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QUAESTIONES  TERENTIANAE. 


lerentii  fabulae,  etsi  iis  fortuna  raagis  quam  Plautinis  favit,  tamen 
per  tot  saecula  gravibus  casibus  esse  adflictas  et  ex  apertis  quibusdam 
omnium  codicum  mendis  et  ex  innumerabili  fere  discrepantiura  lectionum 
multitudine  intellegi  licet. 

Illis  versibus,  qui  omnibus  in  libris  manu  scriptis  corrupti  cxstant, 
si  ceteris  quoque  alicuius  fidei  testimoniis  destituimur,  coniecturis  proba- 
bilibus  succurrendum  est.  His  locis,  quibus  in  codice  Bembino  ct  Cal- 
liopianis  diversa  lectio  invenitur,  utraque  grammaticis  metricisque  legibus 
et  sententiae  respondens,  non  recedendum  erit  ab  illius  codicis  verbis, 
praesertim  cum  antiquitatis  speciem  prae  se  ferant.  Sunt  praeterea  loci, 
quibus  in  summo  codicum  et  sclioliastarum  consensu  vetustiore  testimonio 
monemur,  ne  verba  Terentii  usque  ad  quartum  quintumve  saeculum  incor- 
rupta  mansisse  credamus,  Immo  mature  huius  fabulae  grammaticorura 
et  magistrorum  opera,  qui  eas  in  scholis  lectitabant  et  explicabant,  aHquot 
vetustioribus  atque  genuinis  formis  videntur  esse  exutae. 

Quae  cum  alio  loco  pluribus  probaturus  sim  exemplis,  in  iis,  quae 
sequuntur,  paucis  demonstrare  in  animo  est. 

Deinde  et  de  vocativi  formis  Graecorum  nominum  propriorum  in 
-€s  syllabam  exeuntium,  quorum  iu  usu  editores  Terentii  valde  inter  se 
discrepant,  et  de  ratione,  quam  idem  in  vocabuhs  Graecis  recipiendis  vel 
novandis  secutus  est,  fusius  agam. 

Denique,  cum  quantum  in  syntaxi  priscorum  scriptorum  Latinorura 
etiam  post  Fr.  Gu.  Holtzii  diligentes  curas  praestandum  sit,  quicumque 
his  studiis  exiguam  operam  navaverit,  cognitum  habeat  neque  ulla  res  ad 
sermonem  horum  perspiciendum  neglegenda  vel  aspernanda  sit,  quaestiun- 
culas  addam  duas,  quibus  de  quodara  o[J.O'.otoX£DTOV,  quam  vocant,  figurae 
genere  et  de  consuetudine  minus  usitatara  notionem  explicandi  cum  ab  omni- 
bus  priscis  scriptoribus  Latinis,  tum  a  Terentio  non  neglecta  exponam, 
Quoriim  usum  ubi  posteriore  serraonis  Latini  usu  aut  similibus  Graecae  et 
Germanicae  linguae  exemphs  probare  potero,  probare  non  praetermittam. 

1* 


Qiiaedtiones  Terentianae,  I,  1. 


*^"°- ■*'■  1.  Priiimm  tractandum  mihi  proposui  Eunuchi  v.  267 

Sed  Parmenonem  ante  ostiiim  Thaidis  trisfem.  video. 
De  quo  cum  iam  Donati  temporibus  non  constaret  (in  huius  enim 
schohis  scriptum  videmus  et  Thais  legitur),  adhuc  tot  vexatum  coniecturis 
non  probabihter  esse  sanatum  vel  ex  Fleckeiseni,  Wagneri,  Umpfenbachii 
editionibus  videre  hcet,  in  quibus  nomini  Thaidis,  quod  metro  repugnat, 
crux  adfixa  est.  Nam  Thaeidis  vel  Thaidii  formae,  quas  Faernus  et  Bothius 
recepernnt,  phane  reiciendae  sunt.  Neque  mehus  cum  ahis  viris  doctis  ego 
post  iHud  nomen  adderetur,  quo  addito  prima  Thaidis  syilaba  corripienda 
esset,  quam  non  sohim  ceteris  locis  Terentius,  sed  etiam  doctus  huius  imitator, 
Sulpicius  Apolhnaris,  in  Eunuchi  periocha  producit.  Harii  autem  coniecturas 
recte  iam  Bentleius  vituperavil;  ut  de  liac  set  Parmenonem  Thaidis  ante 
ostimn  trisfem  video  nihil  dicam,  altera  set  Parmenonem  ante  ostium  mtdieris 
tristem  video,  id  quod  bene  vir  ille  doctus  animadvertit,  usui  Terentiano, 
ex  quo  ubique  mulieris  (non  midieris,  ut  nos  solenms)  pronuntietur,  est 
adversa'.  Non  multo  pi-aestat  Mureti  meretricem.  An  ulla  Gnathoni  causa 
est^  qua  patroni  sui  amicam  tam  aceibe  appellarit?  Tuin  neque  Thaidis 
nominis  hic  repetiti,  neque  alius  notionis  appellalivae,  velut  meretricis,  um- 
lieris,  post  verba  prioris  versus 

Sed  ego  cesso 
Ad  Thaidem  hanc  dedncere  et  rogare^  ad  cenam  nt  veniat? 
locum  esse,  quis  est  quin  videatV  Non  hoc,  sed  verbum  aliquod  desiderabit 
ac  requiret  quilibet   Terentianae    dictionis  peritus.     Quare  etiam  G.  Her- 
manni-  lenioi-  coniectura  non  potest  mihi  probari,  qui  pyrrhichio  in  quarto 
pede  posito   et  elisione  propter  caesuram  neglecta  scribendum  esse  censuit 

Sed  Parmenonem  ante  ostium  hic  Thaidis  tristem  video. 
Huius  sententia  etiatu  I.  Kraussio''  minus  placuit,  qui  ipse  audacius  quam 
rectius,  opinor,  coniecit 

Sed  Parmenonem  ad  ostium  eius  eccum  tristem  video. 


')  huius  substautivi  prim.im  .syllabaui  uou  uiodo  iu  uomiuativo  (cf.  Amlr.  v.  69,  229, 
381,  al.),  sed  otiam  in  casibus  obli(juis  acui  videmus  Audr.  117  intfr  mnlieres  .  . ,  forle  imam 
mjiicw  adiilescentnlam;  v.  ibid.  13.3,  4G0,  Hec.  35,  Eun.  29G,  3.57,  575,  589,  GG5,  812,  ot.  Eodem 
modo  cetera,  riuae  proceleusmaticum  efficiuut,  verba  saepissime  apud  poetas  scaenicos  ictu 
percussa  invenimus  (cf.  Dziatzk.  ed.  Adelpb.  p.  95).  —  -)  in  elem.  doctr.  raetr.  p.  151.  — 
3)  iu  mus.  Rhen.  vol.  VIII,  p.  534  sq. 


Quaestiones  Tereutianae,  I,  1.  O 

Ac    ferro    lociun    iit    sanaret,   Weisius    tentavit;    naraque    lioc    versu    cum 
insequenti  in  ununi  contracto  scripsit 

Sed  Parmenonem  ante  ostimn,  rivalis  servoni^  vicleo; 
qiiae    mutatio    tantum    abest,    ut    necessaria    sit,    ut    vel    ideo    improbanda 
videatur,    quod  tristis    adiectivum    huic    loco    aptissimura   tollitur  et  verba, 
quae  nemini   alii  offensioni    erant   et   a    Servio    bis    ad  Georg.    IV,   104  et 
Aen,  I,  436  commemorantur  ni  miruni  [hiscej  homines  frigent,  delentur. 

Rectam  autem  viam  ingrcssus  est  Bentleius,  vir  sagacissimus,  cuni 
verbum  opperiendi  pro  Thaidis  nomine  versui  inseruit.  Attamen  eius 
sententiae  prorsus  assentiri  nequeo.  Opperiendi  quidem  notio,  qua  aliquem 
certo  consilio  maxime  alterius  exspectandi  causa  alicubi  manere  significatur 
(cf.  Eun.  V.  494,  890,  895,  Phorm.  90,  Adelph.  446,  al.),  huic  loco  minus 
bene  convenit.  Nam  unde  Gnatho  a  Parmenone,  quem  modo  conspexerat, 
ahquem  exspectari  suspicaretur '?  Praeterea  Bentleio  probabilis  causa 
deerat,  qua  loci  depravatiouem  explicaret. 

Quare  iara  ipsi  quae  nobis  videntur  breviter  attingemus.  Atque 
Terentianae  quicuraque  dicendi  consuetudinis  rationem  habuerit,  si  quis 
alterum  subito  conspicere  dicitur,  saepius  cum  conspecti  nomine  eundi  vel 
standi  verbnm  copulatum  inveniri  sciet.  Ex  multis  exeraplis  pauca  adfero 
eccuni  Parmenonem  incedere  video  Eun.  v.  918;  sed  eccum  ipsum  video  in 
tenqjore  hnc  se  recipere  Phorm.  464 ;  sed  Pamphilum  ipsum.  video  stare  ante 
ostium  Hec.  428;  sed  Bacchidem  eccam  video  stare  ante  ostium  ibid.  854; 
Andr.  475,  al.  Hoc  standi  verbo  nihil  loco,  quera  tractaraus,  aptius  esse 
existirao;  nam  raox  in  v.  271  Gnathoni  interroganti  quidagitur?  Parmeno 
statur  respondet,  cui  aperte  ad  priora  verba  respiciens  Gnatho  video 
subiungit.  Adde,  quod  in  v.  286  hic  illum,  qui  se  loco  non  niovet,  eodera 
modo  increpitat  etiam  nunc  hic  stas^  Parmeno?  Standi  igitur  verbum  in 
archetypo  fuisse  opinor.  Tum,  quoniam  haud  dubie  duo  ostia  intra  scaenam 
(■onspicua  erant,  utrum  intellegeretur  bene  distinctum  fuisse  puto  '  addito 
pronomine  huius  (sive  eius)  i.  e.  Thaidis,  cuius  nomen  a  grammatico 
quodam  in  archetypo  supra  huius  stare  ascriptura  in  Terentii  verba  irrepsit 
eaque  ipsa  oblitteravit. 

Quae  cura  ita  sint,  locum  ita  constituerim 

Sed  ego  cesso 
Ad  Thaidem  hanc  deducere  et  rogare,  ad  cenam  ut  veniat? 
■  Sed  Parmenonem  ante  ostium  huius  stare  tristem  video, 
Rivalis  servom. 
De  caesura  versus  secundaria  (post  pronom.  huius),  cnm  apud  Teren- 
tium  undeviginti  ^  contirraetur    exemplis,   plura    addere  supervacaneum  sit. 


^)  de  eodem  ostio  Terent.  et  ia  v.  895  et  975  agens  simili  modo  Jiic  ante  osthim 
scribit.  Cf.  Andr.  725  ante  nostram  ianuam.  —  ^)  cf.  Hec.  833,  Enn.  288,  1009,  Hant.  tim. 
729,  Phorm.  759,  ct.  Egit  de  ea  Reissig.  in  coniectan.  in  Arist.  c.  HI,  p.  117  et  Krauss. 
in  mus.  Rhen.  vni,  p.  541  sqq. 


Q  QuacstioDoa  Terentianae,  I,  'J. 

P''"'"'-  2.    Vcnio    ad    alteriim    locuui,    Pliorm.    v.    S63,     qui    ut    vul";o 

V.  sca        .,  .  '      1  o 

scribitur 

Ubi  i?t  gynaeceum  ire  occiyio,  jjiier  ad  me  adcurrit  Mida, 

l^one  adprehendit  imllio,  resupinat:  respicio,  rogo, 

Quam  oh  revi  retineat  me 
non  potest  omni  ex  parte  mihi  placere.  Est  autem  adprehendendi  verbum, 
quo,  quotienscumque  hunc  versum  lcgi,  ofFensus  sum.  Nam,  ut  mittam,  nullo 
alio  loco  neque  apud  Terentium  ncque,  quod  sciam,  apud  Plautum  hoc 
verbum  iterari,  alia  formula,  qua  quis  in  eundo  vcl  properando  retineri 
significatur,  tabularum  sermoni  est  propria;  quae  cognoscitur  ex  locis 
liis:  Trin.  v.  024  llle  rejjrehendit  hunc  priorem  ijallio ;  Mil.  gl.  GO  (56)  vel  illae, 
quae  heri  pallio  me  reprehenderunt ;  Epid.  I,  1,  1,  al. ;  idem  valet  solum 
reprehendere  in  Pseud,  v.  249  reprehende  hominem:  adsequere.  Magis  etiam 
in  dubium  vocatur  usitatum  adprehendendi  verbum  librorum  mss.  testi- 
luoniis;  Calliopianis  enim  codicibus  nititur,  cum  Bembini  prima  manu 
conlirmetur  reprehendit.  Hoc  verbum  manu  recenti  (XV.  saeculi)  Bembini 
et  in  CalUopii  libris  mss.  eadem  de  causa  mutatum  est,  qua  in  Andr. 
v.  353  prehendendi  verbum  siraplex,  quod  in  codicibus  C  G  et  a  Donato 
servatum  iam  dudum  ab  editoribus  est  receptum,  in  ceteris  Calliopii  Ubris 
mss.  depravatum  est  in  adprehendendum.  Cuius  mutationis  origo  nobis  ex 
simiUimo  loco,  Haut.  tim.  v.  509,    manifesta    Ut,    ubi    Bembini    scriptura 

Syrus  est  prehendendus  atque  adhortandus  mihi, 
quomodo  in  CaUiop.  codicum  lectionem 

Syrus  est  adprehendendus  atque  adhortandus  mihi 
abierit,  facile  inteUegitur  ex  Bembini  schoUis,  in  quibus  ad  hunc  versum 
adnotata  legimus  prehendendus]  deest  'ad%  sed  ideo  praetermisit,  quia 
dicturus  erat  'adhortandus\  Antiquior  sciUcet  et  reprehendendi  notio  et 
prehendendi  forma  a  posteriorum  temporum  usu  aUenae  plerumque  pulsae 
sunt  usitatissimo  adprehendendi  verbo^  quod  primum  interpretandi  causa 
supra  versum  vel  in  margine  ascriptum  tum  in  ipsa  poetae  verba  inferebatur. 

lam  reprehendendi  verbo  recepto  quam  artificiose  et  venuste  Uunc 
locum  allitteratione  Terentius  exornaverit,  videas  quaeso 

inier  ad  me  adcurrit  Mida, 
Pone  repre(he)ndit  pallio,  resupinat:  respicio,  rogo, 
Quam  oh  rem  retineat  me. 

Ita  pulcherrime  omnia  alterius  versus  vocabula  singularum  conso- 
nantium  vel  syllabarum  primarum  concentu  inter  se  nectuntur.  Aperte  hoc 
loco  Ter.  re  syllabae  repetitione  ludit,  quam  gravissimis  verbis  praeposuit. 
Eandem  syliabam  quam  libenter  ad  allitterationem  efficiendam  hic  ceterique 
scriptores  prisci  adhibuerint,  ex  talium  exemplorum  copia  intellegitur,  ex 
qua  pauca  profero :  PI.  Trin.  1015  recipe  te  et  recurre  petere  re  recenti; 
Bacch.  633  repp^di  reiecique  hominem ;  Ter.  Haut.  tim.  946  eius  animum  — 
retundam,  redigam;  Eun.  746  reddere  ac  restituere;  Adelph.  307  neque  illum 
misericordia  repressit  neque  rejlexit ;  Lucil.  566  (La.)  redisse  ac  repedasse,  al. 
Denique,  ne    quis   forte   in   vocabulis   pone   et  reprehendit  iunctis  haereat, 


Hccyr. 
V.  363. 


Quaestiones  Tereuiianae,  I,  3,  4  7 

adfero  Pl.  Poen.  480  verba  pone  nos  recede,  quibuscum  retro  relUda  (Lucil. 
940),  i)er(je  porro  (Pl.  Trin.   162,  Tcr.  Haut.  tini.  346)  comj^arari  possunt. 

3.  Tum  Bembini  lectionem  in  Hecyr.  v.  363  item  ab  omnibus  fere 
editoribus  spretam  usitatae  praetulerim.  Quod  quibus  de  causis  statuam, 
cum  Gu.  Wagner  hanc  scripturam,  quam  solus  recepit,  probare  plane 
omiserit,  brevissime  exponere  ex  usu  sit.  Quo  in  codice  secundum  Poliziani, 
quam  Wagner  sequitur,  collationem  Pamphilo,  qui  exauimatus  ex  Myrrhinae 
aedibus  prorumpit,  haec  verba  tribuuntur 

Neqtieo  mearim  refrum  iniimm  ullum  invmire  idoneum, 
Unde  exoi'(d)iar  narrare,  qitae  necopinanti  accidunt: 
Partim  quae  perspexi  Jiis  oculls,  partim  percepi  auribus. 

Ac  revera  percepi  in  hoc  codice  exstare  Umpfenbachius  conlirmat, 
sed  num  pronomen  quae  aute  hoc  verbum  iteratum  legatur  ut  in  Calho- 
pianis  mss.)  quorum  lectionem  partim  quae  accepi  aurihus  ipse  sequitur, 
non  addit.  Verum  esto,  hoc  pronomen  in  Bembino  in  altero  quoque 
membro  scriptum  sit,  non  statim  haec  lectio  ideo,  quod  metro  repugnat, 
abicienda  et  facilis  illa  reliquorum  codicum  vera  habenda  erit.  In  altero 
enim  membro  pronomen  relativum  non  magis  repetendum  esse  videtur 
quam  demonstrativum  his  substantivo  auribus  addendum.  Nonne  simillimo 
modo  in  eiusdem  fabulae  prol.  alter.  v.  15  (7)  pronominis  demonstrativi 
genetivus,  qui  ex  partim  pendet '',  in  altero  membro  subauditur?  Sunt 
autem  verba  haec 

In  eis  (fabulis),  quas  primum  Caecili  didici  novas, 
Partim  sum  earicm  exactus,  partim  vix  steti. 

Quare  illo  Hecyrae  loco  pronomen  relativum  non  a  Terentio  ipso, 
sed  a  posteriore  quodam  grammatico  (fortasse  a  Calliopio)  profectum  esse 
puto,  qui  hoc,  membrorum  convenientiae  nimis  studiosus,  in  alterum  mem- 
brum  intulerit  eoque  illato  metrum  laesum  ita  restituerit^  ut  capiendi  com- 
positum  a  vocali  incipiens  (accepi)  pro  percipiendo  scriberet.  Percepi  vero 
genuinum  esse  existimo,  non  solum,  quod  huius  verbi  vis  accipiendi  notioue 
multo  gravior  et  aptior  est,  sed  etiam,  quod  eo  recepto  verbum  cum  eadem 
praepositione  compositum  atque  in  priore  niembro  exstat  (jpersjpexi)  optime 
reponitur. 

4.  Deinde  consentiunt  omnes  codices  inPhorm.  v.  82  verbis  ^anc  ^''°T' 

V.  82. 

amare  coepit  p)erdite,  neque  lectio,  quam  Donatus  adfert  perditus,  magni 
momenti  est,  quia  hic  usus  adiectivi  cum  verbis  adfectuum  iuncti  Plautinus 
potius  quam  Terentianus  est"  et  scriptura  ipsa  a  Charisio  p.  213,  16  im- 
probatur,  qui  perdife  pro  valde  accipiendum  esse  docet.  Graviora  autem 
esse    iudico,    quae   idem    Charisius    huic   interpretationi    subiungit  nam  ita 


6)  de  qua  re  egit  Gcllius  in  Noct.  Att.  X,  13;  cf.   Cic.  Tusc.  V,  13,  38.  —  ")  v.  stud. 
Plautin.  ab  O.  Seyfferto  a.  187-4  Berol.  ecUt.  p.  8  sq.  (Progr.  des  Sophieu-Gymn.). 


O  Quaestlonos  Terentianae,  I,  4. 

Arnintius  Celsus,  et  addit  ^antiqui  enim  dicehant  ardere'^  pro  amare.  Prio- 
ribus  verbis  satis  claris  Arruntius  Celsus  auctor  illius  explicationis  nuncu- 
patur,  posterioribus,  nisi  oiunia  me  fallunt,  tuni  demuiu  sententia  subest, 
si  Arruntiuni  ardere  in  exemplai-i  suo  legissc  sumimus.  Atque  habet  hoc 
verbum,  quo  commendctur.  Namque  hunc  alterius  post  Chr,  n.  saeculi 
grammaticum,  quem  Plautino  ct  Terentiauo  sermoni  explicando  operam 
dedisse  constat,  incorruptiorem  Terentii  verborum  tcstem  esse  quam  ipsum 
codicem  Bembinum,  quippe  qui  quarto  vel  quinto  saeculo  scriptus  sit,  cum 
per  se  veri  simile  sit,  tum  ex  eius  interpretationibus  a  Charisio  allatis''  co- 
gnoscitur.  An  inde  a  quarto  sive  quinto  saeculo  corrumpi  Tcrentii  fabulas 
potuisse,  non  potuisse  ante  haec  saecuhi  opineris?  Adde,  quod  ardere  non 
modo  amandi  verbo  singularius  est,  sed  etiam  et  metro  et  sententiae  bene 
convenit,  At  erunt,  qui  negent  ardere  hic  a  Terentio  posituni  esse,  cuni 
eodem  fere  versus  exitu  usus  sit  in  Haut.  tim,  v.  97 
Eius  jiliam  ille  amare  coepit  perdite. 
Verba  quidem  simillima  esse  nemo  non  videt,  attamen  loci  aliquantum 
inter  se  differunt.  In  Haut,  tim.  euim  puelia,  anus  pauperculae  lilia,  vere 
amatur  a  Clinia,  ut  ex  verbis  insequentibus 

Prope  [iamj  ut  pro  uxore  haheret 
et  ex  accusatione  patris  efficitur  (v,  102  sqq.) 

Hem,  tihine  haec  diutius  ^ 

Licere  speras  facere  me  vivo  patre, 

Amicam  ut  haheas  prope  iam  in  uxoris  loco  ? 
Longe    aliter    res    in    Phormione    est,    ubi    adulescens    citharistriae,    quae 
'serviehat  lenoni  inpurissumo    amator  fieri  non  poterat,  quia  pater,   ne  quid 
ei  quod  daretur  esset,  curarat  (v,  84) ;  quare 

Restahat  aliud  nil  nisi  oculos  pascere, 

Sectari,  in  ludum  ducere  et  redducere. 
Ardendi    igitur    verbum,    quo    animus    ahcuius    cupiditate    vehementer    agi 
dicitur,    huic   loco    aptius    esse    existimo,    Quae    comparatio  amoris    cum 

s)  qiiod  Umpfeubacli.  iu  lioc  testiinouio  prolato  post  ardere  uncis  inclusum  addidit 
(an  deperire?)  delendum  est,  cf.  eiusd.  praef.  p.  LXXXVIII.  —  ^)  quinque  praeterea 
locis,  qui  item  ad  unam  Phorm.  fabulam  pertinent,  a  Charisio  Celsus  commemoratur, 
Atque  praestanti  hunc  exemplo  Ter.  fabularum  usum  esse  inde  patet,  quod  in  Phorm.  v. 
643  genuinam  lectionem  (GE.  Quid?  nimiuvi  quantum.  CH.  Quantum?  dicj,  quam  Palnier. 
aliique  viri  docti  pro  spuriis  codicum  et  scholiastarum  scripturis  (quantum  licuit  A.',  quantum 
libuit  pl.  Call.,  Eugr.,  Don. ;  voluit  Bentl,  cod.  900  aun.)  divinati  eraut,  ipse  legit;  id  ex 
his  ap.  Charis.  p.  207  verbis  efficitur  'nimium  quantum'  Terentius  in  Phoiinione,  uhi 
Celsus  'pro  nimium,  ut  imviane  quantum,  incredihile  quantum' ;  'licet  quidam  sic  legant', 
inquit,  'ut  nimium  servus  dicat,  quantum  vero  senex:  sed  fseqiientia  intelleguntur' .  Haec 
ultima  aperte  depravata  Bentl.  correxit  in  sed  sententium  non  intellegunt;  minus  libere 
scribendum  proposuerim  sed  secus  sequentia  intelleguntfurj .  —  Eeliquis  locis  uotiones 
quasdam,  quae  in  nostris  quoque  codicibus  servatae  sunt,  recte  explicat;  in  v,  95  (Char, 
p.  223)  kic  vidniae  adverbialiter  ut  domi  militiaeque,  iu  v,  194  ibi  plurimumst  pro  ibi 
saepe,  ibi  frequenter  est,  in  v,  687  (Char,  222)  %it  pro  utiuam  posituui  esse  docet  et  ad 
v.  978  antiquos  puhlicitus  et  claritus  pro  publice  clareque  dixisse  aduotat. 
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igni  naturalis  ea  quiclem,  non  quaesita^",  etsi  pleraque  huius  goneris  a 
lexicorum  auctoribus  soiis  poetis  Augusteac  et  posterioris  aetatis  tribuuntur, 
iam  apud  priscos  poetas  haud  raro  invenitur.  Quod  paucis  exemplis  com- 
probare  ab  hoc  loco  non  alienum  sit. 

Atque  ipse  Terentius  ardere  amwre  dicit  in  Eun.  v.  72 
amore  ardeo :  et  linidens   sciens, 
Vivos  vidensque  jpereo ' ' 
(cf.  Cic.  Verr.  V,  47,   IIG,  prov.    consul.  9,  23,  Liv.  I,  58,  2,  111,44,  4; 
ardentis  amores  excitaret  sui  Cic.  Fin.  U,  16,  52)  et  Lucret.  V,  897  scribit 

nec  simili  Venere  ardescunt 
(cf.  etiam  IV,  1090).  Praeterea  Plautus  incendium  notione  Liehescjlat  in 
Merc.  III,  4,  3  usurpat  simihquo  sententia  incendendi  verbum  saepius  apud 
Terentium  (vehit  Andr.  v.  308  et  Haut.  tim.  367)  invenitur.  Postreino 
amatores  amicas  suas  iynes  nominant ;  ita  Thais,  Phaedriae  amica,  vocalur 
in  Eun,  v.  85 

PH.   Totus,  Parmeno, 

Tremo  hoi'reoque,  ijostquam  aspexi  hanc.  PA.  Bono  animo  es: 

Accede  ad  ignem  hunc,  iam  calesces  plus  satis. 
Cf.    Heroid,    XVI,    102  Ardebam,  quamvis  hinc  ijrocul  ignis  erat; 
Hor.  epod.  XIV,  13  sqq.  Ureais  ipse  miser:  quod  si  non  pulchrior  ignis 
Accendit  obsessam  Hion, 
Gaude  sorte  tua. 
Verg.     Buc.    III,     66     At  mihi  sese  offert  ultro  meus  ignis,  Amyntas. 

Itaque,  ut  iam  ad  Phormionis  locum,  de  quo  agere  instituimus, 
redeam,  nemo,  opinor,  in  hac  ardendi  notione  apud  Terenlium  otfendet. 
Rarius  sane  hoc  est  quam  amandi  verbum.  Quid  tum  ?  Ob  id  ipsum  uonne 
ardere  in  amandum  quam  hoc  in  illud  mutatum  esse  veri  similius  videtur, 
praesertim  si  grammatico  vel  librario  versus  ilUus  simiUs  in  Hautou  tim. 
in  mentem  venisse  sumpseris  ?  Neque  miruin  est,  quod  ardendi  verbum, 
quoniam  in  eo  activa  quaedam  vis  (ardenter  cupiendi,  vehementer  desiderandi) 
inest,  cum  accusativo  coniungitur.  Atque  exemphim  satis  notum  est 
Verg.  Buc.  II,   1 

Formonsum  pastor  Corydon  ardebat  Alexim. 
In    Horatio    plerique     quidem    editores    eundem    usum     agnoscere    nolu- 
erunt.     Sed,   quamvis    in     carm.     III,   9,    6    de    leetione,     quam    Bentleius 
defendit    non    aliam    magis   arsisti,   ambigatur,    in    carm.    IV,    9,   13    arsit 


'")  iiou  aliter  Graeci  verbis  (ihO-mO-ai-  xZ  l'(to)Tt,  (fUyfo&at,  al.  et  nostrates  verbo 
brenncn  uluntur,  ef.  er  hrennt  auf  das  Madchen  Luther  in  2.  1.  Macc.  9,  7;  dass  dich 
Alcext  r/eliebf,  dcm  er  fiir  dich  (jelrannt  Goethe  VII,  46,  al.,  ut  'meine  Flamme'.  — 
")    non  prorsus  clissimiles  esse  opinor   Trin.  vv.  673  sqq. 

Insantivi  malumst  hospitium,  devorti  ad  Ovpidinem. 
—  incendio  incendes  genns: 
Tum  igitur  tihi  a^pia  erit  Cupido,  genus  qui  restinguas  tuom, 
At(]ue    si  eris   nanctus,  proinde    ut   corde   amantes  sunt   cati, 
Ne   scintillam   (juidem   relinques,    genua   qui   congliscat   tuom. 
Cf.  etiam  Pers.  vv.  799  sq. 
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adidteri  crines  cuni  eodem  Beatleio,  Orellio,  Obbariu,  Dillenburgero,  al. 
haec  verborum  conformatio  alteri,  qua  arsit  absolutc  positum  sit,  praeferen- 
da  est  '■-.  Atque  frequentius  profecto  ardere  aliquem  (-quam)  apud  'an- 
tiquus  scriptores'  fuisse,  quam  nos  ex  reliquiis  Latinarum  litterarum  ab 
pristina  integritate  satis  remotis  iudicare  possumus,  inde  non  temere, 
crcdo,  coniecerim,  quod  haec  apud  Gellium,  prisci  sermonis  imitatorem, 
exstat;  qui  in  Noct.  Att.  VI,  8,  3  haec  de  delpbinis  scribit  Neque  hi 
amaveruiit  qiiod  sunt  ipsi  genus^  sed  i)ueros  forma  liherali  in  naviculis  forte 
aut  in  vadis  litorum  conspectos  miris  et  humanis  modis  arserunt.  Sed  quid 
ego  longinqua  comn)emoro  ?  Apud  ipsos  scriptores  priscos  nonne  simillimo 
prorsus  modo  et  simillima  sententia,  atque  perdite  ardere  aliqm  dicitur, 
perire  vel  deperire  aliqm  addito  saepe  adverbio  ecflictim  (id  est  Germanicum 
sterhlich  in  jem.  verlieht  sein)  iteratur  ?  Vide  Plaut.  Bacch.  470  meretricem 
indigne  deperit  (cf.  Curc.  46,  al.);  Ter.  Haut.  tim.  525  mimimeque  miror, 
Clinia  hanc  si  deperit;  PI.  Amph.  516  sq. 

Numquam  edepol  quemquam  mortcdem  credo  ego  uxorem  suam 
Sic  ecjiictim  amare,  proinde  ut  hic  te  ecjlictim  deperit; 
Poen.  1098  sq.  (049  sq.) 

earum  hic  alteram  ecjiictim  perit 
Neque  eam   incestavit  umquam. 
Quare  iu  Phormionis  locum  id,  quod  Arruntius  Celsus  testatur,  reci- 
pieudum  esse  censuerim  '"^.    Nam,  quo  rariora  tam  antiqua  testimonia  sunt, 
eo  pretiosiora   atque  sumnii  aestimanda,    si  nihil   prorsus  est,  quod  eorum 
auctoritati  repugnet. 

Haec  cum  iam  disputassem,  inveni  ante  me  Gu.  Wagnerum  in 
commentariis  ad  hunc  locum  eandem  quaestionem  strictim  attigisse  et, 
quod  valde  gaudeo,  ardcndi  verbum  probasse  ".  Quamquam,  cur  id  ipsum 
in  Tereutii  verba  non  restituerit,  causam  non  detego. 

II. 

5.  In  vocativi  formis  Graecorum  nomiuum  propr.,  quae 
in  nominativo  -es  syllaba  terminantur,  Terentii  editores  plerisque 
locis  a  Bembini  cetcrorumque  codicum  scriptura  recesserunt.  Ne  Umpfen- 
bachius  quidera,  qui  aliis  in  rebus  Bembino  uimiam  lidem  tribuisse  sae- 
peque  iusto  minus  aequabilitati  dedisse  operam  videtur,  ex  illo  codice 
varias  vocativi  formas  (in  -es  et  -e  cadentes)  ut  reciperet  ab  animo  suo 
impetrare    potuit.    Dicit    enim    in    praef.    p.    LXXIII.  Praeterea   cum   eodem 


'2)  noii  possuin  piobare  ea,  (|uae  Lalevieus  ad  Verg.  Buc.  II,  1  aduotavit  Dass 
Vergil  7der  ardere  viit  d.  acc.  der  Person,  fiir  die  Jeinand  in  Liebe  entbrannt  ist,  verbindct, 
ist  eine  der  vielen  Sprachneuernngen  F.'  «.,  Horaz  construirt  ardere  in  dieser  Bedeutun/j  mit 
d.  abl.,  Ovid  mit  in  und  d.  abl.  —  i^)  ei,  qui  item  in  v.  109,  tibi  quasi  ad  priora  verba 
respiciens  Geta  'ille',  inquit,  'qui  illam  amabat  Jidicinain' ,  ardebat  reponeudum  csse  putet, 
non  repugnaverim;  tameu  boc  neglegere  uoii  licet  Terentium  verba  libenter  variasse 
atque  lioc  ipso  loco  fidicinam  pro  citharistria  dixisse.  —  ^^)  scribit  enim  I  do  net  see  lohj/ 
we    ahould  not    admit    ardere  into    the   text. 
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Fleckeiseno  aequahilltdti  stndentes  uhique  vocativos  Laches  et  Chremes 
dedimus.  At  contriiriam  fere  sentcutiatn  aniplexus  erat  Bentleius,  qui  ex 
quinquaginta  sex  locis,  quibus  Chrenietis  vocativus  in  Tcrentii  iabulis 
scriptus  est,  tribus:  in  Eun.  v.  535  (III,  3,  29)  et  743  (IV,  6,  5),  Haut.  tim. 
1052  (V,  5,  8  in  medio  v.)  Chreiues  receperat.  Fleckeisenum  autem 
cum  praeter  Umpfenbachium  Gu.  Wagner  et  Speugel.  ^'  secuti  sint  neque 
de  usu  Terentiano  aut  liitseheHus  in  prolegg.  p.  LXXXVII.  quicquam  prae- 
ceperit  aut  Neue  in  graram.  Lat.  I.,  p.  296  accuratius  egerit,  non  inutile 
sit  omnibus  Terentii  locis,  qui  huc  spectant,  coilectis  in  eam  rem  inquirere. 
Nam  primum  los.  Krauss.  in  quaestionibus  Ter.  criticis  haudquaquam 
oinnium  locorum  rationem  habuit  et  aperte  fatetur  (p.  32)  non  tam  certo  sibi 
constare  de  hac  quaestionc  sat  impedita,  ut  sintne  Lache  et  Chreme  forinae 
omnino  repudiatae  in  medio  vcrsu,  an  syllaba  priore  acuta  (Lache,  Chreme) 
adinissae,  audeat  statuere  conlidentius ;  huius  sane  sententia  nisi  compluribus 
locis  mutatis  non  poterit  probari.  Deinde  Dziatzko  (in  Phorm.  ed.  p. 
105)  et  Meissner  (in  Andr.  ed.  p.  115),  etsi  recte  de  hoc  usu  iudicasse 
videntur,  tamen,  quod  solos  Phormionis  et  Andriae  respexerunt  locos,  cete- 
rarum    fabularum  non    item,  hanc  quaestionem  non  absolverunt. 

Sed  iam  ordiamur,  Atque  ex  omnibus  nominibus  propriis  Graecis, 
quae  apud  Terentium  in  -es  syHabam  exeunt  (Archidemides,  Archonides, 
Callidemides,  Chremes,  Hercules,  Laches,  Phanocrates)  praeter  Chremes  et 
Laches  nulluin  in  vocativo  casu  invenitur.  Percommode  vero  cadit,  quod 
de  iisdem  formis  grave  testimonium  Prisciani  I,  p.  288  superest  ^JSfec  solum 
in  his,  qiiae  sunt  jjrimae,  sed  etiam  in  illis,  quae  tertiae,  id  est  in  omnihus 
Graecis  es  jyroducta  jinitis,  similitev  invenis  vocativum  in  e  lyvoductam  pvo- 
ferrij  ut  Chveme,  Lache,  Achille.  Et  tribus  locis  Terentianis,  duobus  ex 
Andr.  (550,  868  Chreme)  atque  uno  ex  Hec.  (633  Lache),  et  duobus 
Ovidiauis  (Met.  XII  363,  XIII  130  Achille)  exscriptis,  ita  pergit  ^Nec 
niivum,  cum  Graecovum.  quoque  jyoetae  similitev  inveniantuv  i^votulisse  voca- 
tivos  in  supra  dicta  tevminatione .  De  huius  loci  auctoritate  nihil  detrahitur 
Charisii  (I,  14)  verbis  'Nominativo  singulavi  in  es  exeuntia  eundem  faciunt 
nominativum  et  vocativum,  velut  hic  Hevcules  o  Hevcules ,  quibus  eum 
suae  aetatis  hominibus  praeccptum  scribendi  dedisse  apparet.  Etenim  aliter 
illa  si  intellexisset,  eodem,  quo  usus  est,  exemplo  redargueretur,  nihil 
cum  hevcnlcj  me  hevcuJe,  hevcle  Romanis  esset  usitatius  "'.  Tum  nulla  prorsus 
est  ratio  vocativi  formas  Chreme  et  Lache  Tereutio  abiudicare,  quoniam 
in  ceteris  quoque  casibus  illius  substant.  (nam  Lachetis  nomen  in  casibus 
obliquis  apud  Ter.  deest)  hic  variare  solet  formas ;  apud  quem  in  genetivo 
non  solum  Chremetis  (Andr.  247),  sed  etiam  Chvemi  (Andr.  368)  ''  et  in 
accusativo  praeter  Chveinetem  (Andr.  472,  533)  etiain   Chremcn  (Andr.  361, 


1'"')  qiiod  iii  Andr.  edit.  v.  550,  561,  57-1  Cliveme  formain  ex  eodicibus  recepit,  iiii- 
probat  iu  corrig.  p.  157,  ubi  eain  iios  iri  Chremes  mutare  iubet.  —  ^^^  cf.  praeterea  cxempla 
apud  Neiiium  I,  295  e  variis  scriptoribus  congesta.  —  '^)  Chreviis  Umpfenbach.  fide 
Calliop.  et  alirpiot  testimoniorum  uisus  scripsit  contra  testim.  cxcerpt.  Char.  p.  542  (T.) 
et  Don. 
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527,  Eun.  724)  '^  et  Chremem  (Phonn.  G3,  «05,  Eun.  909)  .scriptum  vide- 
inus.  Denique  Chreme  vocativi  fonna  inaiore  codicuin  auctoritate  coniir- 
matur  quam  altera.  Nani  erravit  Spengel.,  qui  banc  formam  aversatus  ad 
Andr.  v.  538  adnotavit  ^codex  Bemhlmis  hatte,  loie  es  scheint,  immer 
Chremes',  quia  in  lioc  codice  consentientibus  omnibus  Umpfenbacbii  mss., 
qui  ex  Calliopii  recensione  fluxerunt,  Chreme  exstat  viginti  locis  et  uno 
modo  exeunte  versu :  Eun.  751  (testante  praeterea  Don.),  Haut.  tim.  117 
(cum  schol.  Bemb.),  429,  556,  591,  665,  795,  844,  851,  862,  894,  938, 
1049,  Phorm.  613,  960,  966,  984,  modo  in  primo  sive  medio  versu:  Haut. 
tim.  75,  585,  644,  883;  tum  in  eodem  codice  una  cum  libris  mss.  DGE 
in  Eun.  765,  una  cum  prima  codicis  D  manu :  Haut.  tim.  1052  (posterius), 
cum  Calliopianis  praeter  DG:  Haut.  tim.  787;  in  Bembino  solo  bis: 
Phorm.  567  et  609  ''•'.  Ad  hos  viginti  sex  locos,  quibus  in  Bemb.  Chreme 
dilucide  inest,  plerique  alii  adnumerandi  sunt,  quibus  in  eo  vocativi  termi- 
natio  dubia  aut  deleta  est.  Breviori  formae  sequente,  ut  saepius  lit,  rasura, 
cum,  utrum  haec  emendatio  hbrarii  ipsius  an  mutatio  posterioris  cuiusdam 
sit,  diiudicari  vix  possit,  tum  demum  maiorem  tribuerim  auctoritatem,  si 
lectione  codicum  Calhopii  fulciatur  aut  omnium,  ut  Andr.  930,  Haut.  tim. 
94  (c.  Claud.  Sac,  p.  44),  436,  493,  518,  aut  complurium :  Andr.  902  (consensu 
codicum  DGBE)  -".  Idem  statuemus  de  rehquis  exemplis,  quae  in  ea  parte 
Andriae  praesto  sunt^  ubi  codicem  Berabinum  desiderainus.  Quare  Chreme 
sine  ulla  dubitatione  scribemus,  si  cunctis  CaUiopii  libris  mss.  approbatur, 
praesertim  cuin  Prisciani  sive  Donati  testimonium  accedat;  locos  dico 
hos:  Andr.  550  et  574  et  783-',  Neque  minus  veri  simile  esse  existimo 
hanc  lectionem  praeferendam  esse,  ubi  in  codicibus  DG  vei  horum  alter- 
utro  accedente  uno  alterove  testimonio  reperiatur.  Quod  valet  in  Andr.  538 
(D"^GBG-E,  Don.,  Eugr.),  561  (DGE,  Eugr.),  868  (DBCP,  Prisc,  Don.). 
Quotquot  restant  loci,  C/^reHies- in  iis  scribendum  esse  concedemus;  ac  pri- 
mum  quidem,  ubi  solo  in  Bembino  invenitur:  Andr.  895  et  Haut.  tim.  859, 
deinde,  si  huius  lectio  conlirmatur  cum  alterius  scholiastae  scriptura: 
Andr.  945  (Don.)--  et  Haut.  tim.  631  (Eugr.),  tum  Calliopii  codicibus  vel 
singulis:  Eun.  743  (B)  vel  nonnulhs:  Andr.  917  (DCEP),  Haut.  tim.  148 
(CF-P,  cod.  Reg.  ad  Cic.  Tuscul.  HI,  65),  1052  (prius;  BCEFP'), 
Eun.  730  (DC,  P  ras.),  Phorm.  797  (DEF)  vel  omnibus :  Eun.  535.  Tum, 
ubi  codice  Bemb.  omnino  destituimur  aut  in  eo  Chreme  vocativum  sequitur 
rasura  vel  Chremes  non  certo  legitur,  hanc  formam  recipiemus  non  modo 
ex  omnium  Calliop,  auctoritate :  Andr,  823,  846  (teste  praeterea  Prisc.  I, 
582,  II,  166,  207),  854  (Don.),  sed  etiam  ex  lide  codicum  DBCP  in 
Andr.  946  et  codd.  GE  (D  ras.)  Phorm.  577'^-'  et  solius  D  (G  ras.) 
Andr.  9062-.  Eadem  denique  in  *Andr.  exit.  II.  v,  12  tradita  est.  lam 
omnes    hos    locos    si    comparaveris    et    consideraveris,    hoc    tibi  efficietur 

'5)  cf.  Don.,  Prisc.  I,  244,  Spengel.  ad  Andr.  361.  —  i-')  del.  Krauss.  in  quaestt.  — 
20)  Meissner,  cum  CP  Chremes  recepit.  —  21)  Brugmaim.  (in  libelli,  quem  de  iambico 
senario  confecit,  p,  15)  Iioe  loco  Chreme  delere  vult.  —  =2)  Meissner  Chreme  scripsit.  — 
23)  Dziatzko  Chreme  edidit. 
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utramque  formara  longe  pluiimum  in  exitu  versus  ibique  sine  (liscrimine 
poni,  intra  versum  idem  observari  ante  m  et  t  litteras,  at  solum  Chre- 
mes  vocativum  ante  a^  qii,  i  cons.,    solum  Chreme    ante  j},  s,  v,  c  reperiri. 

De  alterius  nominis  proprii  formis  in  vocativo  brevior  essc  possum. 
Neque  in  eo  illis,  quos  supra  commemoravi,  viris  doclis  assentior,  qiuxl 
solum  Laches  a  Terentio  profectum  esse  putant.  Equidein  tribus  locis 
Lache  receperim,  ubi  in  codice  Bomb.  scriptum  leginius,  non  solum  in 
Hec,  751,  sed  etiam  ibidem  G33  (confirmante  Prisciano)  et  722  (adiuvanlibus 
codicibus  BCEFP,  (D  ras.).  Ceteris  ioeis  Laches  ex  consensu  codicum 
scribendum  esse  censeo,  qui  loci  sunt:  Hec.  134,  206,  232,  263,  647 
(Don.)2-»,  664  (Don.) '-^■\  732  ■•^'•■,  785. 

Et  liis  exemplis  quod  de  usu  Chremes  et  Chreme  foi'marum  pro- 
tulimus  comprobatur  utramque  formam  in  exitu  versus  collocari 
solere^  intra  versum  ante  vocales  e  et  ?' soli  Laches  vocativo  locum  esse. 
Idem  semel  atque  ubi  persona  luutatur  ante  c  invenitur ;  nusquam  autem 
Lache  in  medio  versu  exstat. 

6.  Vocabula  Graeca  quotquot  in  Terentii  fabulis  praesto 
sunt  nemo  adliuc,  quod  sciam,  accuratius  collegit  neque  hac  ratione  digessit, 
ut  a  prioribus  Latinis  scriptoribus  ex  Graecorum  fabulis  recepta  ab  iis,  quae 
ipse  nova  in  scMTuonem  Latinum  induxisse  videtur,  secerneret.  Non  noga- 
verim  liaud  pauca,  quae  ad  hanc  quaestionem  spectant,  inesse  cum  in 
Alex.  Saalfeldii^  N,  lon.  Tuchhaendleri -',  aL  indicibus  Oraccorum  voca- 
bulorum  in  linguam  Latinam  translatorum,  tum  in  accuratissima  et  copio- 
sissima  Fr.  Osc.  Weisii  disputatione,  quam  inscripsit  'Die  griechischen 
Worter  im  Latein'  ^^  Atqui  ab  hoc  et  Saalfeldio  cum  loci  eius  maxime 
scriptoris,  qui  transhita  quaque  vocc  primus  usus  sit,  proferantur,  omnes 
fere  horum  verborum  loci,  quae  Terentius  non  primus  usurpavit,  orait- 
tuntur.  Ab  expressa  igitur  usus  Terentiani  imagine  iam  hanc  ob  causam 
illorum  libri  longe  absunt,  Tuchhaendler  autera,  etsi  omnes  usque  ad 
Luciliura  (Attara,  Afranium)  priscorum  scriptorum  locos  sedulo  congessit, 
tamen  in  aetatem,  qua  quodque  verbum  priraura  esset  receptum,  non 
inquisivit.  Vahle  vero  breviter  totam  hanc  rem  attigit  L.  A,  Fisciier  in 
quaestionibus  selectis,  quas  'de  Terentio  priorum  coraicorum  Latinorum 
inprirais  PLnuti  sectatore'  instituit;  nara  paucis  in  p.  52  verbis  praeniissis 
quattuor  vocabula  symhola,  asymholvs,  sandalium,  prologvs  attulisse  satis 
habuit. 


-*)  sine  cansa  Bentl.  Lache.  —  25)  hic  non  cnm  Bentl.,  qnocum  Xene  1,  comm.  con- 
sentit,  Lache  praetulerim  ;  nam  in  Laclies  posterior  syllaba  eodem  modo  corripitnr  atque  in 
Clireme(Phorm,  G09)  et  iu  multis  aliis  iambieis  vocabulis. —  ^o^  Beutleio,  quod  verba  creJo 
edepol  transponenda  esse  putavit,  altera  forma  scribenda  ernt.  —  27)  i\[\\\^  index  Berol. 
a.  1874  editus  et  iu  progr.  gym.  Wetzlar.  a.  1877  emfiid.  et  auctns  est,  huius  disj)Ut. 
Berol.  a.  1870  cdit. —  Contnli,  nt  par  est,  etiam  Vanii-cki  librum  'Fremdwiirter  im  Grieeli. 
und  Latein.',  ((ui  ap.  Teubn.  Lips.  a.  1878  est  emissus.  —  -'^)  praemio  denat.  et  ed.  a 
soc.  priucip.  lablouowsk.,  Lips.  ap.  Hirzel.  a.  1882. 


14  Quaestionps  Torcmlianap,  II,  C. 

Quae  cum  ita  sint,  mc  non  acta  acturum  esse  spero,  si  quaecumque 
Graeca  vocabula  in  Terentii  comoediis  exstant  praeter  nomina  propria '-" 
ita  digesta  proposuero^  ut  primum  quae  Terentius  cum  prioribus  scriptoribus 
communia  habet  tum  quae  ipse  novasse  videtur  proferam.  Hac  in  re 
qui  primus  quodque  vocabulum  receperit,  saepe  non  pro  certo  adfirmari 
posse  scio.  Neque  enim  ex  omnibus  oranium  scriptorum  priscorum  operibus^ 
sed  ex  paucis  comphiriura  fragmentis  iudicium  nobis  ferre  hcet.  Praeterea 
hoc  animadvertendum  esf  de  haud  paucis  verbis  etiam  nunc  magnara 
inter  viros  doctos  controversiam  esse,  utrum  ex  Graeco  sermone  translata 
putanda  sint  necne.  Attamen  diificilem  hanc  quaestionem,  quoad  eius 
facere  potero,  tractare  stndebo. 

Atque  primum  ea  vocabula  praemittam,  quae,  etsi  cognata  vel 
similhma  Graeca  exstant,  Latini  potius  sermonis  propria  esse 
existimo;  haece  fere  sunt 

angulus  (cf.  avxoXoc;  Cato  or,  p.  34  lo.)  Adelph.  785; 

jides  (cf.  :5'fi^'^";  Plaut.  Epid.  III,  4,  41)  Eun.  133; 

ganeum  (cf.  Yotvoc;  Men.  703,  Asin.  887)  Adelph.  359; 

gerro  (cerro ;  cf.  iY-zapaw-c ;    transl.  put.  Tuchh. ;  congerro  IMost.  931, 

1049,  al.)  Haut.  tim.  1033; 
macellum  (cf.  jj.axsXXo v' ' ;  Don.  ad  Eun.  II,  2,  26:  a  mactandis  peco- 

ribus    dictum,    comm.  Einsidl.   Hag.  215:  a   raacerandis    carnibus; 

Araph.  1012)  Eun.  255,  Adelph.  573; 
muttio  (cf.  [j.6Cto  ;  IVIil.  gl.  56G)  Andr.  505,  Hec.  866  ;  mussito  (Mil.  gl.  311, 

477)  Adelph.  207; 
nervos    (cf.  vsupov^^i    Fcst.    165    M. :  ferreura    vinculum,    quo    pedes 

impediuntur;    cf.  Don.  ad  Phorm.  II,  2,  11  W. ;  Capt.  726  s.  729, 

Asin.  550)  Phorm.  325,  696; 
p%a  (Pseud.  136)  Eun.  244; 

'propitius  (a  TTporsr^?  ducit  Weise;  Trin.  836)  Adelph.  31  ; 
protelo  (non    cum    xr^Xe    compon.)    Phorm,  213    (cf.    Don.    ad   h.   1.; 

Turp.  com.  91,  Sisennae  hist.  fr.  27,  p.  281  P.) ; 
stilus  (stiglus;  propr.  not.  Bacch.  715)  transl.  not.    scriptio,    scrip- 

tura  Andr.  12  (prol.); 
stipes,  convicium  Plaut.  tim.  877    (Cic.  or.  post   red.  in  sen.  6;    sim. 

friitex  Pl.  Most.  I,  1,  12); 
tessera    (hospitalis    Poen,    947,    1034,    Cist.    227;   syn.    talus,     alea) 

Adelph.  739  31 


29)  iam  Koenig  de  nominibiis  propr.  apnd  Plaut.  et  Tor.  ogit  (in  progr.  gymn. 
Patschkau  a.  1876).  —  ^O)  ^b  hoc  derivant  snbst.  Monims.  hist.  Kom.  I,  229,  Saalf. 
ind.  38;  v.  Curt,  Grundz.  nr.  297,  690,  Vanic.  lexic.  Graeco-Lat.  etym.  1169,  Tuchh.  If», 
al.  —  31)  Weise  33,  167,  qui  mac.  Eomae  Graeco  more  institutnni  esse  putat  a.  179  a. 
Chv.  —  32)  Georges  in  Burs.  ann.  pliil.  .i.  1874-5,  159;  at  v.  Cnrt.  Grnndz.  316,  Vanic. 
lex.  1161  (rad.  snar),  al.  —  33)  cf.  Vanic.  lex.  274  (tensera,  rad.  tans);  de  Graeco  origine 
(Tioo«^«)  etiam  Weise  26,  215,  al.  dubit. 


Qiiacstiones  Torentianap,  II,  0.  If) 

Tura  veri  simile  vidctur  huc  referGncla  esse  liaec  noinina 

carcer    (Pl.    Ampli.    155,   Curcul.  692)    transl.    de    Iiomine    l^liorm. 

373  (Lucil.  1155); 
funda  (Pl.  Epid.  JI,  2,  42)  Eun.  78G  ^■'; 
nauta  (cf.  sanscr.  nfivi,  nau,   nrivaja^*';  navita  Men.  22G,  Nautae  titul. 

fabulae  Naevianae  ;  cf.  Enn.  ann.   14G  Va.)  Phorni.  57G; 
patina  (TCatavr^ ;  Pseud.  840)  Eun.  81G^'; 
persuna  (non  cum  ZjOo^to^ov,  sed  ex  sententia  Gavii  Bassii  et  pl.  recc. 

cum  V.  personandi  iung.,  v.    Gell.  V,    17;  Personata  fabula  Naevii, 

cf.  Fest.  s.  h.  V.;  PI.  Pers.  780)  Eun.  20,  32,  35  (prol.) ; 
scirpus  (cf.  Yplzoc,  YpV^o?,  v.  Saalf.  progr.  27 ;  PI.  Men.  247)  Andr.  941  ; 
socci  (cf.  Hebraicum  sak,  'jd-/.v.o?;  a  Gr.   TJYyiosc    deriv.  Tuchh.  21 

sq.;  Trin.  720,  al.)  Haut.  tim.  124; 
deinde  hoc  verbura 

triumplio   (cogn.  cum  \>f>'.a[j.ij(p,   Varro    L.  L.    VI,  68;    ab    laetantium 

voce    triumpe    fratr.  Arv.    C.  I.  L.  I,  28;    -phe  Pseud.  1051;  -pho 

C.  I.  L.  I,  20G,  63,  607,  al.,  Bacch.  972,  1073)  transl.  Haut.  tim.  C72, 

Eun.  394,  Phorm.  543"'*; 
deniqne  particulas 

attat    (rarius  atat;    conf.  pleriq.  aTtaTa-l;    Capt.  661   s.  664;  Cato    or. 

37,  6)  Eun.  228,  saepe^^; 
eia  (heia,  sia;  Rud.  422)  Haut.  tim.  52 P"   (cf.  ei  Andr.  73); 
pax  (tax   pax  Naev.  ap.    Charis.    II,   16;  7ra|  =:  zkXoz  eyv.,  Hesych.; 

Stieh.  771)  Haut.  tim.  291  ; 
p>hy  (Diom.  I,  412,  Prisc.  XV,  7,  41,  'fj;  cf.  fu  ap.  PI.  Pseud.  1294, 

pfui  in  cod.  vet.)  Adelph.  412. 
lam    de    iis    vocabulis,    quae    ex    Graeco    serrtione    ducta  esse 
puto,    agam.     Ac    primum    nonnulla    horum,    antequam     scriptores 
apud  Romanos  exstiterint,  translata  esse  probabile  existimo.  Qui- 
bus  adnumeraverim 

halneae  (-ineae,  (3aXavsTov  ;  Trin.  406,  al.)  Phorm.  339; 
drachuma  (opayjr^ ;  Trin.  425,  al.)  Andr.  451,  Haut.  tim.  601; 
elephantus  (eXs'^a<;,  vox  peregr. ;  Luca  bos  Naev.  b.  Pun.  fr.  inc.  11 ;  ex 

belli  Tarent.  temp.  Romanis  notus,  Mil.  gl.  25,  30,  al.)  Eun.  413; 
epistuJa  (Pseud.  983,  993,  al.)  Phorm.  67,  149; 

^*)  Momms.  hist.  I,  155  sq.  Sicul.  /.cifj/.aQov  ductum  esse  a  Latino  carcere  .adfirmat.  — 
3j)  Weise  72  cum  Corss.  Ausspr.  I,  160  adn.  et  plerisque  Graec.  csse  existimat  (''oifovda, 
ng-f  rcToi'»;) ;  at  v.  Pott.  (Wurzehvorterb.)  II,  778  (fundo) ,  Curt.  Grundz.  296,  Tuehli.  15.  — 
3C)  cf.  etiam  Tuchh.  9;  Graecum  esse  censet  Weise  46.  —  ^')  Fleckei."*.,  Momins.  1,  196, 
Fick  (Vergl.  Worterb.  der  indog-.  Spr.)  II,  142  e  sermone  Latino  in  Siculorum  scrmonem 
Graecum  trausisse  arbitrantur;  Weise  62  utrumqne  (patina  et  narcivr;)  a  forma  primit. 
patana  ductum  iudicat;  Graecum  voc.ab.  esse  Vanie.  lex.  471,  Saalf.  ind.  61,  proo-r.  9 
pntant.  —  ^S)  e  Graeco  petitum  dicunt  Varr.  L.  L.  VI,  68,  Saalf.  ind.  84,  Tiiclib.;  Weise 
dnbifr.  18.  —  ^Oj  cf,  Tuchh.  10  sq.,  Saalf.  progr.;  e  Graeco  sormone  duc.  pl.,  in  his  Weise.  — 
^'')  Weise  sibi  non  constat,  cum  nici  et  (iu  p.  77)  inter  vocab.,  quae  Graeca  esse  negat, 
et  (in  p.  409)   in  vocabulorum  transl.atnrum  indice  proferat. 


IG  QnaestioiiPs  Teroiitiaiiae,  II,  fi. 

fen(e)stra  (rad.  'fav-,  "■(paivsiTpa ;  propr.  Mil.  gl.  379,  Rud.  88,  cf.  Fene- 

s/eZ^f/e  nomen)  transJ.   primum  in  Ilaut.  tim.  481   (cf.  Suet.  Tib.  28) ; 
guherno  (Mil.  gl.  1091")  transl.  Hec.  311; 
hora  (Pseud.  130442)  Eun.  341,  Phorm.  514; 
mina  ([xva,  Aegypt.  ut  videtur  ;  Trin.  403,  saepe)  Eun.  417,  al.; 
nummus  (a  Tarent.  vou[i,tj,o<;  i.  e.  v6[jlo?,   voijii^^xa ;  cf.  Varro  L.  L.  V,  36, 

Fest.  P.  ep.  173,   Saalf.  ind.  5G  adn.),  genet.   plur.  nummum  (Trin. 

152,  848,  al.)  Haut.  tim.  GOG;  -orum  Phorm.  38; 
oholus  (Poen.  2G5   dioholaria  scorta,   Bacch.  2G0  frioholus)  Andr.  369 

(generat.  pro  parvo  pretio,  levi  impensa) ; 
jjessiilus  (-a-jaaXo?;  Curc.   147  sqq.,  al.)  Eun.  603,  Haut.  tim.  278; 
scaenims   (JmcH  sc.   Liv.    VII,  2,    Fest.  326;    scaena.    Naev.    cora.    17, 

C.  I.  L.  I,  206,  11*^)  in  prol.  U.  Hec.  8  (16),  37  (45); 
scopulus  (^xo-sXo? ;  propr.  Enn.  ann.  223)  transl.  de  periculo  Phorm. 
689; 

talentum  (Rud.  1330,  saepe)  Andr.  951,  saepe; 
vinum  (cf.  Curt.  Grundz.  594,  Vanic.  953;  Pl.  Men.  915)  Haut.  tim.  458. 

Deinde  sunt  alia,  quae,  nisi  antea  in  sermonem  Latinum  transierunt, 
a  N  a  e  V  i  0  poeta  usurpata  sunt 

ohsonium-  (ops. ;  Lat.  pulparaentum,  pulmentum ;  Naev.  com.    50  Rb.; 

Pl.  Mil.  gl.  107,  al.)  Andr.  360,  Adelph.  286; 
parasitus  (Naev.  com.  60;  Mil.  gl.  667,  al.)  Eun.  26,  30,  38  (pr.),  al.; 
poefrt(Naev.  ap.  Gell.  1,24,  2;  Pseud.  401,  al.)  Andr.  1,  7,  Eun.  3  (pr.),  al.; 
techina  (ts/v/j;  una  ex  Naevii  fiibulis    Technicus  inscribitur;  Capt.  642 

s.  647,  al.)  Eun.  718,  Haut.   tira.  471,  al.; 
thensaurus  (Naev.  ap.  Gell.  I,  24,  2;  Trin.  150,  al.)  Eun.  12  (pr.). 
A  primis   fabularum    scriptor  i  b  u  s,  Livio    Andronico   et    Naevio, 
(praeter   interiectt.   j)o?   Andr!    790,    808,    al.,    edepol   ibid.    305,   ecastor 
ibid.    486,   sim.)    duo    etiara    verba  recepta    esse    coicio,     quae     quidem 
Terentii  aetate  ob  mutatum   primac  syllabae  numerum  Romani  iara  pro 
suis  habuisse  videntur 
prologus    (non    dubium    mihi,    quin    Plautus    prioresque  comoediarum 

scriptt.    prologos    confecerint   itaque  nominaverint;    cf.    etiam    sim. 

^yrologium  = 'princi^inm  ap.  Pacuv.  trag.  383)  Andr.  5  (pr.),  Phorm. 

14  (pr.)  et  meton.  pro    eo,   qui  prologum  recitat  Hec.   1   (pr.  II.), 

Haut.  tim.   11   (pr.); 
jyrdpino  (-f.oTt-vco;  Pl.  Stich.  425,  468,  al.;  cf.  Bentl.  ad)    Eun.    1087. 


"")  Weise  427  primum  in  Enn.  ann.  472  scriptum  legi  adnotat;  Corss.  Ausspr.  I,  28, 
Tuchh.  8  non  transl.  putant.  —  ''2)  Saalf.,  al.  hoc  subst.  ante  Ter.,  Tnchh.  et  Weise  ante 
Aquil.  1  et  C.  I.  L.  I,  206,  57  non  inveniri  opinantur.  Atque  hic  cum  Plinio  VII,  214  (cf. 
Ceiisor.  23,  7)  solarium  horologium  a.  263  a,  Chr.  n.  Catina  Romam  deportatum  esse 
existimat.  Sed  horologii  et  horae  nomen  ante  hoc  tempus  percrebuisse  mihi  videtur  ac 
nescio  an  Fabius  Vestalis  (ap.  Plin.  VII,  213)  certo  fidoque  auctore  utatur  accurate  de- 
scribens  principem  Romanis  solarium  horologium  stattiisse  ante  undecim  anUos  quam  cum 
Pyrrho  bellatum  esset  ad  aedem  Quirini  L.  Papirinm  Cursorem,  cum  eam  dedicaret  a 
patre  suo  votam.  —  *^)  commemoratur  scaena  iam  a.  364  a.  Chr.  n. 


Quaestioues  Terentiunac  11,  C.  17 

Longe  plurima  autem  Graeca  vocabula  cum  T.  Maccio  Plauto  Teren- 
tium  communia  habere  consentaneum ;  sed  certe  ex  Iiis  quoque  pleraque 
iam  ante  iilius  aetatem  cognita  erant 

apage  (aTiavs;  Trin.  258,  2G6,  al.)  Eun.  75G,  904; 

(irraho  (apfia,3cov ,  vox  a  Graecis  ex    oriente  recepta;  Mil.    gl.    957, 

Most.  G4S,  al.)  Haut.  tim.  603; 
bolns  (fioXoc;  Pers.  658,  al.)  Haut.  tim.  G73"; 
colaphus  (Pers.  293,  Capt.  86  s.  88,  al.)  Ad.   199,  245; 
commissor  (comiss.,   xcofj.aCw;  Stich.  686,  al.)  Eun.  442; 
comoedia   (Mil.  gl.  84,    Amph.    868,    al.)  Andr.  26  (pr.),  Haut.  tim.  7 

(4,    pr.),  al. 
cyatJms  (Pers.  771  sq.,  al.)  Adelph.  591 ; 
clica  (ScyCY^;  Lat.  causa,  lis;  Aul.  753,  Poen.  791  dicam)  Phorm.   127, 

329,  439  {dicam),  668  {dicasY'' \ 
en  (Mil.  gl.  898,  1146,  al.)  Eun.  154,  Phorm.  398,  478,  869; 
ewje    (sovs;   Asin.    555,    Trin.    705,  al.)    Andr.  345,   Haut.   tim.    677, 

Adelph.  911; 
fncns  (rpoxoc,  vox  Hebraica;    propr.  Most.  275;  transl.  simulatio. 

fallacia  Capt.  519  s.  521)  Eun.  589  (Hor.  sat.  I,  2,  83)»«; 
(joncjer  (76^7^0?,  cong. ;  Aul.  396,  Pers.  110,  al.)  Adelph.  377; 
gjjnaeceum  (gun. ;  Most.  755,  759,  908)  Phorm.  862; 
hilarns  (iXapo^;  cf.  Serv.  ad  Verg.  Buc.  V,  69,  Tuchh.  22,  Weise;  Stich. 

739,  al.)  Adelph.  756,  842;  -ris  (Most.  318,  Poen.  1351)  Adelph.  287; 
hymenaeus  (hum. ;  Lat.  carmen  nuptiale;   Cas.  667  sq.,    674)    Adelph. 

905,  907; 
hwipada  (Xa[j.7:dc,    cf.    Rifschel.  op,    II,  636,    Fleckeis.,    Buechel.  lat. 

Decl.  13,  §  25;  Men.  842,  al.)  Adelph.  907; 
logi(Xrr(oi;  syn.  fabulae,  verba,  opp.  res;  Stich.  221,  383,  al.)Phorra.  493; 
mastigia  ([xaauvlac ;  Lat.  vcrbero;  Trin.  1022,  Capt.    600    s.  598,    al.) 

Adelph.  781  ; 
moechns  (Lat.  adulter;  Mil.  gl.  775,  924)  Andr.  316,  Eun.  957,  al. 
ne  (nae,   v/j,    vai;    Trin.    63,    433,    saepe)  Andr.  324,  772;  Haut.  tim. 

825,  al.; 
ohsono  (ops.,  o^j;covd);  Mil.  gl.  738,  749,  al.)  Andr.  451,  Adelph.  117,  964; 

'1)  ita  W.agner  (in  edit.  Hant.  tim.,  lierol.  1872)  cnm  cetcris  editoribn.s  hnnc  locum 
interpretatnr,  sed  Donati  verba  boliis  apud  Graecos  si  per  o  scribitur  significat  iactum  reiis, 
si  2Jer  w  glehani  terrae  vel  fr  us  tum  cuiusque  ret,  si  .seqninuir,  niclins  fortasse  posteriore 
ratione  ver.snm  hunc  crucior  holum  viihi  tantum  ereptum  tavi  clesuhito  e  faucihus  cxplican- 
dnm  esse  existimo;  nam  tran.slata  ost  imago  ab  animalibns,  qnibus  praeda  vel  offa  ex  ore 
.lufertur  (verto:  es  qualt  mich,  dass  solch  ein  fetter  Bissen  niir  so  urplotzlich 
aus  dem  Rachen  weggerissen  ward;  cf.  Lncil.  sat.  v.  126:  esurienti  ex  ore  lconi  exsculpere 
praedam).  —  ''5)  apnd  poetas  scaenicos  solus  accusat.  sing.  ct  plur.  invenitnr.  Falso  .auteni 
Phoc.  IV.,  9,  p.  1708  (cf.  Neue  I,  491)  omnino  alias  praeter  has  exstare  formas  negat, 
cf.  Cic.  Verr.  II,  1.'5,  37  (t.ica,  ibid.  38  clicis  (al.  indicii.s).  -  "G)  ga.alf.  in  ind.  39  err.avit, 
qiiod  apud  Terent.  propri.am  fnci  notionem  (frnticis  marini,  qni  hodie  Lichen  roccella 
uomiuatnr)  idqne  substantivum  apud  hunc  primum  exstare  putavit. 
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paedagofjKs   (propr.  Bacch.  138,   142,  423;    hac  notione  Ter.   praefert 

viat/isfcr  Andi'.  54,  Pliorm.  72,    custos  Phorm.  287,    momtor  Phorm. 

234)  iion.  ita  dicitnr  adulescens,  qni  citharistriam  in  ludum  ducebat 

et  reducebat  Phorm.   144; 
■palaestra  (propr.  Bacch,  426,  431)  Eun.  477 ;  transl.  de  lenonis  domo 

(Bacch.  66)  Phorm.  484; 
papae  (TuaTraT;  Men.  919,  al.)  Eun.  229,  279,  317,  416; 
pafrisso  (^rarpiaLO)^  Prisc,  I,  5,  31  ;  Pseud.  442,  Most.  639)  Adelph.  564; 
philosophns  (subst..;  Rud.  986)  Andr.  57,  Eun,  263; 
plaiea  (TtXaTsIa  sc.  oSr^^;  Trin.  840,  Mil.  gl.  C09,  ah)  Andr.  796,  Eun. 

344,  al.; 
pompa  (transl.  Curc,  2,  JMil.  gl,  67  s.  63,  al.)  Haut.  tim.  739; 
sandalium.    (nomen    Persicum;     Pl.    iu    Trin.    252    sandaligerxdas 

commemorat)    Eun.    1028    vtinam    tihi   commitigavi   videam   sandalio 

capmt !  (quod  in  proverbium  fere  abisse  ex  Turpilii,  qui  Ter.  aequalis 

fuit,  com.   147  intellegitur  misero  miki  mitigahat  sandalio  capnt;    cf. 

Lucian.  de  conscribenda  histor.   10,    ubi  Hercules  dicitur   TraiofJLsvo? 

oTTo  zr^c    Oixr^d\r^<;  T(j)  'javSaXuo) ; 
stjcophania    (suc;    Lat.    calumniator;    Men.  1087,  al.)  Andr.  815,  919, 

Haut.  tim.  38  (pr.); 
symhola   (sumb.;    Curc.    474,    al.)    Andr.    88,    Eim.    540,    607    (Lat. 

collecta  Cic.  or.  H,  57,  223). 
His  adiungendum  sit  substant.  deminutivum 

cistella  (Rud.  1109,  saepe)  Eun.  753. 
Tnm  fortasse  a  M.  Pacuvio  novatum  est 

mvsicns  (crepitus  Pac.  fr.  com.  114),  musica  -ornm  Eun.  477^^;  transl. 

de  poetica  mns.  sttidium  in  Haut,  tim.    23    (pr.),    ars  Hec.  23    (15) 

et  46  (38;  pr.  11),  Phorm.  17  (pr.). 
Denique  apud  P.  Terentium  ipsum  liaec  prima  scripta  legi  videntur 

astu   de   Athenis   vel   parte   Athenarum   Eun.  987    (Attius   trag.  509, 

Nepos  Them.  4,  Cic.  de  legg.  H,  2); 
asymholus    (asum.;  de  parasito)  Phorm.  339;   vocabulum  Latinum  est 

immunis  (cf.  Hor.  c.  IV,    12,  22,    Gell.  VH,   13,  2:  ne  omnino,    ut 

dicitur,  immunes  et  asymboli  veniremus); 
citharistria    (a    cithara,    voce    Persica)    Phorm.    82,     144,     pro    qua 

Jidicinam    et    Ter.    ibid.    109    et    Sulp.    Apollin,   in    perioch,    5,    11 

ponit ; 
colax    (parasitus    edd.    recc;    Colax    par.   Bentl.,  al.)   Eun.   .30    (pi'-); 
ejjhehus  Andr.  51,  Eun.  824  (Pl.  Merc.  pr.  40,  61); 
eunnchus  (vox   Persica,    cf.    Don,    ad  Eun.  I,  2,  87)  Eun.   167,  231, 

479,  al.  (Cic.  or,  70,  232); 


''")  verba  smit  h.iec    far  pp.richim  in    /iffpvis.   far  in   palaeafra,    in    mnsici.i ;    riou 
jecte  igitur  Saalf.  in  ind.  64  musica  Ciceroni    (de    or.    I,    42,    187)  primo    attribuit. 
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jtsaltria  Adelpli.   388,  405,  451,  al.    {Psaltria  sive  Ferentinatis    inscri- 
bitnr  una  ex  Titinii   fabulis,    cf.    Ribb.    com.    Lat.    125   sqq. ;    Cic. 
Sest.  54,  IIG); 
pytisso  (tudtiCw)  Ilaut.  tim.  457    (i.  e.  vinum  degustandi  causa    leviter 
suinere  et  deo;ustatum  expressis  labris  exspuere,  cf.  Don.;  pytisma 
apud  Vitruv.  VII,  4,  5  et  luveual.  XI,  175); 
risats  (y.TMC,  nom.  Piiryg-ium,ut  Don.  dicit,  Galatarura  auctorcVanic. 
Frcmdw.    44)    cista    vel    arca   pelle    contecta   reponendis   mulierum 
vestimentis  et  ornamentis  apta,  Eun.  754  (v.  schol.  ad  li.  1.  ed.  Mai: 
riscus  proprie  repositorium,    videlicet    ex    iunco    et  foliis  palmarum 
contextum;    aliter  Non.  JMarcell.   expl.:    loca   in  parietibus    angusta; 
cf.  Ulpian.    Dig.    34,  2,  25,   10:    mundus    mulieris    est,    quo    mulier 
mundior    tit;      continentur    eo    specula,     matulae,    unguenta,    vasa 
unguentaria    et    si    qua    similia    dici    possunt,    veluti  lavatio,  riscus; 
Hier.  in  Ezech.  IV,  15) '^^; 
satrapa  (es  codd.,  Umpf.;    vox  Persica)  notione  vir  opulentissimus, 
ditissimus    (cf.    Men.    fr.    ap.    Athen.  V,   189,    ]\Iein.    p.  307)   Haut. 
tim.  452. 
His    addas    nonnulla    verba    Graecae    quidem    originis,    sed    Latinis 
formis  instructa 

cefarixs  (a  ceto,  xr^xc^  i.  e.  bahiena,    thynno  vel  alio  raaiore  pisce,    ut 
in  Pl.  Auhd.  373,    Capt.  851   s.    848,    formatus)    Eun.  257    (laudat 
vs.  Cic.  off.  I,  42,  150); 
commissator  Adelph.  783  (Cic.  Cael.  28,  67,  transl.  epist.  ad  Attic.  1, 16,  11) ; 
dehacchor  (i.  e.  valde  bacchor,  a  furendo  non  desisto,  furo,  ef.  H^av.- 
-/_s6o|j.a'. ;    hacchor   Pl.    Mil.    gl.    856,    Araph.  703)    Adelph.    184   sq. 
(siiti,  Suet.  Ner.  29:    desaevire;  transl.  Hor.  carra.  III,  3,  55:  qua 
parte  debacchentur  ignes); 
jyarasitaster  (vilis  et  infehx  parasitus;  Prisc.  I,   114)  Adelph.  779    (ut 
stmlaster    Cic.  Tusc.  V,    116,    v.  Brix.  Mil.  gl.  50;    cf.   parasitatio 
Amph.  521;  parasitor  Pers.  56;  suhparasitor  Mil.  gl.  348,  al.); 
phaleratns,  transl.  Phorm.  500  (-a  dicta  i.  e.  ornata,  speciosa,  inania; 

sim.  phalerae  ap.  Persium  HI,  30); 

stomachor  (a  stomacho,    quod    subst.    ap.    PLaut.    in  Asin.  423  exstat) 

Eun.  323  (saepe  invenitur  ap.  Cic). 

Inde    mihi    apparere    videtur    Graeca    vocabula,    quibus    Teren- 

tius  utitur  (neque  eorum  numerus  parvus    est),   omnia  fere   iam  a  prio- 

ribus  fabularum  scriptoribus    recepta  vel  huius  aetate  vulgaria 

fuisse.     Quamquam    nonnulla  eiusmodi  verba  nova  apud  hunc,    opinor, 

notione    inveniuntur,    perpauca    tamen    sunt,    quae    ab  ipso  in  sermonem 

Latinum  translata  sunt.    Atque  adeo    ex    illorum    verborum    niimero,  quae 

modo    protuli,    pleraque    eximenda    erunt,    quae    ipsum    novavisse    nega- 

verim.     Nara    Terentii    demum    aetate    vocabala    astu^    asymholus,    colax, 


••5)  omis.  hoc  substant.  Woise;  in  Graeca  lingua  iam  ap.  Antiphan.  (Poll.  X,  137)  exstat. 
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etiiiuchus,  psaliria  (citharistria.)  innotuisse  vix  possuni  adduci,  ut  cvcdia,m.  Astv 
quidem,  ut  probabiliter  coici  licet,  iam  Naevius  vel  Pacuv.  non  semel  Athenas 
noininaverant;  nam  fabularum  Astiologa  et  Astici  nomina  eo  pertinere  viden- 
tur.  Deinde  asywholus  adiectivo  fortasse  iam  Ennius  usus  erat;  etenim  ad 
Phorm.  339  verba  Ten  asymholum  venira  unctiim.  atque  lautum  e  halineis  —  .'et 
quae  sqq.  Donatus  adnotat  Haec  non  ah  A^pollodm^o,  sed  e  sexto  satirarum 
Ennii  translata  sunt  omnia.  Hoc  adiectivum,  etsi  in  verbis,  quae  Donatus 
ipse  ex  Enuio  adfert,  non  inest,  tamen  in  reliquis  huius  satirae  versibus 
exstitisse  haud  improbabile  sit.  Colacem  porro  Menandri  iam  Naevius  et 
Plautus  in  sermonem  Latinum  converterant  eodemque  ilie  nomine  appelhi- 
tivo  inscripserat;  Terentius  autem  propria  huius  nominis  notione  utitur, 
ut  hisum  verborum  efficeret  hunc 

Colax  Menandri  est:  in  east  parasitus  colax 

Et  miles  cjloriosus, 
Tum  _2^.sa?<nae  Romanis  certe  ab  anno  187  vel  186  a.  Chr.  n.  notae  erant; 
nam  Liv.  XXXIX,  6,  8  de  his  annis  tradlt  Tunc  ijscdtriae  samhucistriaeque 
et  convivalia  [aliaj  ludorum  ohlectamenta  addita  eprdis.  Neque  ahter  de 
citharistriae  nomine  sentiendum  erit.  Denique  eunuchorum  nomen  ex  belhs 
saltem  in  Asia  gestis  Romae  notum  vulgatumque  fuisse  quis  est  qui 
neget?  In  idem  fere  tempus  referam  transhitionem  nominis  satrapae;  qui 
usus  usui  BcdjyJonis  substantivi  (pro  homine  ditissimo  et  maxime  prodigo) 
in  Adelph.  915  simillimus  est.  Veri  siinile  etiam  est  cetarios,  commissa- 
torem,  stomachor,  ut  cetum  et  commissor  et  stomachum,  ante  Terentium 
usitata  fuisse;  atque  Latinum  victuin  in  Eun.  257  ab  hoc  esse  spectatum 
contendit  Donatus,  cum  adnotat  'Cetarii,  lanii,  coqui,  fartoresj  'A[j.d[JTr^[xa 
comicum;  in  pcdliata  res  Romanas  loquiturJ  At  pytisso  et  riscus  suo 
iure  ex  Graeco  scriptore  sumpsisse  videtur.  Prioris  enim  verbi  notio 
Latine  breviter  exprimi  nequit  nec  riscura  pLine  idem  esse  censeo  atque 
Phauti  vidulum.  Quod  ephehum  (nisi,  id  quod  credo,  antea  hoc  subst.  a 
Naevio  vel  Plauto'"  est  usurpatum)  Terentius  transtuht,  cum  studio  eius 
Graeca  accurate  reddendi  cohaeret;  forraula  quidem  (in  Andr.  51)  ex 
ephehis  excessit  prorsus  Graecae  Ih,  £'^Y]p(ov  i^YjXO^s  respondet  neque  quisquam 
mirabitur,  quod  Terentius  Simoni  Atheniensi  hoc  'tiUum  suum  togam  virilem 
sumpsisse'  tribuere  veritus  est,  Eodem  substantivo  in  Eun.  823  sq. 

TH.  Quis  fuit  igiturf  PY.  Iste  Chaerea. 
TH.  Qui  Chaereal  PY.  Iste  ephehus  frater  Phaedriae. 
Pythias  brevissime  Chaeream  describit  adulescentem  nondum  viginti  annos 
natum.  Reliqua  non  magis  supervacanea  sunt  eaque  praeter  nomina  parasi- 
tastrum  et  phaleratus  ab  Cicerone  et  Horatio  comprobata.  Ut  libere  igitur 
Terentius  Graecis  vocabulis  utebatur,  quae  ante  ipsius  aetatem  sermone 
Latino  quasi  recepta   invenerat,  ita    cautum    sese    praebebat   in    aliis 

^3)  Valilcii.  in  Herni.  vol.  XV.,  p.  259  coiiiectur.a  hoc  snbst.aiit,  in  Baccli.  v.  140 
restitueudum  esse  censet.  —  Sero  vidi  iam  iini  ex  Caecilii  Statii  fabulis  Synephebi 
nomen  fuisse. 
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novandis.  Ac  praeter  paiicissima  verba  eaque  necessaria  et  loco  apta 
nusquaiii  alia  ipsc  sibi  transterre  concessit,  nusquam  jn-aeterea  Graeca 
consulto  Latinis  praeposuit  vocabulis,  nusquani  plenas  lonnulas  Graccas 
suis  versibus  inferre  est  conatus.  Quibus  in  rebus  purac  Latinitatis  quam 
studiosissimus  cognoscitur. 


III. 


7.  Ad  ojxoioxeXsDTOVj  quam  Graeci  nominant  tiguram,  reterenduni 
et  inpriinis  prisci  sermonis  videtur  esse  proprium,  ut  verba  eiusdem 
qnidem  radicis,  sedvariis  praepositionibus  composita  copulentur 
sive  sine  copulativa  particnla  iuxta  apponantur.  Quod  non  tantum  in 
notiones  sibi  oppositas  vel  diversas  cadit,  vekit  Plaut.  Rud.  671  sq. 
praecipes  reppuUt,  'propuUt  perquam  indignis  modis,  I\Iil.  gl.  280  istam 
insulturam  et  desulturam  nil  moror ;  Ter.  Haut.  tim.  643  meUus  peius, 
prosit  ohsit,  nil  vident,  nisi  quod  luhet,  Eun.  42  (pr.)  aequovist  vos 
cognoscere  atque  ifjnoscere  (non  multum  differt:  Haut.  tim.  218  et  cogno- 
scendi  et  ignoscendi  dahilur  peccati  locus ;  372  inversa  verha,  eversas 
cervices),  verum  etiam  in  similes  vel  cognatas  valct:  Naev.  b.  Pun.  5 
(Va.)  res  divas  edicit,  praedicit  castus ;  Plaut.  Bacch.  935  has  tahellas 
ohsignatas,  consignatasy  Ampb.  984  concedite  atque  ahscedite  omnes,  de  via 
decedite,  Most.  1031  perii,  interii  (cf.  Capt.  687,  Pers.  780);  Ter.  Adelph.  703 
periit,  ahiitj  navem  ascendit  (v.  praeterea  ibid.  689  numquid  circumspexti  ? 
aut  numquid  tute  prospexti  tibi,  quid  Jleret?,  Eun.  646  vestem  omnem 
miserae  discidit,  tum  ipsam  capillo  conscidit,  Phorm.  374  honorum  extortor, 
legum  contorfor,  Plaut.  Trin.  820  saUpotenti,  multipotenti  .  .  .  Neptuno, 
cf.  Curc.  77).  Non  minus  saepe  verbum  simplex  cum  verbo  com- 
posito  coniunctum  invenitur,  quod  et  in  praetoria  formula  do,  dico, 
addico  et  in  hac  dicto  audientem  et  ohoedientem  esse  tritissimum  est.  Atque 
frequentins  eodem  hoc  modo  verbum  speciale  generali  postponi 
consentaneum;  cuius  usus  exempla  aUquot  adferam:  Plaut.  Amph.  645 
feram  et  petferam  usque  ahitum  eius  animo  forti  atque  offirmato,  Poen.  220 
poliri,  expoUri,  Ter.  Eun.  962  dico,  edico  vohis  nostrum  esse  illum  erilemfiUum, 
Haut.  tim.  465  sumat,  consumat,  perdat.  Dubia  sunt  verba  in  Capt.,  791 
(788)  minor  interminorque,  ne  quis  mi  hic  ohstiterit,  quo  loco  Spengel.  ^^ 
comphiribus  argumentis  usus  verbum  eminor  in  codice  B  servatum  tuetur 
et  versum  sic  conformandum  esse  censet  Eminor  interminorque,  ne  qtiis 
mi  ohstet  oh  viam,  ita  ut  potiiis  prioribus  exemphs  adnumerandus  sit.  At 
cave  credas  inversum  ordinem,  quo  speciaUs  vel  accuratior  notio  priore, 
generalis  latiorve  posteriore  loco  ponitur,  ab  usu  horum  scriptorum  esse 
ahenum.  Saepius  enim  non  prorsus  abundanter  et  languidc,  quod  prae- 
propere   iudicaveris ,    generale    verbum    additur,    quo    subsequente    quasi 


5fl)  iu  mus.  Rheu.  vol.  XXXVII,  -445. 
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summa  prioris  sententiae  iteratur  et  iiugetur.  Nam  ut  luci,  quales  sunt 
Enn.  trag.  384  sq.  (Va.,  293  sq.  Rb.)  Ta  ipsum  hoc  oportet  profiteri  et 
proloqui  advarsuni  illam  mihi,  aut  L.  Corn.  kSiscnuae  liist.  f'r.  64  (P.) 
conglobati  et  collecti  concrepant  armis,  ueinini  adhuc  offensioni  erant, 
sic  displicere  non  posse  puto  hos:  Plaut.  Merc,  G81  dis perii,  perii 
misera;  quae  vcrba  a  Terentio  repetuntur  in  Haut.  tim.  404;  huc 
adde  Eun.  377  age  eamus  intro  nunciam:  orna  me,  ahduc,  d.uc,  quan- 
tum  potest.  Certis  igitur  exemplis ,  quae  sine  dubio  compluribus  aliis 
augeri  possunt,  hic  usus  apiid  priscos  fabularum  scriptores  contirma- 
tur.  Tales  autem  copulationes  aptc  ex  magna  eius,  qui  loquens  indu- 
citur,  animi  commotione  proficiscuntur.  Quare  in  huius  generis  locis 
tractandis  cautionem  adhibere  debemus,  ne  ubique  alterum  verbum  ex 
interpretatione  grammatici  posterioris  ortum  esse  opinemur.  Hoc  de  solis 
iis  locis  recte,  puto,  statuemus,  quibus  additum  verbum  simplex  ex  ora- 
tionis  concitatae  impetu  explicari  nequit.  Sed  nescio,  nuui  recte  viri  docti 
V.  802  in  Plauti  Trinummo 
^*''"''  Quid  nunc  stas?  quin  tu  hinc  te  amoves  et  te  movesf 

802.  corruptum  iudicaverint.  Quem  versum  quamquam  Brixius  Hermannum  et 
RitscheHum  secutus  ita  constitutuin  recipit,  tainen  et  sauum  et  ad  id 
tempus  probabilius  emendatum  esse  negat.  Hac  quidem  in  re  ilH  assen- 
tior  neque  Seyfferti  ^^  coniectura  quin  tu  hinc  amoves  ted  ocius,  neque 
Locwii '^-  graviore  mutatione  2Ui«  ^it  hinc  ad  thensaurum  te  moves"^  acu  rem 
tactam  esse.  Namque  primum  quod  Loewio,  viro  doctissimo,  displicet  amo- 
vendi  verbum  tertio  ante  versu  servos,  ancillas  amove  positum  hic 
repeti,  mihi  colloquii  fusius  dicendi  genus  respicienti  molestum  non  est, 
praesertim  cum  vel  ea,  quae  ipse  inserere  vult  ad.  thensaurum,  uno  versu 
ante  illum  Ahi  ad  thensaurum  iam  confestim  clanculum  scripta  videam. 
Tum_,  quoniam  de  thesauro  statim  effodiendo  a  versu  783.  agitur,  nemini 
audientium  legentiumve  dubium  fuisse  vel  esse  puto,  quin  quae  post 
quin  tu  hinc  te  amoves  scripta  sunt  verba  apei't,  deprome  inde  auri .  .  .  quod. 
sat  est  ad  eundem  illum  sint  referenda.  Deinde  vcrba  amovendi  et 
movendi  hic  eadem  ratione  iuncta  sunt  atque  iUis,  quos  supra  comme- 
moraviraus,  locis.  Nonne  Megaronides  CaUicHs  cunctatione  Quid  nunc  stas^ 
stomachatur?  non  ira  commotus  statim  acriter  in  eum  invehitur  quin  tu 
hinc  te  amoves  et  te  moves?-  '''''  Anaphoram  autem  pronominis  te  tantum 
abest,  ut  ineptam  esse  credam,  ut,  si  omittatur,  desiderem.  Nam  haec 
fere  sententia  Megaronidis  verbis  mihi  subesse  videtur:  'abs  te  servos  et 
anciUas  amoveri  necesse  esse  iam  dixi  (v.  779);  quod  quomodo  tieri 
poterit,  si  tu  ipse  te  hinc  minime  amoveris  neque  adeo  te  moveris?' 
Quare  hunc  locum  iUis  coniecturis  indigere  negaverim. 


^i)  de  versu  bacch.  p.  48.  —  ^2)  in  Anal.  Plaut.  p.  199.  —  ■^^')  similis  quodam  modo 
est  in  Phorm.  locus  (559  sqq.),  ubi  Geta  servus  ita  Phormionem  et  Antiphonem  ad 
properaudum  excltat  et  urget  Aufer  te  hinc  —  eamus  ergo  ad  eum  ocius  —  verum  abi 
domuvi  —  cessas  ?  —  Jiinc  modo  te  amove  (sic  Fleckeis.  et  Dziatzk. ;  modo  t.  h.  a.  codices, 
quos  Umpfenb.  sequitur). 


Quaestiones  Terentianae,  III,  8.  ^O 

8.  Si  vocabuluin  (luoddam  pcr  se  iuiiuis  est  a[ieituiu  vel  claiura, 
explicandi  cau«a  saepius  altcrum  synonymon  vel  scntentia  tota 
adiungitur  neque  solum  a  solutae  orationis  scriptoribus,  scd  etiam  a 
poetis.  lani  Jloincrum,  cuni  obscuriore  usus  est  vocabulo,  eius  explica- 
tioncm  addere  vidcmus.  Vchiti,  cum  K,  292  sq. 

-joI  o'ao  v(Oi  [jkE,i)i  [^oOv  -i^v.v  sufiiO[J-cTW7iov 

7.  0  [l  Tj  t  Tj  V 

dixisset,  subiunxit 

r|V  OD  7U0J  o;:o  C'3Tov  Y|YaY£V  avTjp. 
Pluribus  id  probavit  Porpbyrius  quaestionibus,  quas  de  Homeri  carminibus 
confecit.    Eundem    usum    cum    apud    ccteros   Graecos   tum  apud  Latinos 
scriptores  reperiri  constat. 

Sed  copulative  etiam  cum  minus  usitatis  vel  peregrinis  notionibus 
explanandi  gratia  usitatiores  et  gentis  propriae  iunguntur^*.  Hoc  ab  optimis 
quidem  Latinitatis  auctoribus,  Cicerone-^''  et  Caesare'^'',  plerumque  observari 
non  miraberis,  sed  num  apud  priscos  scriptores  Latinos  inveniatur  quaeres. 
Nam  ilii  reliquique  boni  scriptores  in  omni  fere  scribendi  genere  inusitata 
et  peregrina,  inprimis  Graeca  vocabula,  nisi  ea  aut  simili  Latino  verbo 
explicant  aut  nullo  modo  devitare  possuiit,  verbis  suis  inferre  non  solent; 
in  iocosis  tantum  familiaribusque  epistulis  et  satiris  ad  legentium  audien- 
tiumve  animos  liilarandos  consulto  illa,  nonnunquam  etiam  plenas  formulas 
Graecas  adhibent.  Priscos  autem  scriptores  praeter  Terentium  neque 
magnam  puri  sermonis  curam  habuissc  et,  cum  magnam  partem  Graecas 
fabulas  converterent,  peregrina  vocabula  neque  vitare  potuisse  neque  ob 
iocos,  facetias^  vcrborum  lusum  servanda  omnino  fugere  voluisse  manifestum 
est.  Attamen,  si  plane  inusitata  et  nova  verba  liberius  sine  ulla  explicatione 
usurpassent,  a  populi  intellegentia  sensuque  disiuncti  fuissent.  Quare  eos 
quoque,    ubi    opus    fuerat,    totius    linguae    Latinae    illi    studio    perspicue 


^^)  quae  consiietudo  etiaui  patrio  sernioni  nou  deest;  cf.  Schuppius  7'27  lass 
alle  scientiae  und  Kiinsten  in  derselhigen  (Schule)  floriren;  S.  Frauk,  Spr.  1,  162^  alle 
Kiinst^  iind  studia  zu  etjerten  gelegt  (i.  e.  brachgeleg-t).  Singularis  autem  eiusdem  subst. 
Kunst  vis  saei)ius  additis  synoiiymis  iUustratur:  Frank  '2,  96  haben  irer  Blindheit  Jcain 
Kunst  und  IVissen  (cf.  forniulam  illani  kunnen  und  ivissen);  Luther  V,  172^  zu  jtredigen, 
regiren  und  richten  .  .  sind  wol  alle  Kiinst'  und  Sprachen  in  der  Welt  zn  wenig,  schweige 
denn  die  deudsche  allein;  Schiller  838^  gegen  seinen  Freund  (Oranieu)  musste  vian 
Kunst  und  Betru.g  zu,  HHfe  rufen.  —  -'"')  exempla  pauca  proferam:  pro  Rosc.  Amer.  15,  44 
relegatio  atgue  aviandatio;  soma.  Scip.  6,  13  cernis  .  .  terram  quasi  quibusdam  redimitavi 
et  circuvidatavi  cingulis;  de  orat.  III,  11,  41  vox  .  ,  ,  quasi  extra  vioduvi  ahsona  atque 
absurda  (v.  ibid.  I,  25,  115).  —  ■•'')  bell.  Gall.  II,  28,  1  aestuana  ac  paludes  (cf.  IG,  4),  III, 
15,  3  tanta  snhifo  vialacia  (i.  e.  unlrtxm)  ac  tranquillitas  exslitit;  V,  12,  G  anivii  voluptatisque 
causa;  VI,  15,  2  avibactos  clientesque;  VII,  45,  2  magnuvi  nuvieruvi  impedimentoruvi  (i.  e. 
Lastthiere)  ex  castris  viuloruvique  produci  fiuhetj ;  VII,  88,  1  haec  declivia  et  devexa', 
civil.  I,  46,  3  deiectis  atque  iriferioribus  locis.  Eodem  modo  interpretari  velini  b.  Gall.  I, 
31,  12  in  eos  ovmia  exempla  cruciatusque  edere  (v.  de  exeviplorum  vi  (|uae  scribuut  Don.  ad 
Ter.  Eun.  946,  1022,  Gell.  Noct.  Att.  VII,  14,  4,  et  de  cruciatibus  Caes.  b.  Gall.  I,  31,  2, 
VII,  71,  3). 


24  Quaestiones  Tercntianae,  111,  7. 

cxpresseque    dicendi   ct  adiimbrata  atque  obscura  fugiendi  esse  obsecutos 
nonnullis. exemplis  illustrabo. 

Ac  Graecam  quidem  vel  peregrinam  in  Graccuiii  sermonem  re- 
ceptam  voccm  verbo  Latino  addito  explanari  arbitror  in  Lucil. 
sat.  V.  627  insanuvi  vocant,  quem  maltarti  ac  feminam  dici  vident;  malta 
(vel  maltha,  i.  e.  |JLaX{>a)  explicatur  a  Non.  p.  37,  8  maltas  veteres  molles 
appellari  volueriint,  a  Graeco,  quasi  malacus^'.  Tum  huc  i*eferendum  puto: 
Piaut.  Sticb.  641  More  hoc  Jit  atque  stulte  mea  sententia,  et  quod  Brix.  post 
Geppertum  ex  optimorum  codd.  scriptura  probabiliter  in  Mil.  gl.  370  scribit 
Ego  stulta  et  mora  multum  et  Ritscb.  cum  Herm.  in  Bacch.  1089  Solus  ego 
omnis  longe  antideo  stultitia  et  morihus  moris;  quibus  locis  morus  valet  [j.oipo? 
(cf.  Hispan.  murrio,  Ital.  mogio).  Hoc  adiectivum  etiam  non  addito  adi. 
stultus  apud  Plautum  invenitur,  sed  tum  saepissime  in  agnominationis  ligura, 
quae  interposito  illo  adi.  deleretur  (j\Ien.  571  sq.  maxunie  more  moro 
molestoque  multum-,  Trin.  669  mores  hominum  nioros  et  morosos  efficif, 
Mil.  gl.  672  PL.  At  tihi  tdnto  sumptui  esse  miki  molestumst.  PE.  Morus  es). 

Pari  fere  modo  vocabulis  semel  vel  rarius  usurpatis 
usitatiora  ac  trita  adiciuntur:  Pacuv.  386  incico)'em,  immansuetum  et  ferum ; 
Plaut.  Rud.  1404  nolo  ego  murmurillum  neque  susurrum  Jieri  (illud  sub- 
stantivum  hoc  solo  loco  scriptum  legitur) ;  Capt.  718  (715)  recens  captuni 
hominem,  nuperum  et  novicium,.  Nuperus  (cf.  Prisc.  Hl,  3,  20  et  XIV,  3, 
38)  adiectivum  Non.  p.  143  pro  recenti  positum  esse  dicit.  Sic  certe,  ut 
ex  etymologia  vocabuli  et  loci  sententia  intellegitur,  is  appellatur,  qui 
nuper  servus  factus  est  vel  nuper  in  domini  domum  venit,  quod  idem  fere 
aliis  locis  significari  solct  adiectivo  altero  novicius  (v.  Ter.  Eun.  582 
noviciae  puellae;  Varro  L.  L.  VHI,  6  etiani  novicii  servi  enipti  in  magna 
familia ;  Cis.  Pis.  1,  1;  Petron.  139).  Adiectivum  illud  a  Plauto,  ut  ex 
fragmentis  litterarum  Latinarum,  quae  ad  nostram  memoriam  pervenerunt, 
coicere  nobis  licet,  novatum  sequenti  usitatissimo  quasi  explicatur  vel 
accuratius  detinitur.  Apud  ceteros  scriptores  Latinos  praeter  nuperum  et 
nuperrime  (Cornif.  ad  Her.  III,  10,  18)  invenimus  nuperrimus  in  Imp. 
Constant.  cod.  Theodos.  XV,  1,  4  experimentis  nuperrimis.  —  Deindc  in 
Enn.  trag.  370  (Va.,  283  Rb.)  verbis  vesteni  squalam  et  sordidam  prius 
nomen  adiect.  a;:a^  slfirdjivov  est.  Tum  in  Audr.  647  sq,  nisi  me  lactasses 
amantem  et  falsa  spe  produceres  lactare  idem  valet  ac  (falsis  promissis) 
ludificari,  decipere.  Cf.  ibid.  910  sq. 

tune  hic  honiines  adulescentulos 
Inperitos  rerum,  edudos  lihere,  in  fraudem  inlicis  ? 
Sollicitando  et  pollicitando  eorum  animos  lactas  ^ 
Idem  cum  rariore  etiam  vanandi  verbo  compositum  est  apud  Acc.  trag.  66 
tantum    ut  frustrando    lactans,    vanans    protrahas;      hoc    loco    praeposito 


■^")  non  prorsus  diversa  esse  videntiir  verba  in  eiusdem  sat.  435,  ixt  ea  Rothius 
correxit  sacer  ille  to/.oylvqo?  ac  Syrophoenix,  et  v.  602  si  qiiod  verbitm  imisitatuni  aut 
zetematium  offenderam. 


Quaestionetj  Torentianae,  III,  8.  20 

fVustrando  sententia  tit  dilucida;  v.  Dosith.  61,  8  (K.)  vanor  iJ.avisoo[J,a'., 
XTjpo)  et  gloss.  Labb.  vduor  (xaVT£6o[J.a'..  Denique  L.  Corn.  Sisennae  liist. 
fr.  117  (P.  p.  293)  adiungo  Iclemque  ■perseveravermit,  uti  lex  iierveniret  ad 
quaestorem  ac  iitdices^  quos  vellent,  instituerent  praefestinatim  et  cxtpide. 

Ilis  loeis  rarior  vox  priorein  obtinet  loeuni ;  i  n  v  e  r  s  o  autem  o  r  d  i  n  e 
non  minus  frequenter  huius  generis  vocabuhi  coniunguntur,  vehit  Plaut. 
Baccli.  742  sq. 

Atque  id  pollicetur  se  daturum  aurum  milii, 
Quod  dem  scortis  quodque  in  lusiris  comedim  et  congraecem,  pater  ; 
ibid.  535  adiho  contra  et  contoUam  gradum  (haec  prisca  pro  confcrendo  fornia 
solum  in  Aul.  806  iterum  scripta  legitur);  Enn.  trag.  331  (250)  regnuynque 
nosirum  ut  sospitent  supersiitentque,  quod  verbum  itei'atur  in  PI.  Pers.  231 
alia  signiticatione  ut  miki  supersit,  su])petat,  supcrstitet ;  Asin.  78  quamquam 
illum  mater  arte  contenteqtie  hahet;  reperitur  hoc  adverbium  solo  in  Nazar. 
pancg.  9,  3  rcstricte  contenteque  vivere  et  Pacat.  pan,  Theod.  13,  ubi  simili 
modo  iungitur  parce  contenteque  vivere;  Enn.  trag.  219  invitam,  indomiiam, 
iniugem;  Lucil.  1110  pascali  piecore  ac  montano,  hirto  atque  soloce  (de  hoc 
Fest.  301,  10  solox  lana  crassa  et  pecus,  quod  passim  pascitur  non  tectum ; 
cf.  Paul.  p.  141);  Acc.  trag.  587  ne  horum  discordiae  et  dividiae  dissipent  divitias 
(dividia  hiyjjW.rjM^  discordiam  signiticat  cf.  Paul.  ex  Fest.  70,  15;  GIoss. 
Philox.  77,  57);  ibid.  90  qutn  meum  senium  cum  dolore  tuo  coniungam  et  com- 
jparem,  quod  Non.  255,  29  pro  sociando,  coniungendo  positum  esse  adnotat^^. 
Ab  iisdem  scriptoribus  plurima  e  x  s  e  r  m  o  n  e  p  1  e  b  e  i  o  desumpta  esse 
constat,  quae,  quia  audientibus  et  legentibus  nota  erant,  explicatione  non 
indigebant.  Nonnunquam  autem  cum  apud  ceteros  tum  apud  Terentium 
et  Lucilium,  qui  elegantiae  magis  dabant  operam,  cum  verbo  vulgari 
quasi  excusandi  causa  usitatum  iunctum  esse  videmus.  Exempli  cavisa 
adfero  Ter.  Eun.  103 

Quae  vera  audivi,  taceo  et  contineo  optume. 
Continere  aliquid,  synonymon  tacendi,  a  vasis,  unde  nihil  effluit  (cf.  ibid. 
105),  sumptum  apud  Ciceronem  (de  orat.  I^  47,  206)  solum  iteratur  peiimus 
ah  Antonio,  ut  ea,  qitae  continet  neque  adhuc  protuUt,  —  explicet  nohis ;  hic 
proferendi  verbum,  oppositum  tacendi  vel  continendi  verbo,  a  Cicerone 
non  alia  de  causa  adiunctum  esse  videtur;  nam  mihi  dubium  non  est, 
quin  haec  verbi  notio  a  ceteris  litteris  Latinis  aliena  ex  sermone  vulgari 
sit  recepta.  Quare  huic  tacere  sive  non  proferre  addi  supervacaneum  non 
fuit.     Nec    minus    sermonis  cotidiani  proprius  esse  videtur    adiectivi  honus 


-'S)  aliquot  siiignlares  foi-mas  ex  stuflio  scriptoium  vei'ba,quao  similiter  cadant, 
compoucudi  explicaii  posse  puto.  llis  aduumero  adverbium  inmisericordiler,  (juod  apud 
Ter.  in  Adelpli.  6G3  cxstat  Factum  a  voJjis  duriter 

Inmisericord i t er que  atqiie  etiavi,  si  e-^-t,  imter, 

Dicendum  magis  aiierte,  inliheraliter. 
Quod  adv.  praeter  huuc  locum  niisquam  uisi  apud  Augustiu.  de  lib.  arbitr.  3,  9,  28  extr, 
scriptum  videmus.  Neque  aliter  de  Plaut.    Truc.  II,    2,    63  iudicaudum  orit,    ubi  hiandi- 
mentis  oramentis  probabili  couiectura  restituit  Fr.  Schoell  in  Anal.  Plaut,  7. 


■ob  Quaestione^i  Terentianae,  III,  8. 

usiis  iii  eiusdem  labuUie  v.    123 

Nam  hic  quoque  honani  maijaamque  partem  ad  te  attulit 
(cf.  llor.  sat.  I,  1,  61,  epist.  I,   18,  109,  Ov.  ep.  ex  Pont.  J,  8,  74,  Valer. 
Max.  II,  9,    7,    al.).    Simile    aliquid    etiam    apud   Lucilium    reperimus,    iu 
V.    033  verbis 

sospita,  inperti  salute  plurima  et  plenissuma. 
Tum  in  huius  sat.  566  redisse  ac  repedasse  copulantur;  posterius  verbum 
apud  Pacuv.  trag.  400  invenitur  cjradum  repedare,  in  Lucretii  vero  1.  Vf, 
1280  Lachmannus  (cf.  eius  comm.  p.  426)  recte  trepidabat  scripsit.  Mihi 
hoc  vocabulum  vulgare  esse  ex  Luciliani  loci  natura  (sunt  autem  verba 
haec  redisse  ac  repedasse,  ut  Romam  hitat'''^  fjladiatorihus) ,  tum  ex  eo  proba- 
tur,  quod  idem  saepius  scriptum  legitur  apud  Ammianum  Marcellinum, 
quo  neminem  unquam  phrases  rusticiores  usurpasse  Salmasius  in  praef. 
de  ling.  hellenist.  39  iudicavit.  Denique  nescio,  an  huc  pertineat  illud 
Lucil.  (in  V.  125)  ipsum  commanducatur  totum  complexa  comestque,  cum 
vel  manducandi  verbum  simplex  (nam  commanducari  hic,  puto,  maxime 
allitterationis  causa  scriptum  est)  nisi  apud  Pompoii.  com.  100  manducatur 
ac  molit  et  Afran.  com.   184  non  inveniatur. 

Postremum,  ne  quis  male  meam  de  his  locis  sententiam  interpretetur, 
lioc  addiderim  scriptores  saepe  tritum  verbum  cum  notione  altera  simili 
vel  simillima  non  solum,  quo  inusitatiorem  hanc  explicarent  sive  diluci- 
diorem  planioremque  redderent,  copulasse  mihi  videri,  sed  etiam,  quo 
ipsam  sententiae  vim  atque  gravitatem  exprimerent  aut  membrorum 
concinnitatem  augerent. 

■''^)   vitct  codd.  Noii.,  Lachm. 


PROLEGOMENA 

AI) 

LEXICON  TERENTIANUM. 


\jum  quae  uobis  trngicoruni,  coniicoruni,  liistoricoruin,  Catoni.s 
(praeter  librum  tle  re  rustica),  Lucilii  fragmenta  servata  sunt  Ribbeckii, 
Peteri,  Tordani,  L.  ]\{uelleri,  Harderi  opera  indicibus  accuratissimis  instructa 
sint,  Plauti  et  Terentii  comoediae  similibus  ad  hunc  diem  carent 
adiumentis.  Namque,  ut  niliil  dicani  de  Parei  aliorumquc  indicibus,  quos 
Plautinos  nominant,  quibus  quaercntes  magis  deseruntur  quam  adiuvantur, 
C.  H.  Weisii  lexicon',  praeterquam  quod  ante  hos  quadraginta  quattuor 
annos  editum  huius  aetatis  studiis  Plautinis  non  iam  sulticit,  ab  cxhausta 
Plautini  sermonis  ubertatc  longissime  abest.  His  similes  sunt  Terentii 
indices,  quales  Bipontiuae  et  A.  H.  Westerhovii  editionibus  additi  sunt;  non- 
nullis  enim  locis  memorabilibus  continentur.  Neque  totius  Latinitatis 
lexica,  quae  vulgo  optima  existimant,  summam  sermonis  comici  copiam 
atque  ab  optimae  aetatis  usu  satis  diversam  complecti,  quis  est  qui  miretur  ? 
Quare  quantum  emolumenti  scriptorum  Icxica  specialia,  quae  vocantur, 
studiis  antiquis  attulissent,  cum  intellegerem,  non  frustra  me  laboraturum 
putavi,  si  alterius  Iiorum  scriptorum  dicendi  usum  coUectum  digessissem. 
Alque  utrum  eligerem  non  diu  incertus  lui ;  etenim  et  studio  meo  et  aliis 
haud  levibus  causis  ad  Tcrentium  latus  sum.  Prinium  quidem  sermonis 
Terentiani  elegantia  mihi  magis  arridebat;  tum  Plautinarum  fabularum 
numerus  pro  meis  viribus  maior  esse  videbatur;  denique,  cum  harum 
compluribus  certa  c  re  critica  fundamenta  adhuc  deessent,  Terentianis 
comoediis  haec  iacta  esse  intellegebam  Fr,  Umpfenbachii  editione -, 
in  qua  non  solum  codicis  Bembini  scripturae  accuratissime  excussae  et 
gravissiraorum  Calliopii  librorum  mss.  lectiones  prolatae,  sedetiam  testimonia 
veterum  gramraaticorum  diligenter  adnotata  sunt. 


')    Quedlinburgi    et    Lipsiae    simiptibus    G.    Bassii     a.    1838    edituni.     —    -)    Beiol, 
apud  ■\Veidmaim.   a.  1870. 


2b  Prolegomona  ad  lexicou  Terentianum. 

Tamen  raulto  rainor,  ut  ingenue  fatear,  piiino  visus  est  labor  quara 
quem  deincle  rae  suscepisse  sensi.  Nam,  cum  Kibbcckius,  lordanus,  alii,  quos 
supra  commemoravi,  indicum  auctores  verba  scriptorum,  quae  ipsi  con- 
stituerant,  sola  respicerent,  ego  Urapfenbacliii  editionem,  etsi  magna  laude 
digna  est,  quasi  unicam  ducem  sequi  non  potui.  Ncque  id  temere  feci. 
Namque  ex  quo  anno  haec  simul  ferc  cum  G  u.  Wagneri  editione^  in 
publicum  prodiit,  ad  studia  Terentiana  magis  incubuerunt  viri  docti : 
coraplures  deinceps  singularum  fabularum  editiones',  complures  gramraaticae 
et  criticae  et  metricae  disputationes  sunt  publicatae,  quibus  Terentii  verba 
eorumque  explicatio  haud  paucis  locis  emendata  sunt.  Praeterea  Urapfen- 
bachius^  quod  iam  ahi  rcprehenderunt,  saepius  non  quanta  in  codicibus 
pervestigandis  diligentia,  tanta  in  discrepantibus  priorum  editorum  scripturis 
aliorumve  virorum  doctorum  sententiis  proferendis  est  usus  ■'.  Ex  iis  denique, 
quae  et  in  initio  praefationis  est  profcssus  eniendandas  potius  quani  emen- 
datas  emittere  se  P.  Terentii  conioedias  et,  quae  in  Analectis  Terentianis 
largius  concessit  se  instrumenta  eniendationis  mdlo  suo  iudicio  interposito 
praehuisse^  nonne  ipsum  hanc  editionera  minime  absokitam  perfectamque 
verborum  Terentii  recensionem  existiraare  manifestum  est?  Cui  scilicet  hoc 
sohun  propositum  erat,  ut  antiquissimi  codicis  memoriam,  si  aliqua  Jieri 
poterat,  tenaciter  servaret ''.  At  in  recensendis  et  emendandis  fabuUs  Teren- 
tianis  hbros  CaUiopianos,  quamquam  h)ngo  intervaUo  distant  a  Berabino, 
tamen  ita,  ut  iUe  existimavit,  nobis  neglegere  non  Hcet.  In  his,  quorum 
archetypon  ex  eodem  atque  Bembinus  fonte  fluxit,  bonas,  a  CaUiopio  non 
tentatas  lectiones  exstare  veri  siraiUimum  est;  ac  profecto  haud  paucis 
locis,  quibus  in  Bembino  verba  corrupta  atquc  spuria  insunt,  in  his  vera 
sunt  servata.  Ad  iudiciuin  igitur  consideratum  de  locis  dubiis  ferendum 
utraque  codicum  famiha  pariter  adhibenda  et,  ubi  ex  sententiarum,  orationis, 
nuraerorura  commodo  certe  iudicari  nequit,  circumspiciendum,  qua  ratione 
discrepantia    orta    sit.    Ubi  ne  ex    erroris    quidem  probabiUtate    quicquam 


3)  Cantabrigiae  apiut  Dcighton.,  Bell.,  al.  a.  1869  emi.ssa.  —  ^)  Audriae  edltt.  ab  A. 
SpeDgelio,  Berol.  a.  1875  et  C.  Meissnero,  Bernbiirg.  a.  1876,  Hautou  timor.  a  Gu.  VVagnero, 
Berol.  a.  1872,  Phormionis  a  C.  Dziatzkone,  Lips.  a.  1874,  Adelph.  ab  A.  Spengelio,  Berol. 
a.  1879  et  C.  Dziatzkone,  Lips.  a.  1881  curatae.  —  "')  pauea  adferam  exempla:  Andr.  v. 
516  a  Rittero  et  Fleckeis.  spuriuni  haberi,  quorum  sententiam  Meissner  et  Hoelzer  (de 
interpol.  Terent.  p.  16)  et  partira  C.  Conradt  (in  libr.,  quem  inscripsit :  Die  metr.  Compos. 
der  Cora.  des  Ter.  p.  17)  probant,  silentio  praetermittit  neque  a  Bentl.  (cuius  edit.  cur.  E. 
Vollbehr.  Kiliae  a.  1846)  verba  transponi  commemorat;  tuni  non  adnotat  alteram  Andr. 
V.  629  partem  a  Fleckeis.  et  Klotzio  (in  edit.  Andr.  a.  1865),  quibuscum  Wagner  et 
Meissuer  consentiunt,  ita  scribi  kominumst  geniis  pessuvmm ;  couiecturae  iu  Hec.  v.  297 
receptae  non  Bothius  (neque  Stallbaum.,  wt  ait  Wagner),  .sed  Muretus  (var.  lectt.  XII,  11), 
auctor  est;  deinde  in  eiusd.  fab.  v.  ;306  \)V\ov  quldem  versus  pars  ex  Bentl.  coni.  profertur, 
sed  posterior,  non  minus  mntata,  omittitur  vis  veram  verba  acl  ralionem  exigi;  in  Haut. 
tim.  V.  13  Bentl.  recepit  dedit  si  hic  (non  ille),  al.  —  <')  ed.  p.  78;  tamen  nonnunquam 
sine  satis  gravi  causa  a  Bemb.  scripturis  recessisse  vidotur,  ut  in  Hec.  v.  666,  Haut.  tim. 
928,  1001  (cf.  C.  Sydow.  disput.  de  fide  librorum  Ter.  ex  Call.  receng.  duct.,  Berol.  a- 
1878  ed.  p.  16,  40,  55),  Phorm.  863,  Hec.  363  (v.  supra  p.  6  sq.). 
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colligi  poterit,    Bembini  verba  erant   praeferenda    vel,    si    in    iis    peccavit 
librarius,  caute  accurateque  emendanda '. 

Atque  hae  quidem  causae  sunt,  cur  Umpfenbacliii  solius  editionem 
sequi  noluerim,  sed  quascumque  editiones  et  disputationes  alicuius  pretii 
adipisci  potui  in  usum  vocaverim.  Vetustiores  editiones,  quas  quidem  in 
notarum  indice  protuli,  gravioribus  potissimum  locis  inspiciebam,  diligcnter 
autem  R  i  c  h.  B  e  n  1 1  e  i  '^ ,  A  l  f  r.  F 1  e  c k  ei  s  e  n  i ,  G  u.  W a  g  n  e  r  i ,  r  e  c  c  n- 
tiorum,  quos  commcmoravi,  editiones  perquirendas  esse  ccnsui.  Ubi  aut 
hi  editores  aut  libri  mss.  maiore  in  re  dissentiebant,  non  modo  quae 
singulis  lectionibus  codicum  auctoritas  esset  inquirebam,  sed  etiam  ccteras 
rationes  sive  grammaticas  sive  metricas  et  reliquum  Tercntiani  sermonis 
usum  perpendebam,  priusquam  uni  alterive  sententiae  me  applicarem  aut, 
quod  raro  factum  est,  ipse  novam  sententiam  proferre  auderem.  Quotiens- 
cumque  res  nondum  ad  hquidum  perducta  visa  est,  verba  tradita  divinatis 
anteferebam.  Sed,  ne  in  tanta  vi  variarum  lectionum  maximaque  difficultate 
vera  a  falsis,  probabihora  a  minus  probabilibus  djscernendi  saepius  in 
errorem  inductus  hbrariorum  vel  editorum  vel  mei  ipsius  opiniones  pro 
Terentianis  venditarem  atque,  ut  simul  unicuique  legentium  copia  esset 
de  scriptura  recepta  sine  uUo  labore  iudicandi,  discrepautibus  lectionibus 
t  e  s  t  i  m  o  n  i  a  c  o  d  i  c  u  m  ,  s  c  h  o  1  i  a  s  t  a  r  u  m  ,  v  e  t  e  r  u  m  g  r  a  m  m  a  t  i- 
corum,  editorum,  aliorum  virorum  doctorum  addere  constitui. 
At  in  Lirgissima  variarum  scripturarum  copia  modus  ahquis  mihi 
adhibendus  erat.  Quare  primum  brevitati  ita  studui,  ut,  ubi  ad  phira 
ahcuius  loci  verba  discrepantiae  graviores  exstabant,,  eas  sohis,  quae  ad 
vocabuhim  ipsum,  cuius  causa  totus  hicus  alhitus  erat,  pertinebant, 
accurate  adnotarem,  ceterorum  autem  verborum,  nisi  artius  cum  illo 
cohaerebant,  variam  lectionem  vel  varium  ordinem  appositis  signis  [v.  h| 
i.  e.  varialectio  aut  [v.  o.]  i,  e.  varius  ordo  indicarem.  Haec  quoque 
omittebam,  cum  singuLis  litteras  vel  tota  verba  ex  coniecturis  scripta 
i-eceperam.  Ad  hos  locos  denotandos  cum  omnium  fere  i'ecentiorum 
editorum  consuetudinem  secutus  litteras  obliquas  adhibendas  curarem, 
illa  signa  addere  supervacaneum  videbatur.  Ita  aut  liis  notis 
appositis  aut  htteris  oblique  expressis  legentes  non  sohim  ad  discre- 
pantiam    exstantem    attentos    facere,    sed    etiam,    si     qui    in   scriptura    a 


')  haec  Sydow.  ibid.  p.  65  sq.  luculenter  exposuit.  —  «)  hulus  viri,  qui  recte 
Terentii  Aristarchus  nominatur,  plurimae  lectiones  et  coniectiirae  dignissimae  suut,  quae 
pernoscantur  atque  recipiantur.  Etsi  plerumque  ingenio  nimis  indulsit  et  codicibus  minus 
accurate  usus  est,  tanien,  cnni  (ut  G.  Hermanni  verbis  utar)  in  re  melrica  nova  iiullfqne 
tentata  via  ad  vcritatem  perruperit  et  in  emendationp  poetarrim,  etiam  vbi  errat,  in  demon- 
stranda  defendendaque  sententia  sua  admirahilis  sit,  multas  quoque  sententias  oius,  quae  a 
plerisque  editoribus  non  probantur,  memorabiles  esse  credo,  praesertim  cum  harum  alias 
a  Luchsio  et  Brugmauo  in  quaestionibus  bonae  frugis  plenis,  quas  de  rebus  metricis 
confecerunt,  denuo  commendatas,  alias  a  novissimis  fabularum  editoribur,  defensas  videam. 
Eas  solas  ab  indice  exclusi,  quae  cum  legibus  a  viris  doctis  huius  aetatis  evictis  puguant 
(velut  formas  genet.  in  -di  exeuntes  vel  mensuras  sirailes  duplici  in  Haut.  tim. 
prol.  v.  6). 
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me  recepta  acquiescere  noluerlnt,  arl  eas  ipsas  voces  (uLi  codieum  scrip- 
turas  vel  coniecturas  inveniri  perscriptas  consentaneum)  evolvendas 
adliortari  volui.  Quod  propositum  non  tanta  severitate  exsecutus  sum, 
quin,  ubi  ipsa  discrepantia  commemorata  idem  fere  spatium  requireretur 
quam  nota  altera  utra  apposita,  illam  ipsam  ilico  ascribere  mallem.  Tum 
ne  spatio  abuterer,  et  codiccs  et  nomina  editorum  aliornmque  virorum 
doctorum,  qui  inprimis  verLis  Tei"entianis  tractnndis  dederunt  operam, 
notis  sio-nificabam ;  quae,  quia  sim])lices  sunt,  intellectu  et  memoratu  erunt 
faciles.  Has,  cum  ante  ipsum  indicem  enumeraturus  sim,  bic  explicare 
supersedeo  •'. 

In  locis  ipsis  adferendis,  quod  iam  ex  iis,  quae  supra  comme- 
moravi,  perspicuum  sit,  non  hinc  illinc  vocabula,  quae  raibi  graviora^^vide- 
rentur,  plenis  exomplis  instruxi,  sed,  cum  ipse  quantam  molestiam  quan- 
tamque  moram  saepe  rem  minutissimam  quaerenti  ingens  series  exemplovum 
numeris,  non  verbis  prolatorum  pararet  usu  expertus  scirem,  buic  contra- 
riam  fere  viam  ingressus  sum.  At  item  in  bae  re,  quia  modum  transissem, 
si  omnes  omnium  vocabulorum  locos  exscripsissem  plenos,  certi  quidam 
fines  milii  constituendi  erant.  Ac  primum  exempla  illorum  verborum,  ex 
quibus  ])raepositiones  quaedam  pondent,  bis  et  sub  verbis  et  sul)  prae- 
positionibus  eodem  modo  ]iroponere  nolui ;  uno  loco  id  facere  contentus 
altero  versus  quidem  ad  unum  omnes  enumeravi,  sed  de  verbis  ipsis 
legentes  ad  priorem  locum  revocavi.  Tum  nomina  propria  in  Terentii 
fabulis  iterum  iterumque  obvia  eaque  minimi  plerumque  momenti  plenis 
exemplis  probare  non  opus  esse  censui.  Postremum  |3articulai'um  eos  locos, 
quibus  nihil  prorsus  novi  ad  satis  multos  ante  a  me  exscriptos  ad- 
ferretur,  brevissime  protulisse  satis  habui.  Ceterum  omnibus  locis,  quos 
exscripsi,  quoad  in  fabularum  uberiore  dit-endi  genere  salva  sententiae 
perspicuitate  fieri  poterai,  brevitati  serviebam.  Atqne  universos  locos  cum 
ex  Terentii  fabulis  comprebendere  studerem  (id  quod  ne  in  copiosissimis 
quidem  vocibus  accuratiorum  indicum  neglegi  video),  non  semel 
collectiones  meas  examinavi.  Diversarum  quoque  unius  loci  lectionum 
vocabula,  quae  alicuius  momenti  sunt,  suis  locis  refcrebam,  ne  sub  ea 
sola  voce,  quae  mihi  recta  videretur,  jiositae  laterent;  sed,  ne  meam 
ipsius  sententiam,  qualiscumque  esset,  celarera,  quibus  locis  dubiam  vel 
minus  probabilem  scri])turam  me  proferre  arbitrabar,  interrogationis  (?) 
signiim  praeponebam. 

Praeter  v o  c a b u  1  a ,  quotquot  in  Terentii  fabulis  praesto  sunt, 
vocabula  collegi  ex  didascaliis  et  Sulp.  Apollinaris  periochis, 


2)  hoc  quasi  praeteriens  adinngere  mihi  liceat,  me  nominibns  fabularum, 
quouiam  etiam  atque  etiam  recurrunt,  brevissima  signa  dedisse;  A.  —  Autlriae,  H.  — 
Hecyrae,  Ht.  —  Hauton  tim.,  E.  —  Ennucho,  Ph.  —  Phormioni,  Ad.  —  Adelphis.  Item  iu 
versibns  numerandis  simpliciorem  rationem  perpetnnm  versnum  nnmerum  adferendi, 
qui  in  omnibus  usitatis  editionibns  margini  ascriptus  est,  longiori  per  actns,  scaenas, 
versns  antetuli,  qnae  ratio  etiara  eo  comraendatur,  quod  in  ea  editores  perraro  inter  se 
discrepant,  saepissirae  in  altera. 
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quae  ubique  fere  cum  illis  iunctac  leguntur.  Neque  Andriae  alterum 
exitum'"  respicere  recusavi.  Cuius  sat  depravatae  scaenae  cum  nullum 
vocabulum,  quod  recte  in  codicibus  traditum  csset,  omisissem,  graviora 
licet  })robabiliora  virorum  doctorum  additamenta  putavi  secludenda.  Etiam 
alibi  totos  versus  retictos  praetermisi  ".  Nam  quis  est,  qiii  talibus  locis 
tle  sing-ulis  verbis  spoponderit?  —  Locis  aiitem  illis  non  Terentianis,  quo 
tacilius  a  versibus  Terentianis  secernerentur,  asteriscum  (*)  addebam. 

8ed,  quoniam  de  bis  rebns  satis  dictum  est,  quomodo  singula 
vocabulorum  exempla  digesserim  docebo.  Atque  baec  non  sim- 
pliciter  secundum  versuum  ordinem  ita  enumeravi,  ut  notionum  vim  atque 
differontias  niliil  curarem.  Talis  similisve  ratio  Ciceronis  sermoni  explicando 
apta  sit,  Terentio,  qui  comoedias  suas,  quamvis  elegantibus  auribus  liomi- 
num  Graece  doctorum  gratas  reddere  studuerit,  tamen  ad  priorum  comi- 
corum  Latinorum  inprimis  Pbiuti  sermonem  accommodavit  satisque  distat 
a  Ciceronianae  aetatis  dicendi  genere,  eandem  convenientem  esse  nega- 
verim;  Huius  fabularum  indicem  pari  modo  conficiendum  esse  censiii  atque 
Taciti,  Soplioclis,  Theociiti,  omnes  maiores  et  veterum  et  recentium 
scriptorum  indices  comparati  sunt.  V  a  r  i  a  s  igitur  v  o  c  a  b  u  1  o  r  ii  m 
s  igni  f  ication  es  distinguebam  atque  explicabam,  Unius  eius- 
demque  notionis  locos  inter  se  simillimos  proxime  collocabam.  Hos  ipsos 
reliquosque,  in  quibus  gravior  causa  aliter  disponendi  non  erat,  quo  priore 
tempore  fabida,  unde  sumpti  sunt,  confecta  esse  videtur,  eo  priorespoue- 
bam  '■^.  Quo  ordine  observato,  ubi  sub  iina  notione  complura  exempla  coacer- 
vanda  erant,  pericuium,  ne  eorum  multitudo  aegre  recenseri  posset,  efifu- 
gisse  mihi  videor.  Ad  discernendas  autem  notiones  Donati  commentarii, 
cuius  verba  saepe  attuli,  magno  mihi  adiumento  erant,  etiam  maiori  adno- 
tationes  cum  Gronovii,  Ruhnkenii,  Westerhovii^  8tallbaumii, 
tum  novissimorum  editorum.  Haiul  pauca  lexicis  Forcellini,  Klo- 
tzii,  Georgii  debeo  inprimis  in  significationibus  ordinandis.  Neque  tamen 
horum  sententiis  ita  me  addixi,  quin  aliam  verborum  dispositionem  vel 
exphcationem,  si  graviore  de  causa  mihi  magis  probata  esset,  praeferrem. 


"^)  qiieni  Dziatzko  in  nov.  annal.  vol.  11.3,  p.  2.35  sqq.  alteri  post  Clir.  n,  .saecnlo, 
Braun.  iu  qnaestt.  Ter.  (Gotting.  a.  1877  emiss.)  p.  21  qnarti  p.  Clir.  saeculi  30.  vel  40. 
anno  assignavit.  —  H)  qnare  .ab  Urnpfenbachii  versibus  haud  improbabilibus,  quos  Ju 
Anal.  Terent.  et  inter  Ad.  v.  82.S  liemistiehia  et  post  Ad.  v.  .3  prol.  atque  v.  .3o4,  Ilt. 
229,  Ph.  681,  al.  inscrendos  proposnit,  consulto  abstinni.  —  ^-)  tenipore  Terentii  fabulas 
ita  sese  insequi  veri  simile  est:  Andria,  Ilecyra  (quam,  etsi  primum  iterumque  data  audita 
non  est,  tamen  poeta  non  retractasse  videtnr),  Hautou  tim.,  Eunuch.,  Phorm.,  Adelph. 
Nam  altera,  quam  Gn.  Wilmanns.  (de  didascal.  Ter.,  Berol.  1864,  p.  40  sqq.)  et  C. 
Dziatzko  (in  miis,  Rhen,  XXI,  p.  78  sqq.)  probaverant,  seutentiam  inter  Andriae  et 
primam  Ilecyrae  actionem  datam  esse  fabuham  Adelphos  (prim.  act.)  ab  Gu.  Waguero 
(in  uov.  .tun.  a.  1865,  p,  289  sqq.)  impugu.ata  et  ab  ipso  Dziatzkone  (iu  Pliorm.  praef. 
p.  11,  adn.  1)  ut  dnbia  est  relicta;  hanc  denuo  II.  Paeckelm.ann.  (in  diss.  de  ordine  P. 
Tereuti  fabuharum.  prologis  potissimum  adhibitis,  H.alis  Sax.  187.5)  defendcre  stndiiit, 
sed  ai-gumeuta,  quae  H.  Bos.se  (in  quaestt.  Terent.,  Lips.  1874  ed.)  coutra  huuc  ordinem 
protulit,  respicere  neglexit. 


O^  Prolegomena  ad  Icxicon  Tcrentianum. 

—  Antequam  ad  ipsos  alicuius  vocabuli  locos  proferendos  aggrederer, 
huius  formas  siv.e  ex  rebus  grammaticis  sive  metricis  sive  orthographicis 
memoratu  dignas  componere  idoneum  esse  duxi.  Tum,  quod  non  raro  locis 
Terentianis,  quibus  sententiae  similHmae  vel  eaedem  iisdem  fere  verbis 
redditae  leguntur  atque  sunt  apud  Plautum  et  alios  poetas  comicos,  horum 
locos  brevissime  adiunxi'"^,  ad  Terentii  sermonem  illustrandnm  non  minus 
conferre  videtur  quam  quod  quaecumque  ex  Graecis  comoediis  fragmenta 
supersunt  iis  versibus,  ad  quos  pertineut,  addidi. 

lam,  cum  ratioues  indicis  exposuerim,  de  orthographia  pauca 
ideo  praemissuvus  sum,  ne  sescentas  in  hoc  genere  discrepantias  Umpfen- 
bachii,  qui  codicis  Bembini  vestigia  premit,  commemorare  cogar,  Equidem 
in  Terentii  fabuhs  priscam  orthographiam  recentiori  praeferendam  esse 
cum  Fleckeiseno  et  novissimis  editoribus  consentio.  Neque  miror,  quod 
illa  in  Bembiuo  ceterisque  Terentii  codicibus  compkiribus  locis  evanuit; 
nam  grammaticos^  commentatores,  Hbrarios  posteriorum  saeculorum  non 
minus  quam  priscis  et  obsoletis  vocabuHs  usitata  et  recentia  substituisse, 
sic  genuinum  scribendi  usum  ad  suae  aetatis  falsam  plerumque  et  vitiosam 
consuetudinem  immutasse  constat^*.  Nihilo  minus  multae ''  in  codice  Bem- 
bino  priscae  formae  sunt  servatae,  nec  paucae  in  CalHopianis  Hbris  mss. 
vel  omnibus  vel  singuHs  (maxime  in  Victor,  et  Decurt.)  etiam  iis  locis 
reperiuntur,  quibus  in  codice  iilo  aut  verba  desunt  aat  recentes  lectiones 
exstant  '*'.  His  exempHs  nisus  non  cum  Umpfenbachio  Bembinum  unicum 
ducem  secutus  sum,  ut  altero  loco  forma  vetustiore,  altero  forraa  recen- 
tiore  recepta  Terentii  verba  variarem,  sed  aequaHtatis  studiosus  omnibus 
locis  cum  Fleclieiseno  reposui,  ut  a  vocalibus  ordiar,  o  pro  u  non 
soHim  post  alteram  u  sive  v,  ut  volt,  voltus^  novoni,  mutuom  (exceptis 
tuus  -um,  suiis  -um),  sed  etiam  praecedente  qu,  vehit  qiiom  (ubi  coniunctio 
est),  qum',  quoius^  quoi,    quoiquam;  tum  o  pro  e  antecedente  v  in  vocabb. 


^3)  adiiitus  sum  in  hac  re  difficili,  quae  iiondum  accuratins  tractata  est,  quaestioni- 
bus  sel.,  quas  L.  A.  Fisclier  conscripsit  'de  Terentio  priorum  comicorum  Latinorum  inpri- 
mis  Plauti  sectatore',  Halis  Sax.  a.  1875.  —  '*)  cf.  quae  ipse  Umpfenb.  p.  XVII.  profert. 
—  ^'•>)  quarum  nonnullas  adferam  qnom  Ph.  818  (quo),  Ad.  254  (faiso  pro  quocl  AA.  296),  quoi- 
qnam  Ph,  887;  lacrumae  Ad.  536,  lacrumo  H.  405,  Ph.  92,  522;  maxumus,  -um  H.  457, 
E.  959,  Ad.  116,  881,  891,  maxume  A.  818,  E.  173,  334  (quibiis  locis,  ut  ?e  littera  iu  ?  sit 
correcta,  perspicuum  est),  ib.  189,  1044,  Ph.  204,  241,  295,  intumum  E,  127,  pessuma  (i 
superscr.)  E.  152,  proxumis  (i  supra  ascr.)  E,  332,  proxumnfmjst  E.  612,  minume  Ht. 
245,  2}Janissu7ne  Ht.  639;  voster  Ad.  374,  489;  vorso  E.  1085,  vorto,  advorto  E.  390,  738 
(e  supra  ascr.),  343,  397,  Ph.  678,  advorsor  H.  271,  Ad.  144,  advorsus,  -um  Ph.  242,  427, 
nnivorsum  E.  224;  neclego  H.  670,  Ht.  295,  299,  357,  Ph.  54,  358,  366,  nechgenfer  Ht, 
291,  neclegentiam  Ph.  571,  1016,  Ad.  14  (pr.) ;  Is  (pro  iis)  H.  755,  Ht.  121,  E.  IGS, 
250,  Ph.  78,  Ad.  671.  —  '^)  pauca  adiungam  exempla  maxumnm  Ad.  941,  proxnmus 
Ad.  947,  ignavissnme  (codd.  D^  G^)  E.  239,  optnme,  festivissume  Ad.  983;  sexa- 
gensumo  (ex  codd.  BP:-inio)  Ad.  938;  voster  (cod.  D)  Ad.  492;  vorsum  Ad.  575,  achoj-sns, 
-um  (codd.  DG)  Ph.  520,  (codd.  D'  P)  Ad,  676,  exadvorsum  (plerique  Call.)  Ph.  88,  hihet 
A.  310  (quod  Umpf.  ex  Call.  recepit,  quamquam  duobus  verslbus  ante  JiLido  scrijiserat), 
is  (pro  iis)  E.  1001  (pl.  Call.),  Ht.  501  (codd.  CP),  Ph.  789  et  H.  787  sq.  (cod.  P), 
Ad.  870  (codd.   G^  P^), 
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vorto  eiusque  composs.  et  voster  et  quae  sunt  siniilia,  deinde  u  pro  i 
seniper  iii  superlativis  et  nunieralibus,  ut  decumus^  sexacjenstcnms,  in  formis 
lacrama,  lacrumo,  aestumo,  existumo,  in  luhet  et  luhido^'.  Neque  Umpfen- 
baeliium  in  eo  imitatus  sum,  quod  constat  sibi  quidem  in  formis  -  iundus 
scribendis  atque  etiam  eontra  Bembinum  (ut  in  Phorm.  831,  890,  al.),  sed 
cum  eodem  eodice  inter  terminationes  -  e?ic?«.9  ci-undus  ceterorum  parti- 
cipiorum  fluetuat;  immo  solam  lumc  servavi,  quippe  quae  in  partic,  fut. 
pass.  omnium  tertiae  et  quartae,  quam  vocant,  coniugationis  verborum 
praeter  ea,  quorum  radix  in  u,  qu,  v  exit,  apud  Plautum  et  Terentium 
esset  usitata  '^.  Deinde  simplices  pronominis  demonstrativi  formas  1,  Is, 
(ita  cas  difterentiae  causa  semper  significavi),  ubi  sive  in  codicibus  insunt 
sive  certa  earum  vestigia  apparent,  pro  geminatis  ii,  iis  recepi;  namque 
veteres  aut  i,  is  aut  ei,  eis  probasse  certa  res  est  ^'■'.  Ut  iam  ad  conso- 
nantes  transeam,  eidem  constantiae  studio  concessi,  quod  a  scripturis 
a/jjs,  apsolvo,  apsum,  ojjsecro,  ointipesco,  optempero,  optundo,  ajntt,  sef,  haut, 
aliut,  illut,  adque,  adqui,  sim.  abstinui.  Quas  formas,  quamquam  saepius  in 
Bembino  -'*  reperiri  videbam^,  neque  iniuria  earum  complures  ita  scriptas  esse 
sciebam,  tamen  cum  Fleckeisenu,  Wagnero,  aliis  vulgari  scripturae  post- 
habebam.  Et  altera  milii  erat  causa,  cur  pro  formis  in  Bembino  varie  inter 
se  commutatis,  velut  quid  et  quit,  it  et  id,  ad  et  at  vel  constanter  scriptis, 
ut  quod  pro  quot,  aliquod.  pro  aliquot,  usitatas  retinerem,  hanc  dico,  ne  illis 
receptis  aut  saepius  sententiam  ipsam  ambiguam  vel  obscuriorem  redderem 
aut  vulgares,  quibus  istas  formas  explicarem,  adiungere  cogerer  2'.  Has 
simiiesve  lectiones  etsi  nunquam  recepi,  suo  quamque  loco,  priusquam 
exempla  plena  adferrem,  accurate  enotavi, 

Nunc  ex  quaestione  difficillima  de  assimilatione  praepositionum 
cum  verbis  et  nominibus  compositarum  commemorabo,  in  quibus 
rebus  aliquantum  ab  editoribus  quibusdam  vel  omnibus  dissentio,  In  uni- 
versum  autem  eandem  fere  rationem,  atque  Ph,  Wagner  ^^  in  Vergilii 
carminibus  et  Fieckeisenus  '^"^  inPlauti  fabulis  recensendis  se  tenuisse  profi- 
tentur,  observavi;  optimos  enim  codices  ita  secutus  sum,  ut  assimilationem  in 
quibus  verbis  ubique  praepositio  mutata  esset  retinerem,  respuerem  in  quibus 
praepositionem  integram  mansisse  singulis  vei  pluribus  exemphs  probaretur. 


'')  sed,  quniiiam  qu.am  ob  vem  Fleckei.s.,  Dziatzk.,  al.  in  Pli.  702  contra  Bembinum 
sacrtifico  ct  ciTra  eo  magmficns,  magnificenfia,  .sim.  reeeperint  ignoro,  iu  utraque  forma  i 
retineam.  —  is)  cf.  Neue,  II,  p.  452  .sqq.  —  '^)  v.  Ritschel.  proll.  Trin.  p.  98  et  Fleckei.s. 
epist.  crit.  p.  9.  —  20)  ^t  nequaquara  semper;  minus  igitur  caute  in  Phorm.  edit.  p.  28 
Dziatzko  adtirmat  'B  in  ah  vnd  ob  geht  vor  p,  s  und  t  in  i)  Uber'.  His  cum  verbis  formae 
plurimae  pugnaut,  qua.s  ipse  in  Phorm.  ct  Adelph.  edit.  Bembinum  secutus  recepit:  ahs 
Ph.  .378,  617,  795,  Ad.  254;  absquePh.  188;  absum  Ph.  118,  258,  372,  .375,  450,  al. ;  ahsolvam 
Ad.  277;  obsecro  Ph.  112,  197,  319,  803,  944;  obstipuisti  Ph.  991;  obstuppfecit  Ph.  284 ; 
nhseqiii  Ph.  79,  Ad.  33,  224;  atque  adeo  has  contra  Bemb.  scribit:  obsec.ro  Ad.  281  (at 
ops.  Ph.  209);  ahsolvitote  Ad.  282;  oblulerat  Ad.  308;  ohtidisti  Ad.  322;  obtemjjeret 
Ad.  434,  al.  —  21)  id  quod  fecit  Dziatzko,  v.  eius  adnott.  ad  Ph.  v.  159,  705,  832,  900,  al. 
—  22)  i,^  orthogr.  Vergilian.  p.  406  s([.   —   ~'^)  in  epist.  eritic.  p.  XIY. 
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o4  Prologomona  ad  lexiron  Teieutiauuni. 

Ac  primiim  de  assimilanda  nd  praepositlone  non  prorsus  recte  praecipit  in 
Pliormionis  praef.  p.  28  Dziatzko,  cnm  scribit  ^Ad  wi.rd  nur  vor  ce  (accedo 
gegen  adcurro)  und  vieUeicht  vor  pe  (apiJeUo  gegen  adporto,  adjjrohatu.  cihnl.) 
asslmllirt;  zweifelhaft  ist  die  Assimilation  vor  t! .  Quae  vera  esse  si  vir  ille 
doctus   ipse    sibi    pcrsuasisset,    cur   cum  codicibus  accipio  (Phorm.  52,  410, 
(357,  al.,  Adelpb.  195,  207,  209)  et  accingei-e  (Pli.  318)  et  accidet  (Ph.  250) 
et  accuso  (Pli.  2^9,  3G0,  1034,    Ad.  596)  et  arriperem   (Ad.  3lG)  scripsit? 
Quare  etiam  sequente  ci  syllaba   ad  praepositionem    assimilari  posse   eum 
commeniorare  opus  erat.    Sequente    autem    syllaba  cu    (praeter    accusandi 
verbum)    non    assimilari    praepositionem    rectius,    opinor,    contendit-*,    Quo 
in    genere,    quamquam    saepius    codices    dissentiunt,    editores    consentiunt, 
praeterquam  quod  in  Andr.  v.  494  ex  Calliopii  codicibus   omnes  deinceps 
accurate  scripserunt;  lianc  lectionem  quod  receperunt,  eo  magis  mirandum 
est,    cum    iidem    in  Hec.    v.    738    cum    Bemb.    adcuro  scripserint.     Neque 
arnpio   receperira,  quia  adrijno  in  Haut.    tim.    v.  1001    Bemb.    auctoritate 
nititur    et  ad,rideo    in    Eun.    v.    250   ct    Adelpb.    v.    864    in    eodem    codice 
et    compluribus    Calliopianis    scriptum     legifur.     Tum    antc    t   ad   quidem 
servandam  esse  censeo  in  adtendo,  adtente,  adtentus,  adtemperate,  quas  formas 
Bemb.  etplei-ique  abi  libri  mss.  testantur,  scd  scribendum  attat,  attigo {fxttigi) , 
attolo.  Deinde,  quoniam  ex  praepositionem  verborum  compositorum  in  codi- 
cibus    Terentianis    semper    (praeter    ecfero    in    Bemb. :    Hec.    565)    in    ef 
mutatam  esse  ex  iisque  verbis  efficio  et   eff^utio  (Phorm.   746)  Fleckeiseno» 
Wagnero,   Dziatzkoni,   al.  probari  intellegerem,  contra  librorura  rass.   con- 
sensum    ecfugio,    ecfundo,    ecfringo,    ecfodio,    quas    formas    iidem    viri    docti 
scripserunt,  assumere  dubitavi-'^.     Ubi  eadem  praepositio  cum  verbis  ab  s 
consonanti  incipientibus  coniuncta  est,  hanc  codicibus  saepissime  conimen- 
datam  Htteram  et  defensam  a  Schneidero,  Brambachio-'',  al.  servare  quam 
exstirpare  malui.     Denique  in  praepositionis  h^co  im  praeponebam   verbis 
imperandi    (atque    nominibus,    quae    ab    eo    ducuntur)    et    impetrandi   (cf, 
Eun.  1091,  Phorm.  452,  Adelph.  490). 

Atque  haec  quidem  hactenus;  rehquum  est,  ut  usum  formarura 
quarundam  contractarum  verbo  expediam.  Hoc  in  genere  recte 
Umpfenbachius  egisse  videtur,  quod  contra  Bemb.  substaniivis  ditiis, 
ditias,  periclum  et  adiectivo  ditiorihus  restitutis  et  in  secunda  persona 
perfecti  plerisque  verbis  imminutis  metri  et  pronuntiationis  rationem 
habuit.  At  quam  ob  rem  idem  cum  codicibus  constanter  nihil  et  vehemens, 
fere      constanter     mihi     (solo    in    Haut.    tim.    v.    616    cum    Bemb.    mi) 


2<)  qnamquam  ex  Liicilii  (v.  .330c  La.)  versibiis: 

alque  accurrere  .^crihns 
dne  an  c  non  esf.,  quod  quaeras  atque  lahores 
nihil  fere  liiTnc  scriptnrae  intere.sse  consui.ssc  patet.  —  -"')  sed  neclego,  neclegens,  necle- 
genf.hnn,  sim.  scribere  perseveravi  5  nam  recte  Umpfcnb.  a  Dziatzkone  in  Ph.  edit.  p.  100 
vituperatnr,  quod  in  ea  Andriae  parte,  in  qua  Benib.  destituimur,  negleg.,  aetate  po.steri- 
orem  formam,  praetulerit.  —  26)  \\\q  {y^  gramm.  Lat.  I,  555  sq.,  hic  in  libro,  cui  nomen 
est  ^Neugestaltung-  d.  lat.  Orthogr.",  p.  297  sq.  et  333;  cf.  Neue  II,  765. 
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et  lorehendo  (praeter  Phorm.  G20,  ubi  prendo,  et  Enn.  83G,  iibi  cnnprevfli  ex 
Beinb.  recepit)  .scripserit,  non  perspicio.  Qiias  lectioncs,  si  per  metrum 
stare  non  possunt,  ceterorum  editorum  exemplum  secutus  non  servavi. 
Nohii  praeterea  me  cum  Umpfenbachio  'nmncipare  nncforitafi  codicis 
(Bembini)  in  vocali  secundae  et  tertiae  personae  verhi  avxiUaris  post  vocales 
et  M  toUenda  vel  servnnda\  Etenim  in  Bembini  arclietypo  multo  plures 
huiusmodi  formas  synaloeplie,  quae  dicitur,  scriptas  fuisse  suspicor,  non 
sohiin,  quod  quam  hbenter  hbrarii  Iiis  plenas  substituerint  ex  illo  ipso  codice, 
si  eum  Calhopianis  comparaveris,  cognoscitur,  sed  etiam,  quod  loci  exstant, 
quibus  leve  mendum  eiusdem  Hbri  ms.  facile  ex  breviore  arehetypi  forma, 
vix  ex  altera  possit  exphcari"-".  Quare  et  hac  in  re  constantiam  quandam 
varietati  forniarum  Bembini  praeferendam  esse  duxi. 

NonnuHa  quamquam  habeo,  de  rebus  orthographicis  quae  addam, 
liic  missa  facio,  quoniara  me  longiorem  fuisse  sentio  et  rehqua  vel  ex 
lexico  ipso  perspicua  fore  spero. 

Priusquam  vero  concludo,  facere  non  possum,  quin  Gu.  liartelio, 
magistro  meo  liumanissimo,  maximas  agam  gratias.  Eius  enim  schohs,  quas 
de  Andria  habere  solet,  fructuosissimis  me  ad  propositum  Terentiani  indicis 
conliciendi  esse  adductum  fateor,  quem  et  ipse,  ut  est  hberalis  meorum 
studiorum  fautor,  adhortatione,  consiiio,  auctoritate  magnopere  iuvit.  Tum 
debitam  habeo  gratiam  C.  Schenkelio  et  Th.  Gomperzio,  viris 
doctissimis,  quorum  ille  non  modo  me  ad  priscos  scriptores  Latinos  colendos 
incitavit,  sed  etiam  pariter  atque  hic  meum  inceptum  benigne  compro- 
bavit. 

Postremum  adiungo  me  lexici  Terentiani-''  primam  partem  esse  editu- 
rum,  i;bi  primum  ratio  ac  via,  quam  hoc  speciraine  insistere  studui,  a  viris 
doctis  sit  probata.  Quare  id  benevolentiae  et  favori  omnium ,  qui  his 
studiis  dant  operam,  commendatum  esse  velim  eosque  aequos  incepti  raei 
existimatores  et  adiutores  fore  confido.  Atque  quamvis  quod  suscepi 
opus  spissum  et  operosum  sit,  tamen  Terentii  sermonem  a  summis  Lati- 
nitatis  existimatoribus,  Cicerone  et  Caesare,  magnis  elatura  laudibus  aperire 
et  digerere  operae  pretiura  esse  videtur. 


2")  hoc,  ut  mium  proferam  exemplum,  in  v.  Hmit.  tim.  819  cadit,  iibi  mendum,  qnod 
in  Bembino  traditur  LICITUMSI(TTANGERE),  mnlto  faellins  ex  pristino  LICMTVMST 
((uam  ex  LICITLfMEST  efficitnr.  —  2S)  qnod  ipsnm  paulo  niaioribu.s  ([uam  hoc  specimen 
(p.  39  sqq.)  litterarnm  formis  describendnm  cnrabo. 


3STota,rin.nQ.  es:plica.tio- 

1.  In  libris    mss.  significandis  Unipfenbacliium   (p.  IV— XXXV)  sequor : 

A    Bembinus, 

A'  eius  prlma  manus^ 

A.^  con-ectio  antiqua, 

A^  correctio  recens. 

3D     Victorianus,         i     codices  Calliop.  ex  Donato  correcti,  quorum 

G    Decurtatus,  \    consensum    vel    omnium    vel    codd.    D    et    G 

V    fragm.  Vindob.   |  significavi  littera  A. 

P     Parisinus,  \ 

0     Vaticanus,         i  codices  integrae  recensionis  Calliop.,  quorum 

B     Basilicanus,       )  sive  omnium  sive  omnium,  qui  quoque  loco  exstant, 

F     Ambrosianus,  \      consensum  littera  l^  indicavi;  his  adnum.  A". 

E     Riccardianus.   / 

Ad  hos  acceduni: 

Dun.  =  codex  Dunebnensis  (Lengii  et  Harii;  Bentlei  veterrimus)  et 
L.  =  codex  Lipsiensis  (I,  4,  37,  saec.  X.,  propinq.  cod.  D;  v.  Brug- 

man.  in  nov.  annall.  vol.  113,  pag.  420), 
quorum  lectiones  (quoad  novi)  hinc  illinc  respexi. 

Codices,  ex  quibus  cxitum  alterum  Andriae  constituit  Urapfenbach., 
iisdem  atque  ille  htteris  distinxi:    a,  [3,  y,  ^>  s  (cf.  eius  edit.  p.  84). 

2.  Nomina  fabularum  Terentianarum,  scholiastarum,  graramaticorum, 

editorum^  interpretum,  al.,  quae  saepius  profero,  ita  notabam : 
A.  =  Andria. 
Ad.  =  Adelphi. 

Be.  =  Rich.  Bentleius,  P.  Ter.  com.,  ed.  cur.  E.  Vollbehr,  KiHae  1846. 

Becker  =  Ed.  B.,  de  syntaxi  interrog.  obhq.  ap.  prisc.  scriptt.  Lat.  (in 

Studemundi    studiis    in    prisc.    scriptt.    Lat.    coll.    I,    115 — 314; 

Berol.  1873). 

Bgm.  =  0.  Brugman,  quemadmodum  in  iamb.   senario  Romani  vett. 

verborum  accentus  cum  numeris  consociarint,   Bonn.   1874. 

—  comm.  =  disput.  in  commentat.  phil.   Bonnens. 

Both.  =  Bothii  ed.  Ter.  in  poet.  scaen.  t.  IV.,  Mannhem.   1837. 
Bii.  =  Fr.  Bucheler,  Grundr.  d.  lat.  Declin.  ciir.  J.  Windekikle,  Bonn  1879. 
Bx.  =  Jul.  Brix,    ausgew.    Komodien    des    T.    M.    Plautus,  Trinum., 
Capt.,  Men.,  Miles  glor. 

—  prg.  1852,  1857,  1867  =  disputt.  in  progr.  gymn.  Brieg.  et  Liegniz. 
Conr.  =  C.  Conradt,  d.  metr.  Composition  der  Com.  des  Ter.,  Berl.  1876. 

—  Herm.  =  disput.  in  Hermae  vol.  X,   10 1   sqq. 

Corss.  =  W.  Corssen,  ul)er  Ausspr.,  Voc.  u.  Beton.  d.  lat.  Spr.,  ed.  H. 
Do.  —  Donatus. 
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Dz.  =  C.  Dziatzko,  Ad.  =  edit.  Adelph.,  Lips.  Teubn.  1881. 

Ph.  =  edit.  Phormionis,  Lips.  Teubn.   1874. 

pr.   :zzz  de  prologis  Plaut.  et  Terent.  c^uaestt.  sel., 
Bonn.   1863. 
E.  --^   Eunuchus. 
Eug.   =  Eugraphius. 

Fa.  =  Gabr.  Faernus(ed.  FJor.  1565,cuius  adnott.  ex  edit.  Bentl.  cognovi). 
Fl.  =  Alfr.  Fleekeisen,  P.  Ter.  com.,  Lips.  Teubn.   1878. 

—  misc.  =  kritische  Miscellen,  Dresden   1864  (progr.). 

Gron.  =  lo.  Fr.  Gronovii  notae  in  Ter.,  ed.  Frotscher,  Lips.    1833. 
Gu.  =  Fr.  GueyLus,  in  com.    VI  Ter.  comm.  (edit.  Argentorat.  1G57). 
H.  =  Hecyra. 
Herin.  =  G.  Hermannus,  op.  =  eius  opuscuhi,  vol,   II. 

el.  =  elementa  doctrinae  metr.,  Lips.  1816. 
Hoelzer  =  Max.  H  ,  de  interpolationibus  Terentianis,  Halis  8ax.  1878- 
Holtze  =  Fr.  Gu.  Holtze,    syntaxis   priscorum   scriptt.  Lat.  usque  ad 

Ter.,  voll.  H.,  Lips.   1861. 
Ht.  =  Hauton  timorumenos. 
Ilti.  =  Gu.   Hartel,  scholae  de  Andria  habitae. 
Kl.   =  Reinh.  Klotz,  ed.  Andr.  (in  bibl.  Lat.  miii.),  Lips.    1865. 
Klette  =  A.  K.,  disputt.  in  mus.  Rhen.  XIV,  461   sqq.,  XXIV,  138  sq. 

—  ex.  =  exercitat.  Terentianae,  Bonn.   1855. 

—  symb.  =  Adelpli.  Terent.  emendat,  insymbol.  phihd.  Bonn.,  843  —  348. 
Koch  =  A.  K.,  exercitationes  criticae,  Bonn.    1851. 

Krauss  =  los.  Kr.,  disput.  in  mus.  Rhen,  VIII,  531   sqq. 

—  quaestt.  =  quaestiones  Terent.   criticae,  Bonn.  1850. 

La.   =  Car.  Lachmanni  in  Lucret.  libr.  comm.,  IH.  ed.,  Berol.   1866. 
Lad.  ~  Ladewig,  Beitrage  zur  Kritik  d.  Ter.,  Neustreliz  1858  (progr.). 
Luchs,  quaestt.  =  quaestiones  metricae  (in  Studem.  studiis  I,   1  sqq. ; 

Berol.  1873). 
M.   =   C.  IMeissner,  ed.  Andriae,  Bernburg  1876. 

Madv.   =  lo.  Nic.  Madvig.,  Adversaria  critic,  vol.  il,  p.   12  —  22,  169. 
Men.  =  Menander  (iu  A.  Meinek.  fragm.    com.  Graec.  IV,  69  sqq.). 
MiUler,  Pros.  =  C.  F.  W.  MiUier,  Piautin.  Prosodie,    Berlin  1869. 
—  Ntr.  =  Naclitrage  zur  PJautin.  Prosodie,  BerJin   1871. 
L.  Muller  =  Lucian.  Miiller,  de  re  metrica  poct.  Latin.  praet.  Plaut. 

et  Terent.  I.  VII,  Lips.    1861. 
Neue  =  Fr,  N.,  Formeni.  der  lat.  8pr.,  II.  edit.,  vol.  1.  1877,  II.  1875. 
Palm.  =  Palmerius,  spicileg.  (Grut.  Lamp.  IV,  618,  669,  7-20-756, 823-865). 
Ph    =  Piiormio. 
Pl.   =  Plautus. 

Prisc.   =  Prisciani  institutiones  gramm.  in  granim.  Lat.  ed.  Keii  II,  III. 
RI.   =  Fr.  Ritsciielius,  op.  =  opuscula  piiiioi.,  Lips.  1868. 

par.  —  parerga  Piaut.  et  Terent.,    Lips.    1845. 
proii.   =  prolegomena  ad   Plauti  Trinum. 
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Rt.   =  Fr.  Ritteri  ed.  Andiiae,  Berol.   1833. 
Ruhiik.  —  Dav.  Ruhnkeuii  dictata,  ed.  Schupeu,  Bonn,   1825. 
Schlee  =  Fr.  Schl.,  de  versuum  in  cauticis  Ter.  consecut.,  Berol.  1879. 
Schub.  —  0.  .Schubert,  synibol.  ad.  Ter.  emcnd.,  Wcimar  1878  (progr.). 

—  act,   —  disput.  in  actis  societat.  philol.  Lips.  II,  2. 

Sp.  =  A.  Spengel,     A.  =  ed.  Andiiac,  Berol.  ap.  Weidm.    1875. 
Ad.  ^  ed.  Adelph.,  Berol.  ap.  Weidm.   1879. 
Speck  =  Sp.,  observ.  crit.  in  Ter.  Ad.,  Vratisl.  1847. 
St.  =  Godofr.  Stallbaum  in  edit.  Westerhovii,  quam  cur.  Lips.   1831. 
Syd.   =  Conr.  Sydow,  de  fide  librorum  Terentian.   ex  Calliop.  recens. 

ductorum,  Berol.   1878. 
U.   =  Fr.  Umpfenbach,  P.  Ter.  comoediae,  Bcrol.    1870. 

—  Anal.  =  Analecta  Tercntiuna,  progr.  Mainz   1873 — 1874. 

W.  =  A.  H.  Westerhovius,  edit.  Ter.,  cur.   G.  Stallbaum,  Lips.   183 L 
Wa.   =  Wiih.  Wagner,  P.  Ter.  comoediae,  Cambridge   18G9. 

—  Ht.  —  ed.  Hauton  timor.,  Berol.  1872; 

aUa,  quae  suis  locis  proferentur  et  per  sese  facile  intellegi  possunt. 
3.  Reliqua,  quae  adhibebam,  signa  haec  fere  sunt;  atque  indicare  volebam  : 
[  j  his  uncis  varias  et  codicum  lectiones  et  sententias  virorum  doctorum 

inchidi ; 
(  )  lunulis  verba  a  me  explicaudi  causa  adiecta  contineri; 
I  transversa  linea  iuter  duo  vocabula  ducta  piiore  verbo  claudi  versum, 

posteriore  novum  versum  incipi : 
!|  caesuram  versus; 

—  totum  versum  (vel  sex  sive    plus  vocabula)    inter    verba    discreta 

interesse ; 
.  .   .  punctis  vocabula  totidem  e  verbis  Ter.  esse  omissa; 
XXX   lacuuam  unius  versus  ; 

2-  loco  propositum  eius  lectionem  dubiara  esse  mihi  videri; 
*  asterisco    locos,    qui    Terentii    non    sunt,    versus    subditicios,    Sulp. 

Apollin.  perioch.,  didascal.,  exit.  II.  Andriae  vel  lectiones,    quas 

ab  Ter.  consuetudine  alienas  esse  existimo; 
'  vocabulum,  quod  primum  apud  Ter.  invcnitur. 
adn.  —  adnotatio,  adnotat,  |       pr.  =  prologus. 


ann.  =  novi  annales  a  Fleckeis.  ed. 

app.   =  appendix. 

did.  —  didascalia. 

dub.  =  dubitat,  dubito. 

em.  =  emendat. 

ex.  II.  =  exitus  alter  (Andriae). 

incl.  =  includit  uncis,  spuria  putat. 

m.  Rli.  =  nov.  museum  Rhenanum. 

om.  =  omittit,  omitto. 

yerch.   ^    periocha. 


quaestt.  =  quaestionesTerentianae 

a.  me  confectae  (cf.  supra  p.  1  — 

26). 
recc.  =  recentiores  editores. 
sba.   =  subaudi. 
[v.  I.j   =  varia  lectio,  variat  lectio 

(vcrbi  proxime  anteccdentis,  raro 

duorum  vel  plurium). 
[v.    o.]  =  varius   ordo   (verborum 

proxime   antecedentium). 
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SPECIMEN  LEXICI  TERENTIANI. 


A  1).  interi.  (Wa. ;  U.  duoLns  loci.s, 
qnibiis  iu  A  ox.stat:  Ad.  127,  132)  v.  a  li. — 
2).  *  G  racca  littera  (iu  A  et  D  .scrvata), 
qita  aiite  scaenarum  initia  ^iotitu  actovis  alte- 
viiis  optimi  partes  significari  videnliir ,  velut 
in  A. :  Sinuniis  ( AD)  et  in  E. :  Pliacdriac, 
Chaoreac  ,  Gnathonis  prt.  diias  tdt.  scaenas 
(A)  sive  Phacdr.  et  Antiphonis  (D)-etiam  in 
rcU.  fa'/h.  discrepanl  ki  codd.  in  partihm 
distrihuendis  (cf.  dc  hac  ct  sim.  notis  Rl. 
in  Pl.  Triu.  ed.  II.,  p.  LV,  Steffcu  act.  soc. 
l)hil.  Lips.  II,  109  sqq. ,  Bosse  quacstt.  Tcr. 
:J9  sqq.). 

A,  ab,  abs ,  praep.  (a  antc  conss. 
m,  p,  u,  V,  f,  g-,  s,  t,  c,  ch,  j)li ;  ah  ante 
vocall.  et  h,  s,  n,  1,  r,  d,  i  cous.,  th ;  ahs 
autc  te  et  quivis  Ad.  254 ;  aps  in  A :  Ht.  -489, 
639,  859,  926,  E.  749). 

\.  de  loco,  notione  separandi  1).  cnm 
V  e  r  b  i  s  m  o  V  en  di  iiinct.  a).  proprie,  ex  loco 
amicus  quidam  mc  a  foro  a1>duxit  modo  huc 
advocatiun  sibi  Ad.  645;  —  concede  liinc  a 
foribus  paulum  istorsum  Ph.  741 ;  —  cccum  ab 
sna  pahicstra  exit  foras  Ph.  484;  —  qui  ab 
orco  mortnom  me  rcducem  iu  hiccm  feceris 
H.  852;  cgo  lunu'  ab  orco  mortuom?  H.  875; 
—  propera  adeo  pucrum  tollcrc  hiuc  ab 
ianua  A.  759;  —  hinc  ab  dcxtcra  venirc  me 
adsimulabo  A.  734 ;  b).  ah  liomine ;  saepius 
(inpr.  cum  prou.  pcrs.)  valet  donio,  ex  aedi- 
hus  alics  (v.  KI.  ct  Sp.  ad  A.  226)  ;  pendet 
praep.  ex  verhis  k).  compositis  cuvi  praep.  ah 
Hliam  ab  co  abduceres  H.  545;  abducta  a 
vobis  praegnas  fuerat  filia  H.  640  ;  —  sed 
quor  tu  abis  ab  illa  ?  A.  299 ;  qnani  cupida 
cram  .  .  abeuudi  a  milite  H.  91;  abs  te 
quani  ob  rem  haec  abierit  causam  vides 
H.  382 ;  quara  ob  rem  abs  te  abiret  ? 
H.  696;  egou  [te  add.  Be.]  —  sinam  siue 
munere  a  me  abirc  ?  H.  853 ;  abiturum  se 
abs  te  esse  ilico  minabitur  [v,  I.]  Ht.  489; 
nnnc  a  nobis  abisHt.  696;  optabit  rursum, 
nt  abeat  ab  sc  tilius  Ht.  756;  au  [-uc  Call. 


pl.,  Be.]  abiit  iam  a  militc?  E.  733;  nunquam 
accedo,  (juin  abs  te  abcam  doctior  E.  791  • 
abii  abs  te  Ph.  617;  —  cito  ab  co  haic  ira 
abscedet  H.  781 ;  —  itanc  [itaBe.j  obstinatc 
operam  dat  [v.  o.],  ut  mc  a  Glycerio  miscrnm 
abstrahat!  A.  243;  quis  igilur  eum  ab  illa 
abstraxit  uisi  cgo  ?  A.  519  ;  nova  res  ortast, 
porro  ab  liac  quae  nie  absti-ahat  H.  298;  — 
abs  te  amittas  liliiim  Ht.  480;  *ueque  quo 
jiacto  a  me  amittani  neqne  uti  retiueam 
scio  Ph.  507  [vs.  incll.  Be.,  FI.,  Wa.,  Dz.; 
(;/;Bgm.  19);  hoc  (argentum)  temerc  nuncjuam 
amittam  ego  a  mc  Ph.  714;  Antiplionem 
video  ab  scsc  amitterc  invituni  cam  Pli.  918; 
video  iilinm  invitum  saue  muliercm  ab  sc 
amittere  Ph.  920;  —  jjrorsns  a  nie  opinio- 
ncm  hanc  tuam  csse  ego  amotam  volo 
A.  510;  testem  hanc  quom  abs  te  amo- 
vcris  H.  694;  —  neque  eum  j)otuisse  uu- 
quam  ab  hac  nic  a*pelierc  (me  miseret) 
Ht.  261 ;  —  ea  via  abs  te  argentum  aufer- 
retur  Ht.  850;  id  quod  est  promissum  ab 
amicis  argentum  aufcro  Ph.  513;  hicine  ut 
a  uobis  hoc  tautum  [v.  o.]  argenti  aufcrat? 
Ph.  955;  cgo  minas  triginta  per  fallaciam 
ab  iUoc  [v.  1.]  abstuli  Pli.  1038;  *  hic  .  . 
dccem  miiias  meretriculae  aufcrt  a  sene 
perch.  Ht.  10  ;  —  si  is  posset  ab  ea  sese 
dcrepeiite  avcllere,  ....  uon  cum  homi- 
uem  ducerem  H.  554;  credo  ei  placcre 
hoc,  sperat  se  a  me  avellcre  E.  520;  /?).  non 
cum  praep.  ah  compositis  nc  quis  forte  in- 
tcrnuntius  clam  a  milite  ad  istam  curset 
E.  287 ;  —  SY.  argentum  ad  eam  dcferes  .  .  . 
CL.  Garris:  unde?  SY.  A  tuo  patre  Ht.  823; 
—  ea  rcs  multo  raaxurae  diiunxit  illum  ab 
illa  H.  161;  —  discedo  ab  illo  A.  148;  — 
illam  a  me  distraliit  uecessitas  H.  492 ;  abs 
te  •  distrahar  Ph.  201 ;  —  sed  Mysis  ab  ea 
egreditur  A.  226 ;  (juisnam  a  nobis  egre- 
dituv  foras?  Ht.  561;  quae  haec  anus  est,- 
a  fratre  quae  egressast  nieo  ?  Ph.  732 ;  — 
illam  a  me  eripiat   E.  739;     quam  miles  a 
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mo  vi  nunc  orfptiini  vunit  E.  752 ;  ab  [n  A,  U.] 
lcnonc  ip-sus  eripuit  palam  Ad.  328;  —  Kcd 
quid  iJaccliidcm  |  ah  nustio  adtine  exciuitcm 
vidco  ?  1[.  807;  vidcat  fortc  hic  tc  a 
patrc  aliquis  cxiens  Ilt.  235;  j  a  mc  ncscio 
quis  cxit  Ilt.  510 ;  quisnam  liinc  ali  [sct 
qu.  a  13e.  ex  Call.]  Thaidc  cxitV  E.  545; 
sed  meum  virura  abs  te  exire  video  Ph.  795; 
—  lioc  fructi  pro  labore  ab  Is  foro,  odium 
Ad.  870 ;  —  aemulum,  quod  poteris,  ab  ca 
pcllito  E.  215;  —  tc  obtestor,  ne  abs  te 
liaiic  segreges  A.  291  ;  scgreganda  aut 
niatcr  a  mc  est,  •  aut  Phihimena  H.  480; 
pollicerer  tibi  •  (me)  segregatum  habuissc, 
uxorem  ut  duxit,  a  me  Pamphilum  H.  752. 
nupta  merctrici  hostis  est,  a  viro  ubi  segie- 
gatast  H.  789 ;  haec  nunc  Pamphilum  verc 
ab  se  segregarit  H.  796 ;  volgus  quae  ab 
se  segregant  Ht.  386 ;  c).  ab  alily  rehiis, 
plerumq.  transl,  ue  illum  ab  studio  abdu- 
cerem  H.  19  pr.  II;  alius  ab  oculis  mcis 
illam  iii  ignotum  abducct  locum '?  Ph.  548; 
hanc  sibi  videbit  .  .  .  abduci  ab  oculis 
Ad.  669 ;  —  hinc  concedas  [v.  1.]  aliquo  ab 
ore  coruui  Ilt.  572 ;  —  neque  declinatam 
quicquam  ab  aliarum  ingenio  iillam  leperias- 
H.  200  ;  —  cavc  nunciam  oculos  a  meis  oculis 
quoquam  demoveas  tuos  Ad.  170; —  ille  ad 
famem  hu)ic  a  [AB ,  U.;  ab  cett.  codd.,  edd.] 
studio  studuit  reiccrc  Ph.  18  pr.\  —  (poetam) 
prope  iam  remotum  iniuria  advorsarium  |  ab 
studio  atque  ab  labore  atquc  arte  [ar.  ab  Be.; 
ab  ar.  T]  musica  H.  23  pr.  II;  —  poetam  noa 
potest  retrahere  a[AF,  Do.,U.;  ab  cett.  codd., 
edd.]  studio  Ph.  2  pr.  —  2).  cum  n  o  t  i  o  n  i  b  u  s 
si  mi  1.,  qtiae  s  t  a  t  u  m  indicant  a).  vcrbis  abs 
tc  absum  Ht.  399;  hai^d  multum  [li.jjerm.Be.] 
a  me  aberit  infortunium  Ht.  668;  —  perpulisti 
me,  ut  homini  [h.  u.  Be.]  adulescentulo  .... 
abhorrenti  ab  re  uxoria,  filiamut  [om.  Bc.] 
darem  in  seditionem  A.  829;  omnino  ab- 
liorrere  animum  huic  video  a  nuptiis  II.  714; 
b).  adiectivis,  iit  alienus  humani  nihil  a  me 
alicnum  puto  Ht.  77 ;  hunc  alicnum  ab  sese 
videt  H.  158;  quom  eius  alicnum  a  mc 
essc  animum  [c.  an.  a  me  A,  U.]  scntiara 
H.  658;  alienus  est  ab  nostra  familia 
Ad.  326;  inum  alieno  animo  a  nobis  esse 
res  ipsa  indicat  Ad.  338;  hoc  mihi  .... 
alienum  a  vita  mea  videtur  Ad.  944;  *  alie- 
nus  abs  te ,  tamen  qui  tu  esses  noveram 
A.  19  ex.  II  [18  Rl.,  Fl.,  Kl.];  —  at  enim 
mctuas,  ne  ab  re  sint  tamen  omissiores 
paulo  Ad.  830  (cf.  Dz.  adn.) ;  —  ingeniumst 


omnium  liominum  ab  hiborc  proclive  ad 
hibidinem  A.  78;  c).  advcrhiis  longe,  j)rocul 
rus  Sunii  [-o  Bc.j  ec(]Uod  habeam  et  qnam 
h)ngc  a  niari  E.  51 9;  cgo  conscia  mihi 
suin  [m.  s.  c.  Bc.]  a  mc  culpau)  csse  hanc 
procul  Ad.  348. 

II.  0 r  if/ in  evi,  2^  osa  e  sai  onevt,  cau- 
sam  sigwjicat  servafa  plerumque  propria 
notione  i.  e.  unde,  a  quo  quis ,  quid  oritur, 
proficlscitur :  A).  iunct.  cum  n  o  m  i  n  i  b  u  s 
1).  substant.  a).  m  formulit,  quihus  quis 
qidd pertinere  dicitur  ad possessionem,  domiim, 
familiam  alics  quisna)n  a  mc  pepulit  tam 
gi"aviter  foris?  Ad.  788  [i.  e.  fere  f.  domus 
)ncae] ;  sed  quid  crepucrunt  fores  Iiinc  a 
)ne  [h.  a  )ne  deest  in  A,  incU.  U.,  Wa.]  ? 
Ht.  174;  quid  est  quod  tam  a  nobis  gra- 
viter  crcpueiunt  fores  ?  Ht.  613;  sed  forcs 
cropuerunt  ab  ea  E.  1029;  sed  ostium  coji- 
crepuit  abs  te  Ph.  840;  f  concrepuit  [v.  I.^ 
hi)ic  add.  Bc,  Fl.J  a  Glyceiio  [om.  G,  Sj).; 
;ih  istac  Wa.]  ostium  A.  682  ;  —  ab  Andriast 
ancilla  liaec  ?  A.  461  [cf.  i]  na})  'Aviiiiiug 
nuidioy.ij);  a  nobis  (puer  est)  A.  754;  ab 
Andriast  [ancilla  om.  Pabn.,  pl.  edd.]  haec 
A.  756;  a  [ab  FI.,  Wa.]  n)eretrice  ava)-a 
virgineni  ■  a)nabat  E.  927;  —  a  villa  mer- 
cennarium  vidi  Ad.  541 ;  b).  a  pavte  (-ibua) 
allcs  honi ,  rei  dona  adsunt  tibi  |  a  Phaedria 
E.  465;  cpistuhim  ab  eo  adlatam  esse  audivi 
modo  Ph.  149  ;  —  )ieutra  i)i  re  vobis  difti- 
cultas  a  )ne  e)it  II.  666  [667] ;  nil  tibi  est 
a  n)e  pcricli  H.  736;  periclura  etiam  a 
[BCF,  edd.  pl.  ;  oin.  A,  incl.  U.]  fame  mihi 
sit  Ht.  980;  peccatum  a  nie  maxumumst 
[est  BDE ',  Fl.]  Ilt.  158;  ea  primum 
ab  illo  animadvortenda  iniuriast  A.  156 
(cf.  Do.,  Ruhnk.,  Wa.,  Sp. ;  ab  pendere 
putat  ex  verbo  Kl.) ;  —  una  )nihi  res  etia)n 
restat,  .  .  .  otium  ab  senibus  ad  potandu))) 
ut  habea)n  Ph.  832  ;  —  tantnmne  ab  )  e 
tuast  oti  tibi,  aliena  ut  cares  ?  Ilt.  75  (cf. 
Cic.  ad  Att.  XII,  6,  ,3).—  2).  adiectivis 
a).  quod  aUinet  ad  otiosu)ii  ab  animo  (ve)iire) 
Ph.  340;  b).  a  parte  alics  (narrat)  ut  virgo 
ab  sc  integra  etiam  tum  siet  PI.  145 ; 
B),  ianct.  cum  v  e  r  b  i  s  1).  ah  r  e  (possum) 
i.  e.  quod  attinet  ad  rem  hic  actor  tantum 
poterit  a  facundia  ,  quantum  ille  potuit 
cogitare  co)n)node  Ht.  13  p?'.  —  2).  ah 
h  o  m  i  n  e  a).  vv.  oriendi  hoc  quis  no)i  [del. 
Krauss  quaestt,  24]  credat  .  .  .  abs  te  essc 
ortU)n  ?  A.  489;  vide,  qua)»  inmcrito  aegri- 
tudo  liaec  oritur  )ni  abs  te  [m,  a.  t.  oriatur 


Ab  II.,  B.,  2,  li 


III.,  1,  b. 
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Becker  -296]  H.  223  ;  ?  lioc  putaiit ,  quid- 
quid  tacluniyt,  a  [ex  ADE,  U.]  te  e.sse 
ortuui  V.  960 ;  tilii  ;i  iiie  nuUnst  oita 
[v.  o.J  iuiurja  Ad.  189;  quod  pcccatum  a 
nobis  ortuinst  corrigo  Ad.  593;  |a  Myrrhiaa 
liaec  sunt  mea  iixore  exorta  omnia  II.  632 ; 
1)).  vv.  pa-ssiv.  nieque  abs  te  ininerito  esse 
aceusataui    po.st    modo    rescisces    H.    208; 

—  quod  ab  illo  adlatumst  Ph.  21^r. ;  haec 
primum  adfertur  iam  mi  ab  hoc  fallacia 
A.  471 ;  —  *  uxorem  retinet  Antipho  a  patruo 
adgnitam  perch.  Ph.  12 ;  —  ne  credas  a 
me  adlegatum  hunc  senem  A.  899;  —  ego 
quoque  a  meis  me  amari  .  .  .  po.--tuIo 
Ad.  879;  —  iiulest  coguitio  facta  Philume- 
uam  compressara  esse  ab  eo  H.  832  ;  —  itane 
[v.  1.]  contemnor  abs  te  ?  A.  492 ;  conteuip- 
tus  abs  te  E.  170;  -  utrique  ab  utrisque- 
devincimini  Ht.  394;  —  sine  controvorsia 
ab  dis  sohis  diligere  Ph.  854  ;  —  dabitur  a 
me  argentum  [a  me  arg.  d.  KI.  op.  HI, 
297]  Ad.  118;  (hietast  donum)  Jibs  te  datum 
esse  E.  393;  —  (fiet)  ut  ab  illa  excludar 
A.  386;  —  quidvis  cupio  ,  dum  ne  ab  hoc 
me  falli  comperiar  A.  902;  ab  illis  fallimur 
E.  385; —  .^eas  ah  alii.i  [Rl.  par.  104,  FI.; 
fabulas  codd.,  Wa.,  U.]  factas  prius  Latinas 
scisse  sese,  .  .  pernegat  E.  33  pr. ;  ego  me 
scio  cavisse,  ne  uUa  raerito  conturaelia  tieri 
a  vobis  po.sset  H.  471;  nani  hercle  abs  te 
factiimst  [Do.,  FL,  Wa.;  f.  a.  t.  A,  U. ;  a.  t- 
est  f.  Call.,  Ee.]  turpiter  H.  624 ;  factiim 
a  nobis  stulte.st  Ht.  249 ;  haec  facta  ab 
illo  oportebat  Ht.  536;  istuc  abs  te  factura 
E.  94;  is  si  dat,  sat  est;  si  ab  eo  nil  fiet, 
tum  hunc  adoriar  hospitem  Ph.  605;  id  •  uoii 
est  a  me  factum  Ad.  596;  —  me  video  ab 
ea  astute  [ab  e.  a.  v.  Call.,  Be.]  labefacta- 
rier  E.  509 ;  —  (pater)  a  rae  ludatur  dolis  ? 
E.  386;  —  I  ab  iniquis  observari  Ad.   2  p'"-; 

—  vitiumst  oblatum  virgini  olim  ab  nescio 
quo  inprobo  H.  383;  —  parata  a  nobis 
sunt  Ad.  787  ;  —  si  quid  est  peccatum  a 
nobis,  profer  H.  253;  —  anui  illi  [i.  a.  Be.] 
prodita  abs  te  filiast  Ht.  639 ;  —  quam  bene 

•  abs  te  prospectumst,  quod  voluisti,  cogita 
[sit,  q.  volui,  'ul  c.  Becker  302]  Ht.  638;  — 
non  pote  [ -st  codd.,  Bergk.  ann.  101,  828] 
satis  pro  merito  ab  illo  [ab  i.  del.  Bergk.] 
tibi     referri     gratia     Pii.     337;      —      quid 

•  renuntiem    abs    te    responsum  ?     Ht.    859; 

—  abs  te  speruor  E.  171;  —  *  .>*  quae 
(aniicit'a  nostra)  est  a  patribus  nobis  [v.  l.J 
tradita  A.  8  ex.  II;    c).  uu.    activ.  «).  disco, 


accijiio,  impclro,  haheo  sim.  p.ater  esse  disce 
ab  illis,  qui  vere  sciunt  [v.  1  ]  Ad.  125;  — 
ut  ab  eodem  alias  (fabiilas)  discerem  novas 
H.  18  pr.  II;  —  restitue  quem  a  me  acce- 
pisti  locuin  A.  681 ;  accipe  a  me  huiic 
ocius  A.  724;  integram  (eam)  itidem  red- 
dam,  ut  accepi  a  [ab  D  ',  Fl.,  Wa.]  sui.s 
H.  150;  cave ,  ne  prius  quam  hauc  a  iiie 
accipias  amittas  E.  751;  quantum  ab  hac 
accipio  Ph.  657 ;  nonue  id  sat  erat,  accipere 
ab  illo  iniuriam?  Ph.  769;  |  abs  quivi.s 
homine  .  .  beneficiuiu  accipere  gaudeas 
Ad.  254;  —  ab  eo  gratiam  hanc  .  .  .  inibo 
E.  557 ;  —  quasi  hoc  te  orando  a  me  iin- 
petrare  oportcat!  A.  544;  ego  iiupetrare 
nequeo  hoc  abs  te  E.  181 ;  —  minas  .  . 
decem  habet  a  me  filia,  quas  pro  alimentis 
esse  '  duco  datas  Ht.  835;  —  a  me  argeutum 
quautist  suinito  Ad.  977;  —  abs  te  •  blauditiis 
suis  ...  suam  voluptatem  expleat  FI.68;  /9).  vv. 
volendi,  postulandi  quam  ioco  reui  voluisti 
a  me  tandem,  quin  perfeceris  ?  E.  180 ;  — 
quodvis  douura,  praemium  a  nie  optato 
E.  1057;  —  neque  postulem  abs  te,  ui  ipsa 
res  raoneat  A.  551 ;  niiuc  quom  niaxume 
abs  te  postulo  atque  oro  A.  823 ;  —  abs  te 
hoc  bona  veuia  peto  [exp.  /D  -,  Be.,  St.  ]Ph. 
378;  *  .«"id  quod  abs  te  [oui.  U.]  expeto  A.  14 
ex.  II;  neque  repeto  pro  illa  quicquam  abs  te 
preti  E.  749;  j^epetito  hasce  [v.  1.]  a  me 
decein  (minas)  Ph.  664 ;  y)-  "u.  timendi  metui 
a  Chryside  A.  106;  —  ego  dudum  non  nil 
veritus  sura ,  Dave,  abs  te  A.  582;  —  tibi 
ab  istoc  [ab  i.  t.  Be.],  era,  •  caveuduin  in- 
tellego  E.  883. 

III.  de  tempore  1).  a  quo  rei 
i  n  i  t  i  u  ui  fit  (patriuin  :  vou  —  aii,  seit) 
a).  a  primo ,  principiio  {rino  n^jwtov ,  dn' 
c<()x>j?),  sim.  petain  hinc,  unde  a  prinio 
iustitui  [-iti  ?  Dz.  p.  105]  Ph.  604;  |  a  prirao 
homo  insanibat  Ph.  642 ;  —  rem  omnem  a 
principio  audies  A.  48;  audivi,  inquam,  a 
principio  A.  785;  ego  •  [iaiu  add.  Call., 
Eug.,  Be.]  a  principio  amici  filiam  ....  volui 
uxorem  ducere  Ph.  650;  —  sim.  lu^imus 
esses  •  progeniera  vostrara  usque  ab  avo 
atque  atavo  profereus  PIi.  395 ;  b).  o  jjar- 
volo,  a  paeris  parvolis  {cino  vel  e/.  vr^ncviv, 
nneda^iof)  sim.  a  parvolo  ut  semper  tibi 
apud  uie  iusta  et  clemens  fuerit  servitus, 
•scis  A.  35 ;  (liune)  cduxi  a  parvolo  Ad.  48;  — 
una  a  pueris  parvolis  siimus  edvuti  Ad.  494; 
quae  (amicitia)  incepta  a  parvis  cuiu  aetate 
adcrevit  simul  A.  539;    homo  amicus  nobis 
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iam  intle  a  puero  Ad.  440;  ego  istos  vobis 
iisque  a  pueris  curavi  ambos  sedulo  Art.  962; 
aequom  esse  censent  nos  [iam  add.  Call., 
Be.]  a  pueris  ilico  uasci  senes  Ilt.  214; 
mibi  n)ap,ua  [v.  1.]  cum  eo  iam  iude  usque 
[u.  om.  F  ',  Eug.,  Fl.,  Wa. ;  at  v.  Syd,  4] 
a  pueritia  fuit  semper  familiaritas  Ht.  183  ; 
dissimili  is  [v.  1.]  studiost  iam  inde  ab 
adulesccutia  Ad.  41.  —  2).  sequens 
actio  non  respicitur  (nos  nach)  :  nou 
rediit  bac  nocte  a  cena  Aeschinus  Ad.  26 
(«;rd   diirrvov). 

^  AbalienO,  ^ijn.  dimitto,  reido  .^  ita  nos 
abalienavit  [E,  Lie.;  -bit  J\  alien.  cett.  codd. 
et  edd.]  Ht.  979. 

*  AbdicO  *  recusat  nuptias  ,  geuerum 
abdi<'at  |  percli.  A.  10  (i.  e.  geuerum  futurum 
reicit). 

Abdo,    me    senex  ru.s  abdidit   se  [abdit 

sese  Be.;  sese  CPBE,  Do.  lemm.]  H,  175. 

?  Abrtonien  ,    de    parasito      f  a/.'C?ominj 

[Be.;  ex  homine  codd.,  cett.  edd.]  hunc  natum 

dicas?  E.  460  (cf.  Cic.  in  Pis.  §.  41). 

AbducO  (imperat.  abduce  Ad.  482;  dhduc 
E.  377,Ph.  410  [-e  Call.,  pl.  edd. ;  cf.  iufr.  1,  a.j; 
Scluib.  17  cum  illara  formam,  nisi  e  metro 
necesse  sit,  scribi  neget,  aufe  vocales  liaiic 
reponi  vult;  at  Dz.  in  ann.  litt.  len.  a. 
1878,  309  accentum  versus  hac  iu  re  respi- 
ciendum  csse  probat,  ita  ut  syllaba  primi- 
tiva  acuta  longiori ,  adverbio  .elato  formae 
breviori  locus  sit).  IJ.jir  opr  ie;  de  hominx 
a).  absol.,  traus.:  si  abduxeris,  celabitur 
Ht.  698;  uunc  ego  eam  (Pamphilam)  .  ■ 
multae  sunt  causae  quam  ob  rem  cuiiiara 
[v.  1.]  abducere  |  (a  milite)  E.  145;  cupio 
abducere,  ut  reddam  suis  E.  167;  illam 
cupio  abducere  E.  172;  orna  me,  abduc, 
duc,  quantum  potest  E.  377;  de  Ph.  799 
<•/  h,  /?.;  de  ?  E.  161  vf.  adtcho,2  ;  —  |  abducit 
secura  ancillas  E.  581 ;  abduc  [-e  Calh,  Be., 
FI.,  Dz.  in  cd.]  hauc  Pb.  410;  uisi  tu  properas 
mulierem  |  abducere,  ego  illam  eiciamPh.  437 ; 
abduxi  mulierem  Ph.  829;  me  invito  ab- 
duxit  meam  Ad.  198;  quid  illam  ni  abdu- 
cat  ?  Ad.  662;  —  ad  quaeslionem  (patrium: 
liihre  einen  ab)  hunc  abduce,  vinci,  quaere 
rcm  Ad.  482;  b).  advv.  loci  sive  prae- 
positioues  adduntur:  scio  quo  abducta 
sit  E.  350 ;  —  ad  tuam  raatrem  abducetur 
[deduc.  Call.,  Be.]  Ht.  335;  ubi  me  accepit,  .  . 
ad  so  abducit  domuni  E.  576;  ad  me  ab- 
ductast  domum  Ad.  628;  —  ad  cenam  ad- 
venientem,  e  navi  egredientcm  ilico  |  abduxi 


ad  cenam  Ht.  183;  sim.  me  convivam 
solum  a))duceVtat  sibi  E.  407 ;  vi  peUiciendi 
credo  abductum  iu  ganeum  aliquo ;  per- 
suasit  ille  inpurus  Ad.  359;  ft)  unde?  an 
illam  hinc  abducet,  pater?  Ad.  661;  a  foro 
Ad.  645  cf.  ah  I,  1,  a.;  ab  oculis  Ph.  548, 
Ad.  669  ,  cf.  ab  1,  1,  c. ;  abducta  a  vobis 
praegnas  fuerat  lilia  H.  640  (ex  aedibus 
vestris)  ]sim.  imdier  a  marito  ahduci  dicitur 
(cf.  Do.  ad  H.  748:  ad  divortium)  ut  liliam 
ab  eo  abduceres  H.  545 ;  filiam  abduxit 
suam  H.  748 ;  eodem  modo  intelleg.  abduci 
non  potest  Ph.  799  (a  marito  ;  al.  expll.  ex 
aedibus). —  T).  transl  at.  a).  de  homin. : 
ne  illum  ab  studio  abducerem  H.  19  jtr.  II.; 
b),  de  r  e,  syn.  deminuo  *?  eius  (amicitiae 
a  patribus  nobis  traditae)  uon  aliquam  par- 
tem  studui  [v.  1.)  atductam  [Fl.,  KL,  Wa.; 
adduct.  codd. ;  adauct.  e  in  marg.,  U.,  Sp.; 
del.  Rl.  par.  I,  583  sqq.]  tradi  liberis  A.  9 
ex.  II. 

AbeO  (ahin  ex  abisne  A.  |  317,  E.  |  861, 
;?Ht.  818;  ahit  Ad.  782  !,  perf.  putat  Neue 
II,  522,  at  V.  Sp.  ad  h.  I.;  ahisse  oranibus 
locis  iu  codd.  H.  578,  E.  724,  Ph.  466,  Ad. 
517,  ahiisse  ex  metro  restituendum  Ph.  315  ; 
dhierc  Ht.  906  ,  abieris  Ph.  471  |  ,  -t  ||  E.  290, 
abieram  E.  633  I,  abiero  Ph.  143,  Ad.  127| 
ahi  A.  I  255  et  in  raedio  v.,  978,  H.  |  314, 
II  557,610,  .^726  [FI.,  Wa.],  Ht.249,  j  587  sq., 
I  618,  E.  221,  499, '  538,  |  753,  Ph.  |  309,  |  445, 
56:3,  712,  819,  |  994,  Ad.  |  167,  j  699,  703; 
abi  sis  Ph.  59.  —  In  Call.  ex  sirapl.  eundi 
verbo  coi-rectum  est  Ht.  737,  Ph.  368). 

I.  p  r  op  r.,  de'  hominih.  1).  a  b  s  o  1. 
a).  formae  prt.  imperat.  DA.  |  Abeo  [Call., 
Do.,KL,HtI.;  habeo  Do.,  Be.,  recc.].  PA.  Dave, 
ades,  resiste !  A.  344;  abeo  E.  342,  1023  j; 
quiu  abeo  ?  Ph.  209;  diminuara  ego  tibi 
caput  [v.  o.]  hodie,  nisi  abis  E.  803;  abit  | 
H.  184,  Ad.  782  (v.  Sp.;  al.  perf.  expU.; 
V.  supra) ;  —  nuraquid  vis  quin  abeam  ? 
Ad.  247  (plena  discedeutis  formula) ;  abeas, 
si  sapias  Ht.  379;  orat  [v.  1.]  frater,  ue 
abeas  longius  Ad.  882  (cf.  E.  633,  de  Ht. 
212,  v.  sub  3);  abeamus  Ad.  678;  —  ||  abii 
H.  806;  reliquit  me  homo  atque  abiit 
A.  744;  abiit  H.  444,  510,  E.  818,  821; 
I  abiit?  Ht.  978;  periit,  abiit  [a.,  p.  CalL, 
FL,  Wa.],  navem  asccndit  Ad.  703  ;  nos 
...  te  absenteni  incusamus,  qui  abierisj 
Ph.  471;  —  longe  iam  abieram  j  E.  633;  — 
ah,  si  pergis,  abiero  j  Ad.  127 ;  —  ipse 
eripuit    vi    ....    virgini     abiens     anulum 


Abeo  I.,  1,  b.  —  I.,  3. 


43 


H.  574  ;  abieus  mi  iumiit  E.  735;  obser- 
vabuin  .  .  servolos  veiiiciitis  aiit  abcuntis 
A.  81;  I  abeiiutes  anibo  hic  [hiuc  Call., 
Do.,  Fl.,  Wn.]  ■  senes  nic  tiliis  reliuquont 
quasi  niagistruni  Ph.  71;  — illaiu  spero  — 
abituram  [it.  Bc.]  deuique  II.  156;  —  id 
modo  die  abissc  Dorum  E.  724;  b).  imperat. 
abi  li.  H  557,  Ad.  |  699,  776  \  ;  immo  vero 
abi  [a.  v.  Fl.,Wa.]  H.  726  ;  abite  A.  28;  —  abi 
cito  ac  suspende  te  A.  255  (cf.  Pl,  Poen. 
I,  2,  99);  tu  abi  atque  obsera  ostium  intus 
E.  763;  I  abi  atque  Hegioni  .  .  rem  enar- 
rato  umnein  ordine  Ad.  351:  tvi  illas  abi  et 
traduce  Ad.  917  (de  verborum  traiectioiie 
cf.  Sp.  et  Dz.)  ;  —  abi,  etfer  argentum 
Ht.  804  ;  I  abi ,  Dorias  ,  cito  hunc  deduce 
[v.  l.J  E.  538 ;  I  abi  tu ,  cistellam  •  domo 
eifer  E.  753;  |  abi,  Phaedria,  eiim  require 
Ph.  309  ;  I  abi,  vise  Ph.  445;  abi,  dic  Ph.  712 ; 
I  abi,  tange  Ph.  994 ;  abi,  pater,  tu  putius 
deos  [d.  p..  Be.]  comprecare  Ad.  703;  —  |  a- 
bi  prae  streuue  ac  foris  [v.  1.]  aperi  Ad.  167; 
abi  prae,  cura  E.  499;  tu,  Geta,  abi  prae, 
nuntia  Ph.  777;  —  Nonrmnquam  i  n  t  e  r- 
iectiouis  fere  v  i  (cf.  Fraucogall.  va, 
Germau.  geh),  formula  «).  laiidantis  laudo: 
Clesipho ,  patrissas :  abi,  virum  te  iudico 
Ad.  564  (Dz.  haec  ex  formula  in  tirocinio 
fori  usitata  pntat  eSse  petita;  cf.  Do. : 
quasi  dicat,  uou  est,  quod  iam  deraorer: 
perfectus  es) ;  te  curasti  molliter  lauteque 
uiuuus  admiuistrasti  tuom:  |  abi  Ad.  765; 
i>).  ahnuentis,  incrcpantis,  exsecrantis  (patr. 
geh  fort,  pack  dich)  abi  [FL,  Wa.,  U.  eo;  A ; 
ah  Call.,  Be.,  al.] ,  uil  dicis  E.  221;  abi  sis, 
insciens  Ph.  59  ;  abi,  inescare  nescis  [v.  1.] 
homines  Ad.  220;  abi,  abi  iam  Aeschine! 
[W.-St.,  Sp.;  abi,  a,:  i,  Ae.  edd.  pl.]  satis 
diu  dedisti  verba  Ad.  620.  —  2).  c.  uoti- 
one  ex  quo  loco  iunct.  a).  hnc 
(gehe  vveg,  cf.  Holtze  I,  62  sq.)  uon  clam 
me  est  .  .  tibi  nie  osse  suspectam  [v.  ],] 
uxorem  tuam  propter  meos  mores  hiuc  abisse 
1[.  578;  huic  abire  matrera?  H.  613;  |  abibo 
hinc  H.  703;  an  (exspectat)  dum  hinc  [hic 
A,  U.]  denuo  |  abeat  [-j^at  Be.]  —  ?Ht.544; 
ego  hinc  abeo  E.  494;  non  tu  hinc 
abis?  I  E.  799;  istuciue  interm'nata  sum 
hiilc  abiens  tibi  ?  E.  830  ;  ubi  ego  hinc 
abiero,  vel  occidito  Ph.  143 ;  quoi  commen- 
davi  iilium  hinc  [hic  Be.]  abiens  raeum 
Ph.  288;  itaue  patris  ais  adventum  [v.  1.] 
veritum  hinc  abi/sse  ?  Ph.  315;  itane  te  liinc 
abisse   -  ?    Ph.  466;    hinc    abit  |  Ph.  719; 


provisumst,  ne  in  praesentia  haec  hinc  abeat 
Pli.  779;  ego  vero  hiric  abeo  Ad.  435;  — 
de  II.  586,  610,  Ilt.  111,  212,  586,  Ad.  517 
u.  suh  3.  —  Vi  iuvrepandi  (ahin,  ahisj 
I  abin  hinc  in  malam  rem  cura  suspi- 
cione  istac,  scelus  ?  A.  317  (cf.  e?  y.6(taxn(: 
livrti);  I  abin  hiuc,  insaua?  E.  861;  sauc 
hercle  siiades:  etiam  tu  hinc  abis?  |  Ph.  542 
(abi,  apjige  cum  isto  consilio ;  Forcell.,  Kl. 
lex.,  Dz.  expll.  hanc  causam  et  rae  deseris?); 
de  E.  651  cf.  3;  b).  istinc,  inde,  ex,  domo 
?a.hin  istinc  ?  [Fl.  ,  Wa. ;  abi(i)sti  codd.,  f  U. . 
adisti  mihi  (mauum)  Be;  sapiisti?  Schub.  13] 
Ht,  818;  —  puerum  inde  abiens  conveni; 
Chremi  A.  368  ;  inde  abeo  E.  725 ;  —  miror 
qui  [v.  I.]  ex  Piraeo  abierit  li  E.  290  ;  — 
suspicor  aliquid  domo  abeuntem  abstulisse 
E.  661;  c).  ah,  ahs  A.  299,  H.  91,  382, 
696,  853,  Ht.  489,  696,  756,  E,  733,  791, 
Ph.  617  f.  ah  I,  1,  h.;  3).  c.  notione  iu 
q  u  e  m  1  o  c  u  m  i  unct.  (ctiam  addito  hinc, 
cf.  Wichert  lat.  Stillehre  II,  464)  vide  sis, 
ue  quo  hinc  abeas  longius  Ht,  212;  SY, 
lube  huuc  |  abire  hiuc  aliquo,  CL,  Quo 
ego  hiuc  abeain  ?  Ht.  586;  uequeo  rairari 
satis,  quo  ille  [codd.,  Cour,  159;  iUic  Fl., 
Wa.,  U.,  Scldee  56;  hinc  ille  Be.]  abire 
ignavus  possit  longius  E.  662;  quo  abis? 
H.  495  sq.;  quo  mmc  abis  ?  |  Ph.  489;  ah 
quid  agis  ?  quo  abis,  Antipho?  Ph.  216; 
quid  agis  ?  qiio  abis?  Ad.  780;  —  |  abi 
sane  istac,  istorsum,  quovis  Ht.  588;  abeat 
potius  multo  [v.  1.]  quovis  geutiura  Ht,  928; 
abi  [A-P,  Conr.  162;  iu' A',  edd.  pl ,  Syd. 
21]  hinc  quo  digmi's  cum  donis  tuis  .  .  ! 
E.  651  (increpantis);  —  huc  abiit  Ht.  904; 
I  abii  huc  E.  120  ;  —  uiraium  istuc  [-oc  Call, 
pL,  P'l. ,  Wa. ,  Sp.]  abisti  Ad,  169  (paruni 
prope  adisti)  ;  —  nusquara  abeo  Ad.246;  — 
abi  dura  tu,  Dromo,  illis  obviam  Ilt.  249 ;  — 
immo  abi  intro  A.  523  ;  [  abi  uuuciam  intro 
Ht.  618;  abi  iutro  Ht.  871;  abiere  hitro 
Ht.  906 ;  obsecro,  |  abcamus  intro  E.  906 ; 
ego  abeo  iutro  E.  970 ;  at  tu  intro  abi 
Ph.  819;  I  abi,  Parmciio,  iutro  ac  .  .  nuntia 
H.  314; —  in  Asiam  hinc  abii  Ht.  111;  de 
Ht.  117  V.  4;  interea  iu  angulum  aliquo 
abeam  Ad.  786  ;  de  A.  317  u.  2,  o.;  —  |  abii 
ad  proxuraum,  tibi  qui  erat  [v.  1.]  llt.  966; 
—  abi  donuim  A.  |  255,  978  |  ,  (sq.  et,  ac) 
Ph.  563  I  ,Ad.  (  699;  —  nna  ambo  abieruut 
foras  E.  702;  —  ego  rus  abiturani  hinc 
cum  tuo  rac  [essc  iiicU.  Fl.  ,  Wa.]  certo 
decrevi    patre    H.    586;     abi    rus  ergo  binc 
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H.  610;  ain  patrcm  hinc  abisse  rns?  Arl.  517; 
(i.s)  riis  abiit  Ad.  436;  *  rus  ipse  abit  |  pcrrh. 
E.  5;  4).  c.  s  11  p  i  n  i  s  :  rus  liabitatuni  abii 
H.224;  I  abi  deanibulatuin  Ht.  587  ;  j  abeuiit 
lavatum  E.  600;  in  Asiam  ad  rcgem  mili- 
tutum  abiit  Ht.   117. 

n,  transl.,  notione  a).  evadendi  nlio 
pacto  honeste  hinc  quo  niodo  [v.  o.]  abeam 
nescio  E.  716;  b),  eoeniendi  mirabar,  hoc  si 
sic  al)iiet  A.  175  (sic,  ovtid^-  i.  e.  ex  volun- 
tate,  impune);  c).  praetereundi ,  differendi 
dum  haec  dicit  [loquitur  TG  ,  Be.],  abiit 
hora  E.  341;  haec  dum  dubitas,  menses 
abierunt  decem  Ad.  691;  —  praeseus  quod 
fuerat  malum  iu  diein  [i.  d.  m.  Be.]  abiit 
Ph.  781 ;  d).  toUendi  ea  mortem  obiit :  e  medio 
abiit  [o.,  e  m.  a.:  pl.  edd.,  v.  U.  LXXVII.] 
qui   fuerat  iii  re  hac  scrupulus  Pb,   1019. 

Abhiuc,  c.  acciis.  mulier  quaedam  abhiuc 
trieunium  .  .  commigravit  hue  viciuia?;i 
A.  69;  ineniini  abhinc  mensis  decem  fcre 
ad  nie  .  .  confugere  H.  822;  vinoleutus  fere 
abliiac  aiinos  quindecim  inulierculam  eaiu 
compressit  Pli.  1017. 

Abhorreo,  «6  homini  adulescentulo  .... 
abliorrenti  ab  re  uxoriji  A.  829;  omninoab- 
horrere  auimuiu  huic  video  a  nuptiis  H.  714. 

Abicio,  transl.  ijurvo  vendo,  parvo  pretio 
demoveo  aliqm  (vcrsclileudere,  scliaffe  mir 
vom  Halse)  quae  (psaltria),  quantum  potest, 
aliquo  abiciundast  ,  si  nou  pretio  ,  gratiis 
Ad.  744  (cf.  Pl.  Most.  III,  3,  3). 

AbigO;  i(t  pemdem  ,  non  ul  honiinem  : 
Do.  I  abigam  huuc  rus  Ad.  40l ;  —  P  au  (ex- 
spectat),  dum  hinc  [hic.  A,  U.]  denuojabi^at 
[Be.;  abeat  codd.,  recc.]  ?  Ht.  544. 

Abitio,  di^cessio  propter  eam  haec  turba 
atque  abitio  evenit  Ht.    190. 

Abitns  quom  videani  niiserum  hunc 
tam  excruciarier  eius  abitu  Ht.  414;  sperabit 
sumptum  sibi  .senex  levatiun  esse  harnnc 
abitu  i  Ht.  746. 

AblcgO,  amando ,  removeo  aliquo  mihist 
liinc  ablegandus  H.  414. 

Abligurrio,  de  parasito  palria  qui  abli- 
guriierat  boua  E.   235. 

?  AbortUS,  ty.TQio/ti'.  .■'dicam  abortum  esse 
['/  amo  3  c,  n.]  II.  398. 

Abrado,  transl.  a  ligno  et  doJahra, 
aliqd  piecnniae  demo ,  lucror  aliis  aliunde 
est  periclum ,  unde  aliquid  abrndi  potest 
Pli.  333. 

AbripiO  l).  aliqm  a).  iinde?  adde- 
bat  ....    se    audisse    abreptam    e    Sunio 


E.  115;  .^miror  non  iusso  me  airipi  hinc 
[Be.  ex  A-*;  v.  adripio]  Ht.  1001  ;  parvola 
hiiic  cst  abrepta  E,  156;  parvolam  puel- 
lam  .  .  .  ,  ex  Attica  liinc  abreptam  E.  110; 
de  A.  786  cf.  b. ;  b).  qno?  iam  iutro  abri- 
jiiere  atque  ibi  usque  ad  neccm  operiere 
loris  Ad.  181 ;  —  hauc  iam  oportet  in  cru- 
ciatum  hinc  abripi  |  A.  786.  —  2).  r  e  m 
(pecuuiam)  aufero:  quod  ille  —  com- 
persit  miser ,  id  illa  uuivorsum  abripiet 
Ph.  45. 

Abs  (aps)  c/.  a  b. 

Abscedo  a).  propr.  triumpho,  si  licet 
me  latere  tecto  abscedere  |  Ht.  672;  mihi, 
ne  abscedam,  imperat  E.  578;  b).  transl. 
cito  ab  eo  haec  ira  abscedet  |  H.  781. 

AbseilS  (/.  a  b  s  u  m. 

Absolvo  (aps.  A,  U.:  Ad.  282)  jpretio 
solido  aliqm  diitutto  ego  ad  forum  ibo,  nt 
hunc  absolvam  Ad.  277;  hominem  istum 
inpiu-issumuin  quam  primum  absolvitote 
Ad.  282. 

AbS(IUe ,  in  enunt.  condicionali  c.  coni. 
iinperf.  (Hand  Turs.  I,  69  sq.;  Holtze  1,344; 
Bx.  ad  Trin.  832;  Fl,  iu  anu.  93,  626; 
Ribb,  Beitrage  zur  Lehre  v.  d.  lat.  Part., 
23  adu.)  quam  fortuuatus  ceteris  sum, 
[sim  Be.]  rebus,  absque  una  hac  [haec  F, 
Kl.  lex.]  foret  H.  601  (nisi  una  liaec  res 
csset) ;  absque  eo  esset,  recte  ego  uiihi 
vidissem  Ph.  188  (nisi  i.s  esset). 

AbstergeO ,  terijendo  purijo  qui  abster- 
gerem  volncra?     E.  779. 

AbsterreO  hanc  sinmlant  parere,  quo 
Chrenieteni  absterreant  \  A.  472. 

AbstineO  a).  t  r  a  n  s.,  cohiheo  ,  contineo 
aliqd  facis  .  .  iuiuriam  illi,  qiii  non  absti- 
neas  manuin !  Ht.  565;  uon  manum  ab- 
stines,  niastigia?  Ad.  781;  —  tussis,  risus 
abstiue  |  Ilt.  373;  b),  refl.,  iJie  jJMe^/ri  cum 
virgine  una  adulescens  cul)uerit  ,  .  ,  sese 
illa  abstiuere  ut  potuerit?  H.  139;  soli 
(Parmenoni)  credidi  ea  me  abstinuisse  in 
principio,  quora  datast  H.  411. 

Abstraho  l).  p  r  o  p  r.  Istam  psaltriam 
iina  illiic  mecuni  hinc  abstraham  Ad  .  843  ; — 
2).transi.  a).  me  erip)io,  evado  vix  me  illiHt 
abstraxi  atqne  iupeditum  iu  ea  [eo  Be.] 
expedlvi  aniinum  meum  H.  297;  b).  averto 
itane  obstinate  opcram  dat,  ut  nie  a  Glycerio 
miserum  abstraliat!  |  A.  243;  quis  igitur 
eum  ab  illa  abstraxit  nisi  ego?  A.  519;  — 
nova  res  ortast,  porro  ab  hac  quae  mc  abs- 
trahat  1  H.  298. 


Acpcilo  II.,  b. 
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Absnm  (aps.  A,  U.  :  11.  2G9,  ITt.  1G4, 
E.  1050,  ubi  etiam  C  ',  Ad.  28). 

I.  />?•  o^jj'.  1).  <1  c  li  0  111  i  n  e  a),  ah.iol. 
rt).fnrmaeprf„parf,,praps.  quantlo  hnec  aberit. 
IT.  filO;  (loniini  nbi  ab.sunt  |  E.  GOO  ;  *  aberat 
Clireme.s  j)crnh.  Pli.  G;  pj.  ]i(t.rf,.  jmies.  idem 
.ab.sena  facpvo  te  hoc  volt  filiu.s  Ilt.  164;  — 
nietueb.at  absentein  patrem  Pli.  118;  nos  .  .  . 
te  absentem  iiieusanius  Pli.  471 ;  —  pcrgin 
ero  absenti  male  loqui-?  Pli.  .372;  absenti 
tibi  ....  contumolias  nunquam  cessavit 
dicere  Pli.  .375;  —  vereor,  ne  mulier  nie 
absente  hic  corinpta  .sit  Ilt.  231;  bonas 
me  absente  hic  confecistis  nuptias  Ph.  258  ; 
quid  gnato  obtigerit  me  absentc,  audistl 
[-n  Call.,  P.e.,  Fl.,  Wa.]  •  ?  Ph.  577;  hic 
sciri  potnit  .  .  .  .  ,  quo  studio  vitam 
suam  te  .abscnte  exegerit  Ilt.  280  ;  quod  te 
absente  liic  filins  egit  Ph.  450;  s.anc.te 
adiurat  non  posse  apnd  vos  Paniphilo  se  ab- 
sente  perdurare  II.  269;  —  prwi.  singul. 
cnm  nohLi  iunct.  nescio  \me  n.  Conr.  162]  quid 
profecto  absente  uoIjIs  turbatumst  domi 
E.  G49;  —  2'''"C«e?i.?  ahsens  iimct.  milii  tna 
[t.  m.  Be.]  domns  te  praesente  absente 
pateat  E.  1059  ;  praesens  absensque  [-que 
incU.  Gn.,  Wa.]  idem  erit  Ad.  73;  fi!e  E.  192 
cf.  d.;  b).  c.  nofione  femporis  niensis  tris 
abest  I  ilt.  118;  quanto  dintius  |  .abcst, 
magis  cupio  tanto  Ilt.  425  ;  c).  c.  not.  lor.i 
si  absis  nspiam  Ad.  28;  *  aberat  peregre 
Demipho  pe)'r7(.  Ph.  1  ;  —  dnni  abs  te  absum 
Ht.  399;  d).  animo ,  coqltaiionihiis  cnm 
milite  isto  praesens  absens  ut  sies  (velim) 
E.  192.  —  2).  de  re:  quod  (ru.s)  si  nbesset 
[esset  Gu.,  Fl.,  Wa.,    U.]    hnigins  Ad.    524. 

II.  transl.  id  enim  vero  hinc  nunc 
abest  I  A.  848  (patrium  :  das  liegt  gegen- 
wjirtig  noch  im  wciten  Fehle);  haud  multum 
[2)erm.  Be.]  a  nie  aberit  infortnnium  Ilt.  668; 
non  abcrit  longius  (consilium)  Ht.  984; 
quod  abest  non  qnaeris ,  patri  quo  modo 
obseqnare  Ht.  1039. 

Absnmo  l).  propr.  pytissando  modo 
mlhi  qnid  vini  absumpsit!  Ht,  458.  — 
2).  transl,  a).  act.  quo  pacto  salietatein 
amoris  ait  se  velle  absumere?  |  Ph.  834 
(amore  frui,  ut  satietur)  ;  b).  pa-^is.)  conficior 
ille  et  cura  et  snmptu  absiimitnr  |  Ph.  340. 

Ahsiirdus  est  hercle  (nostra  ratio) 
jnepta,  ne  dicam  dolo,  [atque  codd.,  U.; 
deU.  recc.]  |  absnrda  Ad.  376;  lioc  miiii 
pravom,  ineptum,  absnrdum  atqne  .'ilienum 
a  vita  mea  videtur  Ad.  944. 


Abnnilo  ({nasi  is  non  ditiis  |  abnndet 
Ilt.  528;  —  aniore  abnndas  Ph.  163. 

AUlitor  ('"<Vo-,  yut((/oi~)firi(.,hr;iuc\u'.  voU- 
stiindig  anf)  r.  .nccns.  a).  in  hnnam  jxir- 
l.em  iu  })r()I(>j;-is  scribuiidis  iipcrain  .•ibntitnr  | 
(po(!ta)  A.  5  ^>r. ;  b).  in  mala.m  ^icrtem, 
vifio  aliqiiam  item  nt  meretricem  nbi  abusus 
sis,  I  iiK^rcedcm  dare  \i-\  inlict  ei  .  .  V 
Pii.  413. 

Ac  cf.  at(i  u  e. 

Accedo  I.  j^rojJr.  1).  d("  liomine, 
adco,  adnenio,  vitnio  a).  ah.iol.  iniii([uam  acce- 
do,  quin  .abs  te  .abeam  doctior  E.  791 ;  nhi 
eam  vidi,  ilico  |  .accedo  Ad.  619;  —  acce- 
damns  |  II.  622 ;  —  ut  quisqne  [am  Be.j 
V(5nerat,  |  accedebam  II.  803;  —  i  accessi 
A.  285;  accessi,  intro  aspexi  A.  365; 
amans  accessit  prctium  pollicens  nnus  et 
itcm  .alter  A.  76;  —  ubi  vis  acccde 
E.  1088;  —  una  accednndi  viast  ?  Ilt.  583; 
b).  ad  accedo  ad  pedisequ.as  A.  123; 
si  quando  ad  eam  accesserat  |  confabul.-itnm 
II.  181;  non  [-ne  A^,  Call.,  Be.]  acced.aui  .ad 
illos?  Ht.  583;  nc  accedam  ad  Bacchidem 
Ht.  809 ;  I  accede  ad  ignem  liunc  E.  85 
(de  Thaide);  —  ad  flammam  accessit  in- 
prudentius  A.  130;  ad  foris  |  accedo  pro- 
pins  H.  316;  accedam  ad  foris  |  Ad.  632; 
ad  Ibris  j  .  .  placidc  ire  perrcxi,  accessi, 
adstiti  Ph.  8G7 ;  c).  cv.m  adverh  ait  esse 
vetitum  iiitro  ad  er.ani  accedere  j  Ph.  864; 
—  propius  obsecio  accedamus,  Sosastra 
Ad.  309;  de  II.  316  cf  h.;  —  ;>.ecede  huc 
Ht.  762,  E.  472  [ii.  dell.  Fl.,  Wa.];  accede 
huc  ad  me  Ad.  970 ;  —  accede  illuc  Ad.  168;  — 
.?quid?  isto  accedo  [Madv. ;  -icV  a,  codd., 
testim,,  Fa. ;  -ic?  cedo  Be.,  recc.],  nt  melins 
dicas  [v.  1.]  Ad.  350.  —2).  de  re:  liand 
invito  ad  auris  sermo  mi  accessit  [-c/dit 
Palm.]  tuos  H.  482, 

II.  transl.  a).  conf.ingit  per  quem 
(Phormionem)  res  geretur  maxume,  voluntas 
vostra  si  ad  poetam  accesserit  |  Ph.  29  ^jj'. 
(alii  expll. :  vol.  v.  si  ad  poetac  studium 
a.) ;  b).  additvr,  augefiir    ad  haec  mala  hoc 

mi  acce(lit  etiam:   haec  Audria gra- 

vida  e  Pamphilost  A.  215  (animadv.  liic  non 
'quod'  sequi) ;  ?  pugilum  gloria,  funambuli 
eodem  [quoV^^a.  in  Burs.  ann.  1873,  I,  457] 
accessit  [-dens  Be.]  exspectatio,  comituin 
conventus,  streiiitns  .  .  fecere,  ut  .  ,  exirem 
foras  H.  34  jyr.  II  [vs.  fiiii.  —  exsp.  incU. 
Grantoff.  Turpil.  rell.  44,  Fl.,  Amdohr.  proll. 
H.  17,  Wa.];  —  sha.  hoc   verb,  ne  ad  mor- 


4G 


Accprso  —  Accipio  I.,  2,  b. 


bum  lioc  eti.am  (accedat)  A.  300;  —  p.inlum 
vobis  .accessit  pecuniae  H.  500;  de  summn 
iiil  (lccedet:  quod  liiiic  (a  me)  accesserit,  | 
id   de  lucro  jmtato  esse  omne  Ad.  810. 

Aeocrso  (de  qua  forma  v.  Brambacli. 
HiiUsbiichl.  f.  l.at.  Reclitsclu-.  25;  in  A  omui- 
bus  locis  prt.  H.  400,  ubi  adeersi  et  E.  510 
oih-ersiev,  et  perch.  Plt.  0,  ubi  arcesso  ctim 
Caii.  jirt.  E,  (ini  acrer.iiref, ;  acc.  item  ple- 
riimque  in  Call.,  nisi  quod  in  DG  sex,  BFC 
quinque,  P  quattuor,  E  -  V  singulis  locis 
arce.sno  exstat,  quod  receperunt  Fl.,  KI., 
Wa.,  M. ;  accesso  ier  m  G,  bis  in  E,  semel 
in  C^  et  F*  exhibetur;  arcerso  E'  in 
E.  892)  a).  absol.  idcirco  accer.sor,  nuptias 
quod  mi  adpar.ari  sensit  A.  690;  accersor 
ultro  E.  47  (cf.  Mein.  Meu.  12.3).  Inpr.  sponsa 
vel  nova  nupia  cx  jmfris  dorno  in  sponsi, 
marili,  soceri  d.omnm  accersi  dicitur  si  iii 
rcmst  utrique  irt  fiant  (nuptiae),  .accersi 
iube  A.  546 ;  revortor  — ,  ut  iubeam  accersi 
A.  741 ;  ubi  voles ,  accerse  A.  848 ; 
accersi  iubet  H.  185  {cf.  sub  h.  et  c.) ; 
b).  simpl.  accus. :  obstetriccm  accerso 
A.  299;  obstetricem  .accerse  :  Ad.  354;  — 
nutricem  accersitnm  iit  E.  892;  puer  [v. 
].],  accerse  P.amphilam  [Do.,  Herm.  el.  170, 
Fl.,  Wa.,  Schlee  54;  P.  |  a.  codd.,  Be.,  U. ; 
P.  •  p.  .a.  I  Conr.  151]  E.  024  [025];  qui 
accersat  Aeschinum  Ad.  292  [incl.  Hoelzer 
32];  *  cum  arcesseret  cupitam  Antipliilam 
Clinia,  .  .  Bacchis  venit  •  .ac  .  .  .  Antipliila 
^jerch.  Ht.  6;  —  quor  iion  accersi  iubes 
filiam?  Ht.  1047;  ad  hos  proviso,  quam 
mox  virginem  )  accersant  Ad.  890;  quor 
uxor  [om.  Erasm.,  Rt.,  Kl.,  Wa.]  non  accer- 
situr?  A.  581;  ac  iam^  uxorem  ut  accersat, 
paret  Ht.  948;  deos  comprecare,  ut  uxorem 
accersas  Ad.  699;  —  postquam  .accersiint 
[-sit  Be.]  saepius,  aegram  esse  simulant  mu- 
lierem  H.  187;  de  Ad.  904  cf.  c;  c).  nnde? 
et  qito  sive  ad  que  m?  accerse  hinc 
qui  auferant  eam  [v.  1.]  A.  979 ;  —  huc  qua 
gratia  te  accersi  iussi,  ausculta  E.  100; 
quor  non  domum  uxorem  accersis  [u., 
quaeso  r,  Syd.  45]?  Ad.  904;  —  missast 
ancilla  ilico  obstetricem  accersitiim  ad  eam 
A.  515;  beri  Philumenam  ,ad  se  accersi  hic 
iussit  H.  466;  iussit  me  ad  se  adcersierj 
E.  510;  d).  ad  quid?  quam  ob  rem? 
simulat  se  ad  matrem  accersi  ad  rem  divi- 
nam  H.  184;  —  (rogito)  eon  [v.  1.]  obstetricem 
accersat  Ad.  620;  —  accersitur  lavatum  in- 
terea  virgo  E.  592. 


Accido  (.^accidiit  Ph.  245;  -det  Ph. 
j  250)  1).  propr.  .a).  d.e  homine  ,ad  genua 
accidit  |  lacrumans  misei'a  H.  378;  b).  de 
re  ?  M.  482  [Palm.]  cf  accedo  I,  2  (siiu. 
Luc.r.  II,  1024,  Cic.  Sest.  50).  —  2).  transl. 
•a).  convenit,  quadra,i  eodem  die  istuc  ver- 
bum  vere  in  te  accidit  |  A.  885;  b).  c.adit, 
eve.nit  timeo  'inccrtums^'  iioc  quorsum  [v.  1.] 
accidat  |  A.204;  c).fU  {nQooTTi/Ttti.,  ovfi(>nivn) 
interea  ..aliquid  acciderit  boni  A.  398;  — 
(juae  necopinanti  accidunt  |  II.  302 ;  ?  (cogi- 
tet)  communia  esse  haec,  ne  quid  liorum 
unquam  accid.at  animo  novom  [Cic.  Tusc. 
III,  §.  30,  Be.,  F].,  W.a.,  U. ;  h.,  fieri  posse, 
ut  neq.  an.  sit  nov.  A."  FJ,  Do.,  Eug., 
Fa.,  St.,  Dz.,  Syd.  08]  Ph.  245;  horum  nil 
quicquam  accidet  aninio  novom  Ph.  250. 

AccingO  (A,  U.,  pl.  edd.;  adc.  Fl., 
Wa.)  t  r  a  nsl.,  notione  refl.,  utparo,  ad.gr edior 
.accingar  E.  1000;  tibi  omncst  exedenduin  : 
acciugere  |  Ph.  318. 

Accipio  (iiccipit  E.  1082). 

I.  2^^'^P^''  !)•  recipio,  non  reicio, 
opp.  offero  a),  homin.  mater,  ubi  accepit 
(puellam),  coepit  stndiose  omnia  docere  E. 
110;  h.anc  mi  in  m.anum  dat  .  .  .  .  |  .accepi : 
acceptam  servabo  A.  298  (formula  traditiouis 
iii  manum);  |  accipias  puerum  H.  638;  piienim 
accipias  11.699  ('cum  legitimaenuptiae  factae 
sint,  patrem  liberi  sequuntur ,'  Celsus  I,  5, 
19  Dig.  de  statu  hom.)  ;  b).  rem  accipio 
tristis  (fl,abennm)  E.  596;  quin  accipis 
(argcntum)  ?  Ht.  832  ;  accipe  (nummos) :  em 
[en  Fl.,  Wa.]  Ph.  52 ;  cupide  accipiat  [iam 
add.  rD2,  Be,]  faxo  Ad.  209;  —  minas 
quinque  accipe  |  Ph.  410  ;  vide  xitrum  vis: 
argentum  accipere  an  causam  meditari  tuam 
Ad.  195;  —  in  coUoquio  fere  idem  atqne 
c).  placet  mihi,  proho  CH.  Dos,  Pamphile, 
est  decem  talenta.  PA.  Accipio  A.  951  ;  — 
sim.  I  accepit  condicionem  A.  79.  — 2).  milii 
datur,  opp.  mihi  negatur  a.) /toHio  acci- 
pe  a  me  hunc  ocius  A.  724  ;  integram  itidem 
reddam,  ut  accepi  ab  suis  H.  150 ;  ne,  ubi 
acceperim  |  (virginem),  sese  relinqxiam  E. 
140;  illa  ■  ubi  me  accepit,  laeta  vero  ad  se 
abducit  domum  E.  576 ;  cave,  ne  prius  quam 
hanc  a  me  accipias  amittas  E.  751 ;  — 
*hanc  Clinia  .  .  uxorem  accipit  (  perch.  Ht. 
12;  eam  ....  operaparasitiuxoremaccipit  | 
perch.  Ph.  8;  b).  res  necessest  multum 
accipere  Thaidem  E.  1075;  qu.antum  .ab  hac 
accipio,  quae  sponsast  mihi  Ph.  657;  iam 
accipiat  (dotem)  Ph,  677;  dotem  •    accipiet 
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Pli.  693;    inm,  .si  argentiim  acceperit,  |  rlucen- 
da.st  uxuiPh.  699;  aigentum  accepi  Ph.  829. 
II.  tranftl.    a).  fevo,  palior   abs  qnivi.s 
liomine     .     .     bcnficium     accipcre     gaudeas 
A(l.  254;  —    quot  incommoditatcs  [v.  1.]  hac 
re  acciiiies  .  .  !  Ht.  9.32;  —  malo  cgo  nos  pro- 
.spicere  quam  hnnc  nlcisci    accepta    iuinria 
E.  762;  nonne   id  sat  erat,  |  accipere  ab  ilh) 
iniuriam  ?  Ph.  769  ;  |  accipiunda    et    mussi- 
tanda  iniuria  adnlescentiumst  Ad.   207  ;    — 
nil  .  .  video,     (j[uam  ob  rem  accipere    hunc 
mi    expediat    metum  Ilt.  .337;    b).     svncipio 
hancinc  ego  ut  contnmcliam  tam    insignem 
iu  me   accipiam  ■  ?    E.  771  ;  —  mea  cansa 
cansam  accipite  H.  55  pr.  II ;  sim.  restitue 
qviem     a     me     accepisti     locum     A.     681 ; 
c).  traclo  iiovi  ego  vostra  liaec  'nollem  fac- 
tuni — '    indignis  quom  egomet  sim  acceptus 
modis    Ad.  166;    d).  convivio  |  accipit  homo 
nemo  melius  prorsiis  [-m  CFP,  l»e.]  neqne 
prolixius     E,      1082;      e).     sensihus,     andio 
?  (narrare)  partim  quae  perspcxi  his  ocrilis, 
partim    qnae  accepi  [p.  percepi  ex  A.,  Wa.; 
cf.  quaest.  p.  7j  aiiribus  H.  363  ;  sermonem  • 
procul  hinc  stans  [v,  L]  accepi  H.    607 ;   — 
.accipe,  em    [en  Fl.,  Wa,]    Ph.  858 ;    —  sq. 
acc,  c.    inf.    le    aequo    animo   ferre   accipiet 
A.  397;  f).    int.e.Uego,    inferpretor  non    recte 
accipis  I  A.    367;     vereor,    ne    illud    .  .  .  . 
aliorsum  atque  ego    feci    acceperit  ,  E.  82 ; 
—  aliter    tuom  amorem  atque    est    accipi  | 
Ht.  264;  equidem  pol  in  eam  partem  accipio- 
que  et  volo  E.  876;  omnes,  quibus  res  sunt 
iiiinus  secnndae,  —  ad  contumeliam    omtiia 
accipiunt  magis   Ad.     606  (o  ttivi]?  .  .  .  nciv- 
rrii;    nvxiiv    y.arci(i(joveir   vnnXniifldvii    Men. 
Mein.,  71). 

Accipiter   non    rete    accipitri    tennitur 
[v.  1.]   Ph.  330. 

Accresco,  accnrate,  accnro,  al.  v.  a  d  c. 
ACCUSO,  incvso,  vitupero,  ohiiirgo  a).  ab- 
sol.  et  trans.  oremus,  accnsemus,  graviter 
deniqne  minitemiir  H.  717;  nltro  accusant 
Ad.  596;  —  seq.  orat.  recf.a  cotidie  accusa- 
bam:  hem,  tibine  haec  diutins  licere  speras 
facere  —  ?  Ht.  102;  —  meque  abs  te  in- 
merito  esse  accusatam  .  .  rescisces  H.  208; 


ambo  accusandi  (estis)  Ht.  119;  accusando 
fieri  infectum  non  potest  Ph.  1034  ;  —  qui 
(jnom  hnnc  accnsant ,  Naevium,  Phautum, 
Ennium  ]  accusant  A.  18  sq,  pc. ;  me 
accusat  nunc  vir  [v,  n.  F>c.]  H.  276;  nemo 
accusat,  Syrc,  te  Ht.  975;  te  nltro  accu- 
sabit  E.  69;  te  omnis  nos  accusare  audio 
in  merito  Ph.  289;  etiam  me  [-mne  Be.] 
nltro  accnsafnm  advenit  Pli.  360;  b).  cur? 
([  u  i  d  ?  nnnc  quam  ob  rem  accuser  nescio 
H.  205 ;  eho,  num  quid  nam  accusat  virum? 
H.  267;  ne  quid  accusandus  sis  vidc  Ht.  352. 
Acer  1).  adi.  a.).hovio,severns,  asper  sciat 
lenem  patrem  ilhim  factum  me  esse  acer- 
runmm  1  Pli.  262;  b).  snbst.  ahstr.,  vehemens 
senex  adest ;  vide  quid  agas :  prima  coitiost 
acerruma  |  Ph.  346.  —  2).  adv.  acrius  | 
pater  instat  H.  120. 

AcerbuS,  nentr.  pro  snhst.  npniini  acerl)a 
phira  credo  esse  [Conr.  122;  p.  a.  A\  Do., 
U. ;  p.  ego  a.  CPBE,  Be. ;  ego  p.  e.  a.  c. 
//F,  Eng,,  Fl.,  Wa.]  ex  amore  homini  [ex 
incl.  Wa. ;  homin//7)i  Conr.]  uuqnam  oblata 
quam  mi  II,  281. 

Actor  a).  dominiiR  c/regis  (cf.  Wa.  p. 
296,  Dz.  Ph.  p.  18)  intellegerct  .  .  .  ,  (no- 
vam  fabulam)  |  actoris  opera  magis  stetisse 
(piam  sua  Ph.  10  pr.  ;  actoris  virtus  nobis 
rcstituit  locum  Ph,  38  pr. ;  b).  orator  (cau- 
sarum  Saclnvalter,  cf.  Panl.  ex  Fest.  199, 
Varro  L.  L.  VII,  41)  vostrnm  indicium 
fecit :  me  actorem  dedit,  st  hic  actor  tantnm 
poterit  a  facundia,  qnantnm  ille  potnit 
cogitare  commode  Ilt.  12  ^jy. 

?  '  Actoritas,  coni .  MueUeri  Pros.  385 
m  H.  48  p)^'-i  ^f-  a  u  c  t  o  r  i  t  a  s. 

Actus,  fahtdae  primo  actn  placeo  H.  39 
ptr.  II. 

ActutuTU,  confesf.im  congredere  actutum 
Ph.  852;  aperite  alii[uis  actutum  ostium 
Ad.  634. 

ACUO,  transl.  u  cote,  doceo,  prudentem 
fac.io  adtentiores  sumns  ad  rem  omnes 
(piam  sat  est  :  (jnod  illos  sat  aetas  acuet 
Ad.  835  (nositafere:  hierin  werden  sie  die 
Jalne  genugsam  sehleifen,  witzigen ;  alii 
expU. :  incitabit,  impellet). 
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